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Be3onacHoct

Mettichi-

1 3a TO3M TOKYMEHT

1.1 VYmorpeba Ha TO3M TOKYMEHT

B [Ipenu na u3mon3Bare yCTPOHCTBOTO 33 IBPBH BT, IPOYETETE TO3H JIOKY-
MEHT HaITbJIHO ¥ BHUMATEIHO.

Axo e HCOGXOHI/IMO, O6’preTe BHHUMAaHUC HA MPUITIOKCHUTE JOIIBJIHUTCIITHU
I/IH(l)OpMaHI/IOHHI/I JIMCTOBC.

®  To3u JOKYMEHT € 4acT OT yCTPOICTBOTO U TpsiOBa Jla ce ChbXpaHsBa Ha

JICCHOOOCTBITHO MACTO.

u HpI/IJ'IO)KCTe TO3U JOKYMCHT, KOIaTO Ip€aaBare YCTpOfICTBOTO Ha TpETU

CTpaHH.

B AKTyaJjHara Bepcus Ha JOKyMEHTA Ha HAJMYHUTE €3UIU MOKETE [a Hame-
pute Ha yebcaiita Ha mpousBoauTENst: = hilps../www.hettichlab.corm/de/

download-center/

1.2  VYka3aHmue 32 H3NOJI3BAHUTE POJIOBE

M3non3BaHUAT MBXKKH WM KEHCKHU pon ce yHOTpe6$IBa 3a IO0-JICCHA YCTIIMBOCT.
Ilo oTHOmIEHKE Ha PaBHOTO TPETHUPAHE, CHOTBETHUTE MOHATHA CC OTHACAT 3a
BCHUYKHU ITOJIOBE U HE NpEAINOJIaraT OucHKa.

1.3 CumBoJu 1 0003HAYEHHS B TO3H TOKYMEHT

O6HII/I CHUMBOJIN CHC[[HI/ITC MAapKHUPOBKH C€ U3IOJI3BAT B TO3HU JOKYMCHT 3a OAYEPTAaBaHC Ha
HUHCTPYKIMH, PE3YITATH, CIIMChIH, IIPCOPATKH U APYTHA CIICMCHTHU.

O06o3HaYeHUE Tlosicuenne
1. WHCTPYKIMH 33 AEWCTBHE CTHIIKA [0 CTHIIKA
2.
- Pesynratu oT geiicTBUATA CTHIIKA IO CTHIKA
- [Ipenparku KbM pasieiy Ha JOKYMEHTA U KbM
JIPYTH IPUIOKUMH TOKYMEHTH
Crmchbin 6e3 OmpeiesieH pej
[Bymon] Enementu 3a o6ciyxBaHe (Hanpumep: OyTOHH,
TPEBKIIFOYBATEITH)
JHnouxayus WHAUKATOPHH EIEMEHTH (HAIIPUMED: CUTHAITHU
CBETJIMHH, EIEMEHTH Ha €KPaHa)
2 Be3onacHocT
2.1  Ilpenna3HaueHue
IpennasHaueHue ToBa ycTpoiicTBO € n1aboparopHa HeHTpodyra, MOaXoIsIla 38 MEAUIMHCKI TTPH-
JIOKEHUSL.
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VYrorpeba He 10 MpexHa3HaYCHHE

IIpenBunrma morpeiHa ynorpeba

Be3zonmacuocr

HelinaTa U3KJIIOYMTENIHA TEpAIeBTHYHA 1IeN € J1a HeHTpodyrupar KpbB B CHC-
TEeMH C KPbBHU TOPOMUKH. OTIENEHUTEe KPbBHU CHCTABKH CE MIPEXBHPIAT OT
JPYTO YCTPOICTBO (cemaparop) B ChOTBETHUTE CaTelnUTHH TOpOmaku. OTaenHuTe
KOMITOHEHTH, TTOJIy4eHH 110 TO3W HAYMH, CJIE] TOBa CE€ M3IOJI3BAT 3a TPAaHCPY3Hs
WA aBTOTpaHCY3Hs.

LlenTpodyrara Moxe 1a Obe H3MOI3BaHA CAMO OT CHELHAIU3UPaH IepCcoHal B
MYHKTOBE 332 KPBBOJApsiBaHE MM OONHHUIIN

Llenrpodyrara e npeaHazHadeHa caMo 332 HOCOYEHHUTE TI0-TOpEe LEeIH Ha YIIOo-
Tpeba.

Besika napyra ynorpefa wi yrnorpeda U3BbH Ta3d CE CUMTA 33 HENPABHJIHA.
Andreas Hettich GmbH & Co. KG He HOCH OTTOBOPHOCT 3a IIETH, IIPOU3TH-
Yaly oT TOBA.

KoM ynorpebara mo npejHazHaueHUE CMaia ChII0 CHOMI0NaBaHETO Ha BCUUKU

yKa3aHus OT PbKOBOJCTBOTO 32 YNOTpeOa M Clia3BaHETO Ha U3UCKBAaHHATA 32
MPOBEPKA U MHTEPBAUTE 332 TEXHUYECKO 00CITyKBaHE.

B [lenrpodyrara He ¢ TOAXOAIIA 32 U3MOI3BAHE B TOTCHIMAIHO €KCILIO-
3WBHH, PaTUOAKTUBHY, OHOJOTHYHO WM XUMUYCCKH 3aMBbPCCHU aTMOC(EpH.

B [Ipu ueHTpodyrupaHe Ha ONACHHU BELIECTBA WK CMECH OT BELIECTBA, KOUTO
ca TOKCUYHH, PAIMOaKTUBHH WIK 3aMbPCEHH C MATOT€HHU MHUKPOOPIaHU3MH,
MOTPEOUTENAT TPsIOBA J1a B3eMe MOAXOISIIN MEPKH.
[Mpou3BOAUTENAT OOUKHOBEHO MPEMOPHUYBA U3IMOI3BAHETO CAMO Ha LIEHTPO-
(by)XHH eMPYBETKH ChC CICIUATHN BUHTOBH Kala4yky 3a OMACHU BEIECTBA.
[Ipu MaTepuamu OT PUCKOBHU TPy 3 U 4 M3MOJI3BAKTE 3alleyaTBaIlU Ce
HEHTPO(YKHHU CMPYBETKU ChC CUCTEMA 33 OMOJIOTUYHA OE30IaCHOCT.

B [Ipou3BOAMTENST HE MPENOPHYBA HEHTPOYyrUpaHe ¢ Bb3IUIAMEHIEMU UITH
EKCIIJIO3UBHH MaTepHaId.

B [IpousBoAMTENAT HE MPENOPHYBA HIEHTPOPYTUPaHE C MaTEPUATH, KOUTO pea-
THpaT XUMHYCCKU C BUCOKA CHEPTHS.

B pamkuTe Ha npeHA3HAYEHUETO MPOU3BOJUTEIISAT IPEMIOPHIBA 1A CE
M3M0JI3BaT caMO OZOOPEHH OT HETO aKCECOapH.

Pab6otere ¢ rienTpodhyrara camo 1moj| HaOIOICHHE.

2.2  H3uckBaHUs KbM MEPCOHAJIA

Heobxonnmu kBanmudukammn

JIlnana npeamnasHa CKUIMpoBKa

[MoTpeduTemnsT e mpoyen u3LII0 HHCTPYKIMUTE 33 yoTpeda U ce € 3aro3Hall ¢
YCTPOMUCTBOTO.

YKA3AHHUE

IloBpeau Ha yCTPOHCTBOTO OT HEYN'JIHOMOIIEH MEPCOHA

L — HHrepBeHIMMTE M MPOMEHHUTE HA yCTPOMCTBATA OT HEYIIBII-
HOMOIIIEHH JIMIIA Ca Ballla OTTOBOPHOCT M BOIAT 110 3aryda
Ha BCUYKH T'apaHIIMOHHU MPETCHIUH U NPETEHIINHU 32 OTTO-
BOPHOCT.

O0y4yeH norpeoduTe

[Torpebutensat e obpa3oBaH win o0ydeH B JaboparopHara o0IacT U € B
CHCTOSIHME J1a M3ITBJIHSBA Bbh3JIOXKEHATa My paboTa U CaMOCTOSITEIIHO Ja Pa3o3-
HaBa U M305TrBa Bb3MOKHUTE OITACHOCTH.

Jlurncara wim HEeoAXoad1aTa JIMIHa npeanasHa CKUIMpoOBKa yBCJINYaBa PUCKa
OT YBPCKAAHE HA 3IpaBC€TO U HapaHABAHUAA.
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Be3onacHoct

HM3momn3Baiite caMo JIMYHA IIPEAna3Ha CKUIUPOBKa, KOSITO € B U3PSIIHO
CBCTOSIHEE.

HM3non3Baiite camMo JIMYHA MPE/Ia3Ha eKUIUPOBKA, KOSTO € aJaTHpaHa KbM
JoBeKa (Hamp. 1Mo pasmep).

Cria3BaiiTe yKa3aHHATA 32 Jpyra NpeAna3Ha eKHIUPOBKa PH CrienuGuIHN
IEHUHOCTH.

2.3  OTroBopHOCT Ha omepaTopa

[Ipenocrassue Ha nHpOpPMAIHS

WncTpykTupane Ha nepcoHana

Q 3a npasunno u 6e30nacHo U3NON36aHE HA YCMPOUCIEOMO
credeatime UHCMPYKYUUmMe 8 mosu OOKYMeHM.

3anaseme pvko6o0cmeomo 3a ynompeba 3a no-KbCHA CHPABKA.

CrnenBaHETO Ha HHCTPYKIMUTE B TO3U JOKYMEHT IIle IOMOTHE:

- 3a m30sTBaHE HAa OIMACHU CUTYalllH.

- 3a HaMaJIBaHE Ha Pa3XOIUTE 32 PEMOHT U IIPECTOUTE.

- 32 yBEJINYaBaHE Ha HAEKAHOCTTA U JBJITOTPAWHOCTTA HA YCTPOUCTBOTO.
OnepaTtopbT € OTTOBOPEH 32 CIIA3BAHETO HA €KCIJIOATALUOHHUTE MPeIH-
CaHUsl, CTaHAAPTH U HAIIMOHAIHOTO 3aKOHOJATEJICTBO.

Otbenexere U 3ama3eTe peJakUsITa Ha JOKyMEHTa OTIEIHO OT JOKYMEHTA.
[Tpu 3aryba qOKyMEHTHT MOXKeE J1a ObJie 3aMEHEH B MPaBHJIHATA PEIaKIINS.
ChxpaHsBaiiTe ppKOBOJCTBOTO 32 yIoTpeOa Ha pa3moiIoKeHHE Ha MICTOTO
Ha U3IMO0JI3BAaHE Ha YCTPONUCTBOTO.

AKO yCTpOWCTBOTO OBbJIe POJAICHO, MTPEAaiTe PHKOBOACTBOTO 3a yIoTpeda
Ha KyIyBadJa.

INopanu nuricata Ha 3HaHUS NIpU paboOTa C YCTPOUCTBOTO MOXKE CEPHO3HO Aa
Ob/aT HapaHEeHW WM yOUTH XOpa.

u I/IHCprKTHpaﬁTe nepcoHaaa B CbOTBETCTBUC C PHKOBOACTBOTO 3a TEXHUTE

3aa4u U CBbP3aHUTEC C TAX PUCKOBC.

2.4 Yka3zanus 3a 0€30MaCHOCT

Q Jloknaou 3a cepuo3nu coOumua u npousuiecmeus, nooe-
JHcauwgu Ha 00K1a0BaHe

B cnyuail na cepuosnu unyudenmu uiu npousULeCmeus ¢
YCMPOUCMBOMO WU He208Ume NPUHAOTEHCHOCU, KOUMO
usuckeam 0ok1adsane, me mpsaosa 0a 6voam OOK1ao-

8AHU HA NPOU3BOOUMEISL U, AKO € HeOOX0OUMO, HA KOMNe-
MEHMHUSL OP2AaH, 8 KOUMO e YCMAaHO8eH NOMmpeoumensm u/umu
nayuenmvm.
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OITACHOCT

Puck ot 3ambpcsiBaHe 3a moTpeduTeIs1 IOPAJAN HEAOCTA-
THYHO NMOYUCTBAHE WM HeCcNa3BaHe HA YKA3aHMATA 32
MOYHCTBaHe.

— CnasBaiiTe yKa3aHUsTa 32 IIOYHUCTBAHE.

- HpI/I INOYUCTBAHC HaA YCTpOﬁCTBOTO HOCCTC JINYHA Ipea-
Ma3Ha CKUITMPOBKaA.

— Cnassaiite 1aboparopuure pasnopendu (Hamp. TRBA, IfSG,
XHIHEHEH IIaH) 32 paboTa ¢ OHOJOTHYHM areHTH.

OITACHOCT

OnacHOCT OT MOKap M eKCILUIO3Hs MOPaIH ONMACHH BellecTBa
B npoowure.

— CmasBaiiTe CbOTBETHHUTE pa3nopendn U yKa3aHus 3a paboTa
C XMMHKAJIM ¥ ONACHY BEILECTBa.

— He usnon3eaiiTe arpeCUBHU XUMUKAJIK (HAlIPUMEDP: OMACHH,
KOPO3HMBHH EKCTPaxXHpallln CPEACTBA KaTo XJI0Po(hopM,
CHJTHH KUCEITHHHN).

HNPEAYHNPEXIEHUE

OnacHOCTH MOPajAH HEIOCTATHLYHA HJIH HECBOCBPEMEHHO
NMPOBEeHA MOAAPbIKKA.
— Crnas3BaiiTe HHTEPBAJIHUTE 32 MOJAPHKKA.

— IIpoBepsiBaiiTe YCTPOMCTBOTO 32 BUIUMHU ITOBPEIH HIIH
HEIOCTaThHIIH.
IIpu BUIMMH OBPEAU WM HEAOCTATBIM U3BEXKAANTE
YCTPOMCTBOTO OT €KCIUToaTalus 1 HHpOpMHUpanTe cep-
BU3HUS TEXHHK.

/\ IPEIYNIPEK/IEHUE

OnacHOCT 0T TOKOB YILP NOpPaau NPOHUKBAHE HA BOAA WU
APYTH T€YHOCTH.

> B B P

- 3aHII/IT€Te YCTpOﬁCTBOTO OT TCYHOCTHU OTBBHH.

— He uznuBaiiTe HUKaKBH TE€YHOCTH BHB BBTPEIIHOCTTA Ha
YCTPOICTBOTO.

- HSB’LpH.IBaﬁTe TPAHCIIOPTUPAHE C OPUTHMHAJIHATA OIIAKOBKA.
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> P

/\ IIPEIYTIPEXIEHUE

3aM'l>pCleaHe C oImaCHM BelieCTsa UM CMECH OT Bel].[eCTBa!

B ciiydaii Ha BelecTBa U CMECH OT BEIIECTBA, KOUTO Ca TOK-
CHUYHHM, PAJMOAKTUBHH W/WJIHM 3aMbPCEHH C MATOT€HHH MUKPOOP-
TaHU3MH, CIla3BalTe CIETHUTE MEPKH:

—  Ilo npuHIUN H3MION3BANTE caMO LEHTPO(YKHU eNPYyBETKH
ChC CIELHAIHN KallauKy C BUHT 3a OIIACHH BEIIECTBA.

— Ilpu marepuanu ot puckoBu rpynu 3 U 4 u3non3saiire
3arneyarBaliy ce IeHTPO(YKHHU eNPYBETKU ChC CHCTEMA 3a
OuonornyHa 6€30MacHOCT.

— bBes usnonsBade Ha cucrema 3a OMOJIOrHYHA OE30IIaCHOCT,
YCTPOMCTBOTO HE € MUKPOOHOIOTMYHO XEPMETUIHO I10
cmuchia Ha crargapra EN / IEC 61010-2-020.

— Ilpu HE0OXOOMMOCT Ce CBBPIKETE C IPOU3BOIAMUTEIIS.

HNPEAYHNPEXIEHUE

OnacHOCT OT HApaHsIBaHe M NOBPeIU HA YCTPOHCTBOTO
Mopaju pa3xJjiabeH poTop.

— Koraro MoHTHpare poTopa, BOAaubT Ha Baja Ha pOTOpa
TpsiOBa J1a JIe)KH MPABUIIHO B xkJieba Ha poTopa.

— 3arerHeTe Ha pbKa raifkara 3a 3aKpernBaHe Ha POTOPA.

— IlpoBepere poTopa 3a 100po 3aTiraxe.

— CnasBaiiTe HHTEPBAINTE 3a MOIIPHKKA.

BHUMAHMUE

OnacHocT oT HapaHsiIBaHE MOPa/iu BbPTHAIL C€ POTOP

AKO pPOTOPBT Ce JBIKH PHUYHO, IBJITa KOCa M JPEXH Morar aa
Ob/aT 3axBaHaTH OT POTOpA.
— IlpuBbp3BaiiTe Abarara Koca.

— He nomyckaiite npexu 1a BUCAT B KamepaTa Ha IeHTpody-
rara.

YKA3AHUE

IloBpeau Ha eJIeKTPOHMKATA HA YCTPOWCTBOTO NMOPAIH
TPelIHO HaNpeKeHne HJIH YeCTOTa HA 3alUTHHS NMPeKbCBaY
Ha YCTPOICTBOTO.

— M3non3Baiite yCTpOHCTBOTO C IMPAaBUIHU MPEKOBO HaIpe-
JKEHHE U MPEXOBa YECTOTA.

CroitHocTTa TpsiOBa /1a c€ HAMEpH B TEXHUYECKUTE JaHHU U
Ha pupmeHara Tabenka.
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IIperyien Ha ycTpoiCTBOTO

YKA3AHHUE

IloBpeau Ha ycTpoiicTBOTO U MPOOUTE MOPAIH NMpekKaeBpe-
MEeHHO NpeKbCBaHe HAa MporpamMara.

[Tporpamara Moxe Jia Ob/ie IpeKbCHATA MPESKACBPEMEHHO, aKO
MMa MPEeKbCBaHe Ha eNeKTPO3aXPaHBAHETO, MallInHaTa ObJe
M3KITIOYEHA, JI0KaTo Iporpamara padoTH, WITH IIENCeNbT Obae
M3BaJIEH OT KOHTAKTA.

— He usknrouBaiite ycTpoHCTBOTO MO BpEME Ha U3II'BIHEHUE
Ha Iporpama.

— He ocBoOoxnaBaiiTe aBapHitHO yCTPOHCTBOTO 1O BpeMe Ha
U3ITBIIHEHNE HA IIPOTpaMa.

— Ilo BpeMe Ha U3NBIHEHHUE HA IIPOrpaMa He U3BaXKJaiTe
IIerncena oT KOHTaKTa.

3 IIperyien Ha ycTPOICTBOTO

3.1 TexHnyecku 1aHHU
[pownssomuTen Andreas Hettich GmbH & Co. KG,
D-78532 Tymunren
Moguen ROTO SILENTA 630 RS
Tun 5005, 5005-50 5005-80 5005-90
MpeKOBO HampeKEHHE 400V 3~ +N
(*#10%)
MpesxoBa decTora 50-60 Hz
[pucheanHHUTETHA CTOM- 9700 VA 9400 VA 6600 VA
HOCT
KoHncymarust Ha TOK 14 A 13,56 A 9,5 A
XJ1aauies areHT R452A
MaKC. KarmamuTeT 12 000 m
Makc. JOIMyCTUMO oTHocH- 1,2 kg/dm?
TEJTHO TEIIO
Makc. obopotu (06./mMuH.) 6000
Makc. yckopenwue (RCF) 6520
Makc. kuHetndHa eHeprust 215000 Nm
3agpInKeHHe 3a TIPOBEpKa  Ja
(DGUV permamenTn
100-500)

(Baku camo 3a ['epmanwis)

VYceioBust na okosnara cpenga (EN / IEC 61010-1):

Msicto Ha MHCTaJIMpaHe

CaMO Ha 3aKpUTO

AB5005bg
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IIpernex Ha ycTpoOMCTBOTO

Mettichi-

Hanmopcka BucounHa
OxomnHa Temmeparypa

Bitaxxnoct Ha Bb31yxa

Kareropus Ha cBpbxHa-
TIPeKeHHE

(IEC 60364-4-443)
CreneH Ha 3aMbpCSBaHe

Kiac Ha 3amura Ha
YCTPOHCTBOTO

EMC:

W3npuBane Ha CMYIICHNA,

YceToiuMBOCT Ha CMy-
LICHUS

Hugo Ha myma

(B 3aBHCHUMOCT OT pOTOpA)
Pa3mepu:

Ilupounna

JbnoourHa

Hanmopcka BucounHa

Terno

IIpousBoguten

Monen
Tun

MpexoBO HaIpeKEHUE

*10%)
MperxoBa yecTtoTa

IIpucvenunuTenHa CTOM-
HOCT

Koncymarust Ha Tok
XJTaguJIeH areHT

MakcC. KalmaruTeT

MakcC. T0IMyCTUMO OTHOCH-

TCJIIHO TCTITIO

10 2000 M HaJ MOPCKOTO PAaBHHIIE
5°C no 40 °C

MaKCHMaJlHa OTHOCHUTEIHA BIaKHOCT Ha Bb3ayxa 80 % 3a temneparypu a0 31 °C,

JIMHEWHO TToHMKaBaina ce 10 50 % oTHOCHTENTHA BIaKHOCT Ha Bb3ayxa npu 40 °C.

2

HE € MOAXO/IAIIO 32 yIoTpeda BbB B3pUBOOIIACHA Cpe/a.

EN / [EC 61326-1
Kimac B

<62 dB(A) <56 dB(A)

813 mm
1015 mm 1050 mm
973 mm
mpu6i. 355 kg

npubn. 367 kg npu6n. 306 kg

Andreas Hettich GmbH & Co. KG,
D-78532 Tytaunrexn

ROTO SILENTA 630 RS

5005-08

208 — 220 V +6/-10% 3~ (+N) +PE

50-60 Hz

9000 VA

25 A
R452A
12 000 ml

1,2 kg/dm?

12/53
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Makc. oboporu (06./mMua.) 6000

Mmakc. yckopenue (RCF) 6498
Makc. kuHeTnuHa ereprusit 215000 Nm

3am,m1<eH1/Ie 34 NpOBCPKa Ja

(DGUV peramenTn
100-500)

(Baxku camo 3a ['epmanws)

YceioBust Ha okosnara cpena (EN / IEC 61010-1):

MsIcTo Ha MHCTATHpaHe caMo Ha 3aKpHUTO

Hanmopcka Bucounna 10 2000 M HaJx MOPCKOTO PAaBHHUIIE

OkoJtHa TeMIieparypa 5°C mo 30 °C

BnaxxHOCT Ha BB3IyXa MaKCHMaJIHa OTHOCHTENIHA BIaXXHOCT Ha Bh3ayxa 80 % 3a tremmeparypu mo 31 °C,

JIMHENHO moHKaBama ce 10 50 % oTHOCHTENHA BIaXHOCT Ha Bh3xyxa mpu 40 °C.

Kareropust Ha CBpbXHa- Il
[peKEHUE

(IEC 60364-4-443)
CrereH Ha 3aMbpCsBaHe 2

Knac Ha 3ammura Ha [

yCTpOHCTBOTO He € TIOJIXO/IAIIO 32 yHoTpeOa BbB B3PHBOOIACHA CPEIa.

EMC:

UsnbuBane Ha cmymenus, EN/IEC 61326-1

YcToiuMBOCT Ha CMYy- Kiac B
LICHUS
Hugo Ha mryma <62 dB(A)

(B 3aBHCUMOCT OT pOTOpA)

Pa3mepu:

[Iupounna 813 mm
Jbn6ourHa 1015 mm
Hanmopcka BucodnHa 973 mm
Termo npubn. 401 kg

AB5005bg Rev.: 03/ 11.2023 13/53



IIpernex Ha ycTpoOMCTBOTO

§

dupmena Tabenka

7.

OO0 (? @/ //@
y
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Que. 1: Dupmena mabenka

[©)JN) NN GV O R

~

8

9

10
11
12
13
14
15
16
17
18
19
20
21
22
23
24

ApTHUKyJIEH HOMED

CepueH HOMeEp

Penakuus

Homep Ha 00opynBaHeTo

Datamatrix xoxn

CBCHT. O603Ha‘leHI/le Ha MCIAMIHUHCKOTO U3JACIINE NI UH BUTPO JUArHOCTU-
Kara

I'mo6Gasnen Thproecku Homep Ha usaenueto (GTIN)
JlaTa Ha npou3BOJCTBO

CepueH HOMeEp

esent. EAC mapkuposka, CE MapkupoBka
Ctpana Ha IPOU3BO/ICTBO

JlaTa Ha npou3BOJCTBO

MpesxoBa uecrora

MaxkcuMajiHa KHHETUYHA CHEPIrust

MakcuMaiHO JOIMYCTHMO OTHOCHUTEIHO TEIIO
AJlpec Ha IPOU3BOAUTES

eBeHT. Hansrane Ha Kpbra Ha XJIAAWJIHUA arc¢HT
eBeHT. KonnuecTBo Ha IIbJIHEHE Ha XJIaAWJIHUA ar€HT
eBeHT. Tum Ha XJIaOUJIIHUA ar¢HT

O0opoTH B MUHYyTa

CTOIHOCTH Ha MPOM3BOJUTEIHOCTTA

Mpex0BO HalpeKeHUE

eBeHT. O0O3HaYECHUE HA YCTPOHUCTBOTO

Jloro Ha nmpousBoauTens

3.2  EBponeiicka perucrpanus

CpOTBETCTBHE Ha YCTPOICTBOTO

0483

CamocTosiTesIeH perucTpaioHeH
HOMEp

CBOTBETCTBHE HA YCTpOﬁCTBOTO CBbITIaCHO AUPCKTUBUTEC HA EC.

Hotruduunpan opran:

mdc medical device certification GmbH - motudunupan opran CE 0483
Ten.: +49 (0)711 253597 O

daxc: +49 (0)711 2568597 10

Nwmetin agpec: mdc@mdc-ce.de

Ve6caiit: www.mdc-ce.de

Anpec: KriegerstraBe 6, D-70191 Stuttgart; I'epmanus

SRN: DE-MF-000010680
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basosa UDI-DI bazosa UDI-DI PasnpeneneHre Ha yCTPOHCTBOTO
040506740100019J ROTO SILENTA 630 RS (Menumuracko
U3JIEITNE)
3.3  Bakuu TabejKu Ha OMaKOBKATa
HAT'OPE
ToBa € IPaBUITHOTO W3IPABEHO MOJOKEHNUE HA TPAHCIIOPTHUS KOHTEHHED 32 TPAHCIIOPTHPAHE W/ UITH
ChbXpaHEHHE.

UVYIIVIMBA OITAKOBAHA CTOKA

ChabppKaHHETO Ha TPAHCIIOPTHATA OIAKOBKA € YYIUIMBO, TaKa 4e TPsAOBa J1a ce paboTH BHUMATEIHO C
Hesl.

G

0, SAIIUTETE OT BJIATA
T TpaHcnopTHaTa oImakoBKa Tpsi0Ba fa Obje Ma3eHa OT ABXK] U CbXpaHJABaHA B CyXa Cpeja.

TpancmopTHaTa omakoBKa TpsiOBa Ja ObIe ChbXpaHsIBaHa, TPAHCIIOPTHPAaHA U 00pa00TBaHA B yKAa3aHUS

« TEMIIEPATYPHO OI'PAHUYEHUE
/ﬂ/ temneparypen auanaszon (-20 °C mo +60 °C).
¢

,'-eo% OI'PAHMYEHUE HA BJIAJKHOCTTA HA BB3/IYXA

TpaHcnopTHaTa OITakoBKa TpsOBa Ja ObJic ChXpaHsABaHA, TPAHCIIOPTHPAHA U 00pabOTBaHA B YKA3aHUS
nchtkondonsiwend | JIAATIA30H Ha BIXKHOCTTA Ha BB3ayxa (10 % mo 80 %).

non-condensing
sans condensation

OI'PAHMYEHUE 3A CTU®UPAHE CIIOPE]] BPOS U3JEJINA

:m: MaxkcumaieH 6p0ﬁ UACHTUYHHU OIIAaKOBAaHU U3JCIINsA, KOUTO MOrar Ja 6L)IaT noApCACHU BbPXY JOJIHOTO

OIIAaKOBAHO M3JICIIME, KBACTO N~ € pa3pClICHUsT 6p0ﬁ OITaKOBAHU HU3JICTIHNA. Haﬁ'ILOHHOTO OIIAaKOBaHO

M3JICIIMC HE CC ChABPXKAa B N".

3.4  Baxxuu TaGeJaKH Ha YCTPOHCTBOTO

Cmuxepume Ha yCmpoucmeomo He mpsaoea 0a ce npemaxeam,

T obnensam unu nokpueam.
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IIpernex Ha ycTpoOMCTBOTO

BuuManue, 30Ha ¢ 001112 OIMaCHOCT.

Ipenu na u3mon3BaTe yCTPOMCTBOTO, HE 3a0paBsiiTe Aa IpoYeTeTe MHCTPYKIUUTE 3a IIyCKaHe B
eKcIuIoaTanus U padoTa U cra3BaliTe HHCTPYKIUHUTE 3a 6e30macHOCT!

[penympexnaeHue 3a OMOIOTHYHA OMACHOCT.

[IpenympexaeHue 3a TopeIy NOBPXHOCTH.

Hecnaspanero Ha ToBa YKa3aHHuE MOXKE J1a JOBCAC 10 MATCPpUATIHU LICTHU U HApAaHABAHHA Ha XOpa.

BB P

ITocoka Ha BbPTCHE Ha pOTOpa.

Ilocokara Ha CTpCJIKaTa yKa3Ba MOCOKaTa Ha BBPTCHE HAa pOTOpaA.

CuMBOI 32 pa3aerHo ChOMpaHe Ha eNEKTPUIECKO U €IEKTPOHHO 000pyIaBaHe, ChIMIaCHO J{npeKTrnBa

2012/19/EC (WEEE).

Wznon3pane B cTpanute ot EBponeiickusa Crio3, B Hopserus u IlIseiinapus.

B

Tlomoxxenus Ha IMPCBKIIIOYBAHE Ha MPEBKIIFOYBATECIIA C KITHOY.

LOCK1 o LOCK2

o101 [lenTpodyrara e 060opyABaHa C BU3yaleH UHTEPEiC.
OPTICAL

Busyannust unrepdeiic € 0003Ha4eH ChC CUMBOII.

Upes unTepdeiica HeHTpodyrata Moke 1a ObJIe yIpaBisiBaHa U Ja ObJaT MPaBeHH 3asSBKH 32 JAHHH.
Byroust /PROG] cBeTr 1o BpeMe Ha KOMYHHKAILMS HA JTAHHH.

Exsunorennuan: llencenen koHekrop (PA miercen) 3a u3paBHsBaHe Ha MOTEHIHANA (CAMO 32 LEHTPO-
¢yru ¢ PA mercenn).
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Mettichi-

IIperyien Ha ycTpoiicTBOTO

3.5 EnemenTtu 3a 00ci1y:kBaHe U MHAMKALMS

3.5.1 YnpasieHue

3.5.2

£
1

@ue. 3: Bymon [Kanax]

Que. 4. Unouxayus ,Kanaxem e
3ameopen

/
_-—

Que. 5: Unoukayus ,Kanakvm e
omeopen *

LOCK 1,
LOCK 2

Quz. 6: Unoukayus [[lonoocenue
HA NPeeKIousamens ¢ Ko/

LOCK 4,
LOCK 5

Que. 7: Unouxayus [[lonodcenue
HA NPeeKIousamens ¢ Ko/

PC,BC

Quz. 8: Unoukayus [Cepuiina
KOMYHUKayus]

Que. 9: Unouxayus ,Bvpmene *

msor 22 200 4/ \& 4000

PC LOCK1 PROG-Nr r/mm PROFIL RPM

120:30

t/ min : sec

STO ‘RCL PROG}

Que. 2: Ynpasnenue

ES

NHaukaTopHu ejieMeHTH

B ByTOHBT CBETH, KOT'aToO KalakbT € 3aTBOPEH.

B VHaukanusaTa ce MOsBsIBa, KOTAaTO KalaKbT € 3aTBOPEH.

B VHauKanusaTa ce MOsiBSIBa, KOTaTo KalakKbT € OTBOPEH.

B VngukamusaTa ce mosBsBa, KOraTo IIPEBKITIOYBATEIIAT C KIIIOY € B TOBA I10JIO-
JKEHHUEC Ha IIPEBKIIIOYBAHE.

B aaukanysTa ce mosBsiBa, KOraTo NporpaMHara OJOKHpPOBKA MPU cepuiiHa
KOMYHHKAIHs (CaMO TIPU LEHTPO(yra ChC CepuilHa KOMYHHUKALHS) € aKTHBH-
paHa.

B  MagukanusTa ce mosBsiBa, KOraTo [eHTpodyrara € cBbp3aHa WIN HE € CBbP-
3aHa CbC CEepUeH MHTepdeEIic.

B VHaukanusaTa ce MOsBsiBa, KOTAaTO POTOPBT CE BBPTH.

AB5005bg
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STOP B aaukanusTa ce MosBsABa 110 BpeMe Ha LUKbBI Ha IEHTpodyTrupane, J0KaTo
POTOPBT Ce BBPTH.

Cren aBapuitHO CITUpaHe WHIUKAIUITA MUTa.
Que. 10: Unouxayus [STOP]

B HMHpaukanusita MUra ciief] aBapuitHO CIIMpaHe.
3.5.3 EaemenTn 3a o6carykBaHe

® Hacrpoiika Ha OTAEIHUTE MTapaMeTpH.
3aBbpTaHe 00paTHO Ha YaCOBHHKOBATA CTPEJIKA HAMAJISIBA CTOHHOCTTA.

3aBbpTaHE [0 YACOBHMKOBATA CTPEJIKA YBEINYaBA CTOMHOCTTA.
Que. 11: [Bopmsaw ce 6ymon]

(T35

Que. 12: [llpesxmiousamen na

B  BximoyBaHe U M3KIIOYBAHE Ha YCTpofICTBOTO.

3axpaneanemo]
E B [IpeBKIIOYBATENAT C KJIKOY BKIIOYBA U M3KJIIOUBA PA3IMUHK (YHKIUH CIIOPEL
' I ' HOJIOKEHHETO.
LOCK1 ¢ LOCK2

Que. 13: [[Ipesxniousamen ¢
Ko/

B 3ajajeHa CTOWHOCT Ha TeMmreparypara, mapamersp 1/°C

Moske na ce Hactpoiisa ot 20°C 10 +40°C na crenku ot 1°C (mpu omusra
3arpsBane/OxjaxaaHe Moxe jaa ce Hacrpoiisa ot -20°C mo +90°C).

-

Haii-Huckara goctuxuma Temieparypa 3aBUCH OT poTopa.

|
@ue. 14: Bymon [Temnepamypa u Papyc na nenrpodyrupare

paduye na yenmpodyeupane] [MTapametsp r/mm. BeBexaane B mm.
B [lapameTpu Ha IIyCKaHe

Crenen 9 = Hali-KpaTKo BpeMe Ha MyCKaHe, CTeneH 1 = Hai-poIbIDKu-
TEITHO BPEME Ha IIyCKaHe.

A

[TapameTsp Bpeme Ha nyckane

HacrpoiiBaHusT nuana3oH Ha BPEMETO 3aBUCH OT HACTPOEHUTE OOOPOTH.
Que. 15: Bymon [[lyckos p A P P P

napamemup]

B CrnupaJyHy CTEICHH, TapaMeThp
R = nuueiina kpuBa Ha CriUpaHe,
B = mogo6Ha Ha eKcloHeHInalHa KpUBa Ha CIIHpaHe

/

Crenen R9, B9 = kparko Bpeme Ha criupase,...
Puz. 16: Bymon [llapamempu na Crenen R1, B1 = npoxbikutenHo BpeMe Ha crMpaHe,
cnupane/ Crenien RO = cniupane 6e3 3a/ieiicTBaHe Ha CIIMpavKara
B BpeMme Ha crimpane, HapamMeThbp

HacrpoiiBaHusT auamna3oH Ha BPEMETO 3aBHCH OT HACTPOEHHUTE 0OOPOTH.
B O6OpOTH Ha M3KJIIOYBAHE HA CIUpayKara, napaMmerbp N©® /06.MuH.

CJ'ICZ[ JOCTUT'aHC Ha TE3U O60p0TI/I CC M3BbPIIBA CIIUPAHC 6e3 CIIUpaYvKU.
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Mettichi-

Z
1

@ue. 17: Bymon [Kanax]

RCF

.

Que. 18: Bymon [/IRCF]

-

Que. 19: Bymown [n]

Due.

S
&
3
S
I
~
3
Q
Y

RCF

@ue. 21: Bymon [RCF]

RCL

Que. 22: Bymon [RCL]

START

Que. 23: Bymon [START]

STO

Quez. 24: Bymon [STO]

IIperyien Ha ycTpoiCTBOTO

OTBOpeTe Kamaka.

BarmTBane 3a unterpamHoro RCF, mapamersp [RCF

O6opoty, napamersp RPM.

Hacrpoiia ce ot 50 06./MuH. 10 MakcCUMaTHUTE 000POTH Ha poTopa (N-max
Ha poTOpa)

3anuTBaHe 32 MAKCUMAaJHUTE 00OPOTH HA POTOpPA, MapaMeTbp N-Max Ha
potopa

HW30upane Ha nporpamHo msicto, mapamersp PROG-NF.

OTHOCHUTEITHO YCKOpeHHe Ha leHTpodyrara, napamersp RCF/RZB.

Mosxe fa ce peryimpa 4ncieHa CTOHHOCT, KOSTO 3a/1aBa 000POTUTE MEKIY
50 06./MuH. ¥ MaKCHMaHUTE 00OPOTH HAa POTOPa (N Max Ha PoTOpa).
HactpoiiBa ce Ha cThIKH 110 1.

3anmtBane 3a makcumanHoto RCF Ha poropa, mapamersp RCF-max Ha
poropa.

M3BuKBaHe Ha IpOrpamu.

Craptupaiite paborara Ha 1eHTpodyrara.
[MpuemaHe Ha MPOMEHH 110 BPEME Ha IUKbBJ HA HEHTPOPyTrUpaHe.

3anamersBaHe Ha nporpamu. Morar 1a Obaar 3anameredu 89 nporpamu
(mporpamuu Mecta ot 1 1o 89).

[TporpamuuTe Mecra '
JIMHHA TTaMeT.

n
----" 1 ot 90 10 99 ciykar Karo aBTOMaruuHa MEX-

B te3u mporpaMHu MeCTa HE Morar aa 6’[3)IaT 3alaMeTsABaHU IPOrpaMu.

AB5005bg
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B 3apppmrBaHe Ha paboTrara Ha IeHTpodyrara.

POTOpT)T ce 3a0aBg ¢ MMpeABAPUTCIIHO H36paHaTa CTCIICH Ha CIIUPAHC.

STOP

Que. 25: Bymon [STOF]

B Bpewme Ha paboTta, mapamersp t/min:sec
[Mapamersp t/min: HacTpoiia ce ot 1 10 999 MuH. Ha cTHOKH OT 1 MUHYTA.

IMapameTsp t/ :SecC Hactpoiia ce ot 1 - 59 cekyHIM HA CTBIIKH OT
1 cekynsa.

Duz. 26: Bymon [i] [ponsmxurenna padora "---:--

3.6 OpwuruHaJ HH pe3epBHH YaCTH

H3non3Baiite caMo OPpUTHHAJIHUTC PE3CPBHU YaCTU HA TPOU3ZBOAUTCIIA U pa3pe-
MICHUTEC MPUHAATICIKHOCTH.

3.7 O0xBar Ha J0CTAaBKaTa

CJ'IC,I[HI/ITG MNPUHAIICIKHOCTU CC NOCTABAT C ueHTpO(byraTa:

1 cMa3ouHa rpec 3a Hocelara muika

1 mBoeH raeyen kimod (SW17 u SW19)

1 mecrocrenen nmdroB kirou (SW5 x 170)
10 kamauku J12

3 BUHT 32 JABPBO

3 maiiba

2 MeTailHa IIMHA

4 THPOH C MHUPOKA TIaBa

1 pBKOBOACTBO 3a ymorpeda

1 yka3aHue 3a OTCTpaHsBaHE Ha OIAKOBKATA
1 yka3zaHue 3a pasmojarane

3 MMCTOBKA C MPOrPaMHH JaHHH 32 yIpaBisBanl OIok S

Jomsnuutento npu tunose 5005-08, 5005-80, 5005-90:

LI YKa3aHHuC 3a pa3nojaraie u MHCTaJIMpaHe

HOH'BJIHI/ITGJIHO Ipu JO0CTaBKa B FepMaHI/IH:

B | HapbYHHK 32 M3IUTBAHE

POTOpI/I 1 CBbOTBETHUTC MPUHAIJICIKHOCTH C€ NJOCTABAT IO MOPDHUKA.

3.8 Bpwbmane

3a BpblLIaHe TPsAOBa BUHATH JIa CE U3KHCKBA OPUTHHATICH (GOpMYIsIp 3a paspe-
1IeHue 3a Bpbiane Ha Marepuan (RMA) Ha npoussoxurens. bes opuruHanexn
(hopmyssip 3a BpblllaHe HA MPOU3BOAUTENS HE € Bb3MOXKHO 0€30MacHO NMpreMaHe
Ha CTOKHTE U PETHCTPHPaHE HA CTOKHUTE MPHU Mpou3BoauTess. DopMymsapbT 3a
Bpbiane (RMA) chabpixa aexnapanus 3a jurca Ha Be3paxenus (UBE), kosto
TpsibBa na Ob/ie MOMbIHEHA U3LISUIO U MPHIOKEHA PH BPBILAHETO.
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TpancnopT u cbXpaHeHue

AKXO yCTpOWCTBOTO W/WJIH TIPHHAUICKHOCTUTE CE BPBINAT Ha TPOU3BOIUTENS,
ISUTOTO KOJIMYECTBO 3a BPBIIaHe TPsAOBa 1a Ob/Ie MOYNCTEHO U 00e33apa3eHo
OT TOfIaTelsl Ha BPBIIAHETO. AKO BHPHATUTE MU3/ICIUS HE Ca TOYUCTEHU WITH Ca
HEJOCTATHYHO MOYHNCTEHU W/WJIM HEAOCTAaThUHO 00e33apa3eHH, ToBa Ie Ob1e
M3BBPILICHO OT [TPOM3BOIUTEINS U M3MPALIAYbT e Objie TAKCYBaH.

OpHTrHHATHATE TPAHCIIOPTHY 3aKPEMBaHUs TPIOBa 1a ObJaT MPUKPEIICHHU 3a
BpbIane, BxTe = [ 1asa 4 ,Tpancnopm u coxpanenue “na cmpanuya 217.
YerpoiicTBOTO TpsiOBa Jla ce M3MpaTH B OPUIMHAIHATA ONAKOBKA.

4 TpaHcnopT u cbXpaHeHHe

41  VYciaoBusi 32 TPAHCHOPT U ChbXPaHeHHe

VYenoBust 3a TpaHCTIOPT

VemoBus Ha CbXpaHCHUC

YKA3AHUE

IMoBpeau Ha YyCTPOHCTBOTO MOPAIN HEM3MOJI3BAHH TPAHC-
® MOPTHY 3aKpeNBaHMSL.

— 3akpemneTe TPaHCIIOPTHUTE 3aKPETBAHUS IPEAN TPAHCIOP-
THpaHe Ha YCTPOMCTBOTO.

YKA3AHUE

IloBpeau Ha yCTPOCTBOTO MOPAIH KOHIEH3.

[Tpu TemmneparypHa pa3iuka OT CTYIE€HO Ha TOIUIO ChHIIECTBYBa
OTIaCHOCT BbPXY €JIEKTPOTEXHUYECKUTE NETalH 1a ce 00pasyBa
koHzieH3. OOpa3yBausT ce KOHJIEH3 MOXeE Jia TPUYNHHI KBCO
ChEeIMHEHNE WK TIOBpeia Ha eJIeKTPOHUKATA.

— OcraBere YCTpOfICTBOTO MHUHUMYM 3 "aca B TOILIO TIOMeE-
HICHUE, Npeaun Ja ro CBbPKETE KbM CIICKTPpUIECKATa MpEKa.
nim

— 3arpeiite ro 3a 30 MHHYTH B CTYICHO MOMEIICHHE.

u Hpe)m TPAHCIIOPTUPAHE 3aKPECIICTC TPAHCIIOPTHUTE 3aKpCIIBaAHUA U pa3Ka-
4ycTe YCTpOﬁCTBOTO OT CJICKTPUYCCKUSA KOHTAKT.

B TemmeparypaTa Ha TPaHCHIOPTHUPaHE TPAOBa 1a Obae MEXKITY
-20 °C u +60 °C.

B BiaxXHOCTTa Ha Bb3/yXa He TpsAOBa ja o6pa3yBa KoHIeH3. BiaxHocTra Ha
Bb3yxa TpsOBa na owae mexay 10 % u 80 %

OO0bpHETE BHUMAaHUE Ha TEIVIOTO HA YCTPOHCTBOTO.

I[Mpu TpaHCcHOpPTUPaHEe C TPAHCIIOPTHO IIOMOIIHO CPEACTBO (HAIIPHUMEDP TPAHC-
HOPTHA KOJIMYKA) TPAHCIIOPTHOTO ITOMOIIHO CPEACTBO TPsIOBa a € C TOBa-
POHOCHMOCT Haii-Maiko 1,6 IBTH MO-TOJNAMA OT TPAHCIOPTHOTO TEIIO Ha
YCTPOHCTBOTO.

B O6e3omacere yCTPOHCTBOTO MO BpeMe Ha TPAHCIIOPTHPAHE CPELLY IPeodph-
IIaHe U MaJlaHe.

B He TpaHcmiopTHpaiiTe yCTpOUCTBOTO HUKOTA CTPAaHUIHO HIIM OOBPHATO HAO-
OpaTtHo.

YerpoiicTBoTO TpsAOBa 1a ObA€ ChXpaHABAHO B OPUTHHAIHATA OMAKOBKA.
CoxpaHsBaliTe yCTPOMCTBOTO CAMO B CyXH ITOMEIICHUSI.
Temmneparypara Ha chbxpaHeHnue Tpsa6Ba aa obae mexay -20 °C u +60 °C.

BrakHocTTa Ha Bb3/yXa He TpsAOBa 1a obpasyBa KoHIeH3. BiaxkHocTra Ha
Bb3/yxa TpsoBa ma os1e mexxay 10 % u 80 %
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IIyckane B ekcruioarauus

Mettichi-

5 IIyckaHe B ekcIuioaTanusA

5.1 Pa3zonakoBaHe Ha neHTpodyrara

BHUMAHMUE

OnacHocT oT npeMasBaHe mopaau magamm 4acTv OoT TpaHc-
MOPTHATa ONMMAaKOBKA.

— Ilo Bpeme Ha mporeca Ha pa3oNaKOBaHE BUHATH HOIIbP-

JKalTe yCTPOMCTBOTO B PABHOBECHE.

— OrtBapsiiTe onmakoBKara caMo Ha IIPEIBUICHUTE 32 TOBA
MecCTa.

BHUMAHMUE

OnacHOCT OT HApaHSBaHe MOPAAN BIMIaHE HA TEKKH
TOBapH.

— IloxrorBere ykazaHus Opoii OMOITHHIIH.

— OObBpHETe BHUMaHHE Ha TenToTo. Brkre = [aga 3.1 ,Tex-
Huyecku dannu “na cmpanuya 11.

YKA3AHUE

l'[onpezm Ha yCTpOﬁCTBOTO nmopaav HENMPAaBUJIHO IMOBIUTAHE.

— He HOB)IHFaﬁTe ueHTpO(byraTa 3a KOHTPOJIHUA IMMaHeJ NI
AbpiKaya Ha KOHTPOJIHUSA MMaHECJI.

Ilepconau:

B OOyueH moTpeduTen

Que. 27 Pazonakosane

1 Ilmocka vacT

2 Kpaka Ha yCTpO#CTBOTO
3 MeranHa mwuHa

4 JIspBeHH rpenu

1. ) OrcrpaHere omakoBKara.
2. ) OrtcrpaHere xbpBeHUTE Tpeu (4).
3. ) 3akpenere MeranHuTe MHHA (3) ¢ 1O 1BAa MUPOHA KbM JIbPBEHHS MAJeT.

4. ) W3OGyraiite nppBennte rpe (4) mox MeranHuTe muHY (5), 3a 1a TH
HOJIIPETE.

5. ) Tlocrasere enuH raeueH ko4 (pasmep 10 Mm) BbpXy IIockara 4act
(7) u 3aBBpTETE KpaKara Ha YCTPOUCTBOTO (2) JOKOJIKOTO € BE3MOKHO
Harope.
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IIyckane B ekcruioarauusi

6. ) Hsrepkansiite HeHTpodyrara o MeTaIHUTE UHY (5) BHUMATEIHO OT
IBPBEHUS MAJIET.

7. ) W3Oyraiite nentpodyrara 10 HEHHOTO MACTO Ha pa3IojaraHe.

8. ) Tocrasere equn raeyen kmod (pasmep 10 MM) BBpXy mI0cKaTa 4act
(7) u 3aBBpTETE KpaKara Ha YCTPOUCTBOTO (2), IOKOJIKOTO € BE3MOXKHO
HAJ0JTy, JOKATO HAIMPABILSIBAIIUTE POJIKU MPECTAHAT 1a UMAT KOHTAKT C
noga.

9. ) Huenupaiite XopU30HTaIHO LIEHTPOdyrara upe3 3aBbPTaHE Ha KpaKara
Ha yCTPOHCTBOTO (2).

5.2  Pasnogarane u cBbp3BaHe Ha MeHTpodyrara

P

asmojaraHe Ha IeHTpodyrara NPEYIIPEKIEHHUE
OnacHOCT 0T HApaHsIBaHe MOPaAN MAJIKO OTCTOSIHHE 10 LeH-
Tpodyrara.

— Tlo BpeMe Ha IHKBIT Ha IEHTPOGYTHPAHE CHITIACHO
EN / IEC 61010-2-020 B 30Ha Ha 6€30I1aCHOCT OT
300 mm oxono neHTpodyrara He TpsAOBa 1a ©Ma XOpa,
OIACHH BEIIECTBA U OITACHH MPEIAMETH.

— TpsibBa na ce cmaspa orcrosiaue ot 300 MM 10 BB3AyII-
HHUTE TIPOPE3H U BB3AYIIHUTE OTBOPU Ha EHTPOdyTara.

OnacHocT oT npeMasBaHe U MoBpeau Ha YCTPOﬁCTBOTO
nmopaam nmajgaHe BCJICACTBHE HA CBbP3aHU C Bl/lﬁpal.ll/ll/l nmpo-
MECHH HA ITOJOKCHHETO.

i j BHUMAHMUE

— IlocraBere yCTpOHCTBOTO BEPXY CTa0MJIHA M paBHA OBBPX-
HOCT.

— H30epete MACTO 3a pasmoiaraHe B 3aBHCUMOCT OT TEIJIOTO
Ha yCTPOMCTBOTO.

YKA3AHHUE

IloBpeau Ha NpodUTe M YCTPOICTBOTO MOPAJAN NMPEBUILIA-
BaHe WU HeAOCTHIaHe HA MAKCHMAJIHO A0NYyCTHMATA
OKOJIHA TeMIlepaTypa.

— CnasBaiiTe MakcuMallHaTa ¥ MHHUMAJIHATA JOIyCTAMA
OKOJIHA TEMIIEpaTypa 3a pasnoiaraHe Ha yCTPOHCTBOTO.

— He pa3nonaraiite ycTpoiCcTBOTO O30 10 U3TOUHUK Ha
TOIIJIMHA.

- yCTpOﬁCTBOTO HE Tpﬂ6Ba Ja C€ m3j1ara Ha npsKa CIIbHYCBa
CBCTJIIMHA.

- yCTpOﬁCTBOTO HC TpH6Ba Jla C€ u3jiara Ha CTyn.

Ilepconau:

B OOyueH moTpeduTen

1. ) Tocrasere ycTpoiiCTBOTO BHPXY CTaOMIIHA U PABHA OCHOBA.

2. ) Oxomno ycTpoiicTBoTO TpsAOBa Aa ce cmas3pa orcTostHEe oT 300 Mmm.

3. ) CnaspaiiTe ycloBHATa HA OKOJIHATA CPE/ia B TEXHUUECKUTE JAHHH
(= Iasa 3.1 ,Texnuuecku dannu “na cmpanuya 17).
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IIyckane B ekcruioarauus

CBbp3BaHe Ha IeHTpodyrara

YKA3BAHHUE

IloBpeau Ha yCTPOHCTBOTO OT HEYI'JIHOMOIIEH MEPCOHA

— VHTepBeHIMHUTE M MPOMEHHUTE HA yCTPOMCTBATA OT HEYIIBJI-
HOMOIIIEHH JIMI[A Ca Ballla OTTOBOPHOCT M BOIAT 10 3ary0a
Ha BCUYK{ TapaHIIMOHHU NMPETCHIUH U IPETEHIINH 33 OTTO-
BOPHOCT.

YKA3AHUE

IloBpean Ha ycTpPOiCTBOTO MOPAAN KOHIEH3.

[Ipn TemMmeparypHa pa3inKa OT CTYICHO Ha TOIUIO CHIIECTBYBa
OIIACHOCT BBPXY €JIEKTPOTEXHUIECKUTE NETAIIN 1a ce 00pasyBa
koHzeH3. OOpa3yBanusT ce KOHISH3 MOXKE Jja IPUIUHHU KbCO
CHhEAMHEHNE WM MTOBPEZa Ha €JIeKTPOHHUKATA.

— OcraBere yCTpOWCTBOTO MUHUMYM 3 Yaca B TOILIO MTOMe-
IIEHHXE, MIPEIH J1a TO CBbPXKETE KbM eIICKTPUIECKaTa MpeKa.
HITH

— 3arpeiite ro 3a 30 MUHYTH B CTYICHO MTOMEIICHHE.

Ilepconau:

B OOyueH noTpeduren

1.

5

&

C

U

Tunosere 5005-90 u 5005-08 npezacrasnsBar TpaiHO CBbP3aHU YPEIH.

B choTBeTCTBHE ChC cTaHmapTa 3a jaboparopao obopynsane EN/IEC
©61010-1, mpu TpaitHO CBBbp3aHM ypeau B CrpajHaTa HHCTAJTAIMs TPsIOBa
I1a € MOHTHPaH MPESBKITIOYBATEN 33 M3KITIOUBAHE HA 3aXPaHBAHETO Ha
ypeza oT eJIeKTpHIecKara MpesKa.

[IpeBkirouBaresT TpsAOBa Aa ce Hamupa B OIM30CT 110 ypena, Ja € JeCHO
JIOCTBIIEH 3a MOTpeOUTeNs U 1a € 0003HAYEeH KaTo M3KIFOYBAIIO YCTPOM-
CTBO 32 TO3H ypell.

TpsiOBa 1a ©Ma BE3MOKHOCT MPEBKIIOYBATEIT Ja Obae obe3omaceH
Cpelly MOBTOPHO BKIIIOUBAHE.

AKO ypembT B CrpajiHaTa WHCTAJIAINS TOIBIHUTEITHO Ce TIPeIa3Ba ¢
MPEeKbCBay 332 OCTATHUCH TOK, TPSOBA J1a C€ M3MOI3BA MPEKHCBAT 3a OCTa-
THhYEH TOK OT THII B.

IIpu u3non3Bane Ha Ipyr TUII IPEKBCBAYBT 32 OCTAThYEH TOK MOXKE UIIU
Jla He U3KJIF0YH ypesa, KOraro € MOBPENEH, UiIU Ja IO U3KJIIOUU, BhIIPEKU
4e HE € IIOBPEJIEH.

Tunose 5005-08, 5005-80 n 5005-90 tpsidBa na ObaaT CBBP3aHU
B CHOTBETCTBHE C MHCTPYKIHUTE 32 pa3MojiaraHe U HHCTAHpaHe
(AH5005-02).

Lentpodyra c miencen PA:

Axo e Heo0X0IuMO, CBBpIKeTe IIerncena PA Ha repda Ha YCTPOHCTBOTO
KbM JOIBJIHUTCIIHA MEIUIIMHCKA CUCTEMA 3a CKBUIIOTCHIIMAJIHO CBbHP3-
BaHe.

[IpoBepete namu MPEKOBOTO HAMIPEIKECHUE OTrOBaps Ha TAHHHUTE Ha Qup-
MeHaTra Tabeka.

IMTpu Tunose 5005, 5005-50 u 5005-80:

CBBpKETE YCTPONCTBOTO C MPEXKOBHUS Kabel KbM CTaHIapTH3UpPaH
MpPEXOB KOHTAKT.

24 /53

Rev.: 03/ 11.2023 AB5005bg



Oo0cayxBaHe

5.3 BkiouBaHe W U3KJIIOYBaHe HA HeHTpodyrara
BxurouBane Ha neHTpodyTara Ilepconau:
B OO6yueH moTpeduTen

p ITocraBere mpeBKIIOYBATENS HA 3aXPaHBAHETO B MOJOXEHHUE Ha IIpe-
BKJIFOUBaTEN S [/].

® ByTOHMTE MHIaT CIIOpe] TUIA Ha LIEHTpodyraTa.

Criopen TuIa Ha IIEHTpOdyrara eaHa CIie Apyra ce MOsABIBaT CIe-
HHUTE WHIUKAIWN;
B MOJCTbT Ha IEHTpodyrara

B [OoCJIeHHUTE PA3MO3HATH OT Pa3lO3HABAaHETO HA POTOpPA KOX Ha
poTOpa ¥ MakCHMaJlHK 000OpOTH Ha poTOpa

MporpamMHaTa BepCus
Koraro kamaxsT e 3arBopen: Unmukarms , OPEN OTBAPAHE *

®  Koraro kanakbeT € 0TBOpeH: JlaHHM 3a IIeHTpOodyriupaHeTo Ha
TocJIeiHaTa N3M0N3BaHa IporpaMa Win nporpama 1.

He3zabaBHO noka3BaHe Ha JaH- 1. ) IlocraBere mpeBKIIOYBATENS HA 3aXPAHBAHETO B MOJIOKEHHUE Ha TIpe-
HHTE 32 IEHTPOPYTrUPaHETO CIex BKITFOUBaTesst [/].
BRITIOYBAHC 2. ) Tlpu mppBara BU3yalHa IPOMSIHA HA MHJMKALMATA (MHBEPTUPAHA HH/IU-

Kal[¥sl) HaTHCHETE MPOoU3BosieH OyToH (ocBeH OyTona /STOF).

® [loka3BaT ce JaHHHUTE 3a HEHTPOPYTUPAHETO.

WzknrouBane Ha 1ieHTpodyrara PotopsT € cpsH.

» IlocraBere mpeBKiIOYBATENIS HA 3aXPAaHBAHETO B MOJIOKEHHE HA Tpe-
Bkirousarens /0.

6 Oo0cay:xBane

6.1 OtBapsiHe M 3aTBapsiHe HA KallaKa
OTBapsiHe Ha Kanaka Ilepconan:
B OOyueH morpeduTe
Lentpodyrara e BKIIIOYCHA.
Poropst € cupsiH.
___» Harucuere 6yrona /Kanax].
® KanakbT ce 0CBOOOXK/1aBa C JBUTraTel.
Ceerunara Ha Oyrona /Kanax]u3sracsa.

[osBsiBa ce uHaUKanusTa ,Kanakxvm e omgopen “.

3arBapsiHe Ha Karaka
/\\ BHUMAHUE
OmnacHocT 0T peMa3BaHe NMPH 3aTBapsiHe HAa Kalaka.

Puck ot npeéMai3BaHe Ha NPBbCTHU, KOT'AaTO JABUTaTCIIAT 3a 3aTBa-
PsAHC U3AbpIia Kallaka Cpeuly YIIIbTHCHUCTO.

— Ilpwm 3arBapsiHe Ha Kamaka He TpsiOBa /1a IMa 9acTh OT
TSUTOTO B ONIACHATA 30HA Ha Kallaka.

- 3a 3aTBapsAHC Ha Kallaka HaTUCHETE KallakKa OTTope.
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YKA3AHHUE

IloBpenn Ha ycTPOHCTBOTO MOPaAN PA3KO 3aTBapsiHE HA
Kamnaka.

— 3arBapsiiTe 6aBHO Karaka.
— He 3arBapsiiTe kamaka ps3Ko.

Ilepconau:
®  OOyueH norpeduTen
___) 3arBopeTe Kamaka U IPUTHCHETE TaiCTHATa 33 XBalllaHE JIEKO HAJ0My.
® KamakbT ce OJ0KHpa ¢ JBUTATEI.
byroust [Kanax] ceeru.

IosBsiBa ce uHAMKanusra ,Kanaxvm e 3amgopen “.

6.2  JleMOHTa:XK H MOHTa:K HA poTopa
JleMoHTax Ha poTOp Chbe 3arsirama  Ilepconan:
raiika B OGyuen norpebuTen

1. ) Otsopere kamaxa.

2._} PasBuiiTe 3aTsramiara raiika Ha poTopa ¢ J0CTaBEHUS KIIIOY.

. = (CJex npeooNsABaHe HA TOYKATa Ha MOBAUTAHE, POTOPBT CE OTACIS OT
° KOHyCa Ha BaJyia Ha jurarens (2).

3. ) Bwprere 3araramara raiika, 10kaTo pOTOPBT MOXE JIa CE TOBIUTHE OT
BaJia Ha JBUrATEIs.
E/@: 4. ) Csanere poropa.

Que. 28 Monmasic u oemonmasic

Ha pomopa
1 Kne6

2 Bau Ha nBurarens

3 Bopnau

4 OtBoOp

MoHTax Ha poTOp ChC 3aTsraa Ilepconaun:
raiika

B OOydeH NOTpeOHTeN
KanaxsT e oTBOpEH.
1. ) ITouncrere Bana Ha jpurarens (£) u oTBopa Ha potopa (4).

2. ) I'pecupaiite neko Bana Ha JBUTaTENIs (2), BikTe = [aea 8.2 ,Vkazanus
3a nouucmeane u desungpexyus “na cmpanuya 44.

3. ) TlocraBeTe poTOpa BEPTHKAIHO BHPXY Baja Ha JBUrareis (2).

BonausT (3) Ha Bana Ha ABUTATENS TPIOBA a ce HaMupa B kiieda (7 ) Ha
potopa. OpreHTanusITa Ha %Jeba ¢ oThensa3ana BbpXy poTopa.

4, > 3arerHere Ha PBbKa 3ardramiara raiika gHa poTopa ¢ AOCTAaBEHUS KJIHOY.

5. ) IIposepere poropa 3a 100po 3aTsATaHE.

26 /53 Rev.: 03/ 11.2023 AB5005bg



6.3 IMocTaBsiHe ¥ CHEMAaHe HA HOCAYM

ITocTaBsne Ha HOCaun
YKA3AHHUE
IToBpena Ha ycTpoWicTBOTO, NPUYMHEHA OT AUCOAIAHCH,
@ NPUYHHEHN OT HENMPABUJIHO 3ape:KIaHe HA poTopa.
— 3apeznere BCHYKH MECTa Ha POTOPHUTE C IIPOMEHJIUB BI'bI C
MIOAXOISIII HOCAYH.
Q Hocauu, koumo ca oboznavenu ¢ Homepama Ha mMecmama Ha

Hocauu, xoumo ca obo3nauenu ¢ komniexkm Homepa, mpsoea
0a 6voam U3NOA36AHU CAMO 30€0HO.

T pomopa, mpabea oa 6v0am NOCMABIHU CAMO MAM.

1. ) IIposepere poropa 3a 700pO 3aTAraHe.
2. ) I'pecupaiite HOCemara muiika (3).

3. ) Tlocrasere Hocauure (1) otrope B poropa. Hocemara mmuiika (3) Tpsioea
Jla ce HaMupa B kieboBere (2).
4. ) Harucuere nocauure (1) 1o ymop Hazomy.

CBaisiHe Ha HOCA4H ) Msnwpmaiite HocaunTe (1) BepTHKAIHO HArope oT poTOpa.

6.4  IlocraBsiHe W cBaJITHe HA ajanTep

Ananrep
MTOCTaBsIHE p ITocrasere ananrepa (1) BepTHKanHO OTrope B HocauuTe (2).
CBAJISTHE ) Uzsazere ajanrepa (1) BeprukanHo Harope oT HocauuTe (2).
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Oo6cay:xBane

6.5 3apexnane

[TpnHeHE Ha TIeHTpOdyKHNTE

HNPEAYIPEXJIEHUE

OmnacHOCT 0T HapaHsIBaHe OT 3aMbPCEH MaTepHuaJl Ha NPOOH.

3aMBpCEHUST MaTeprall Ha Mpodara M3JI13a OT ENpyBeTKaTa 3a

npoOara 1o BpemMe Ha IEHTPO(YTHPAHETO.

— U3mom3BaiiTe HeHTPOdYKHN ENPYBETKU CHC CIIEIIHATHH
Karayky ¢ BUHT 32 OIIACHU BELIECTBA.

— B ciyuaii Ha MaTepuany B pUCKOBH rpynu 3 u 4, TpsiOBa
Jla ce M3I0JI3Ba CHCTeMa 3a OM00E30MacHOCT B JOIbIIHEHHE
KBbM 3aIl€YaTBaIIUTe Ce EHTPO(YKHU EIPYBETKHU (BIKTE
,PBKOBOJICTBO 3a J1aboparopHa 6robe3omacHocT Ha C30
(CeroBHara 37paBHA OPraHU3ALIHS)).

YKA3BAHUE

IMoBpenu Ha yCTPOHCTBOTO MOPAIH CHJIHO KOPO3HPAIN
BellleCTBA.

CuitHo KOpO3upajir BEIECTBA MOrar Jia BjIolaT MEXaHn4HaTta
SAKOCT Ha POTOpH, HOCAYU U NPUHANJICIKHOCTHU.

— He nenrpodyrupaiite CHIHO KOPO3HUPATH BEIICCTRA.

Cmanoapmuume yeHmpo@yicHu enpysemxu mo2am 0a ce
namosapsam 0o RZB 4000 (DIN 68970 Yacm 2).

B OOGydeH NOTpeOHTEN

) IIbnHETE NEHTpOdYKHUTE ENPYBETKU U3BBH LIEHTPOdyTara.

[TocoueHOTO OT MPOU3BOAUTENSI MAKCUMAIIHO KOJIMYECTBO Ha IIbJIHEHE Ha
HEeHTPO(YKHUTE CIPYBETKH HE TPsiOBa Jia ObJe MPCBHUIIABAHO.

B ciryuaii Ha BIVIOBH POTOPH LEHTPO(DYKHUTE EIPYBETKH MOTaT J1a ce
ITBJIHAT CaMo JI0 TaKaBa CTEIEH, Y€ Ja He MOXeE Jla C€ U3XBBPIIH TEUHOCT
OT ETPYBETKUTE 110 BpeMe Ha HEHTPO(PyTrUpaHeTo.

3a Ja ce 3amassT pa3iuKUTE B TEIIOTO B LHEHTPO(DYKHUTE EPYBETKU
Bb3MOXKHO Hali-MaJKH, B)KHO € JIa Ce rapaHTupa, ue ernpyBeTKUTE ca
HaBJIHEHU PaBHOMEPHO.

eTPYBETKU
[ J
Iepconau:
3apexxJaHe Ha POTOPU C IPo- Ilepconaun:

MCHIJIUB BI'bJ

B OOydeH OTpeOHTeN
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Oo0cayxBaHe

1.
2.,

Ipu ynorpeda Ha TOPOUUKH C 1.
KpBB TpsIOBa J1a ce BHIMaBa 3a
CIIEJHOTO:

2. )

&

ITpoBepere poTopa 3a 100po 3aTsraHe.

LentpodyxHuTe ernpyBeTKy TpsOBa 1a ObJaT pasnpenesieHn CUMETPUIHO
Y PaBHOMEPHO Ha BCHYKH MECTa Ha pOTOpa.

Ha Bcexu POTOp € YKa3aHO TEIJIOTO HAa JONIYCTUMOTO KOJIMYECTBO HaA II'bJI-
Hene. Termoro He TpH6Ba Ja 6’I),H€ MPEBUIIABAHO.

ITpu 3apexxaaHe Ha HOCAYHTE U 3aBbPTAHE Ha HOCAYUTE 110 BpeMe Ha
LEeHTpo(yTUpaHeTo He TPsAOBa Ja Monaja TEYHOCT B HOCAYUTe U KaMepaTa
Ha IeHTpodyrara.

B ciyu4aii Ha KOHTeHHEpH ¢ TYMEHH BIOKKHM BUHAru Tps0Ba aa uMa
€HaKbB OpOM TYMEHH BIIOXKKH I10]] IEHTPO(DYKHUTE EMPYBETKH.

Bceuukn mMecra Ha potopa TpsiOBa J1a ObJaT 000py/IBaHU C €JHAKBU
Hocauu. OmnpezneneHn Hocaun ca 0003HauYeHH ¢ HOMEpP Ha MSCTOTO Ha
poropa. Hocauure TpsiOBa 51a ce mocTaBsT caMo Ha ChbOTBETHUTE MECTa Ha
poTopa.

Hocaun, xouTo ca 0603HaYeHH ¢ KOMIUIEKT HoMepa (Hanpumep S001/4),
TpsiOBa 1a ObAT W3MION3BaHU CAMO B KOMILIEKT.

AXo0 HOCauHTe HE Ca ITBJIHU C CAHAKBO TCIJIO, PA3JIMKHUTE MOraT Aa CC
KOMIICHCHUpAT C 6aJ'IaHCI/IpaH.[I/I TCKECTH.

B ciyuaii, ye HsIMa JOCTATHYHO HAJTMYHU CHCTEMH 32 TOPOMUYKHU C KPBB
3a ITBJIHO HAaTOBapBaHE HA POTOpPa, MPa3HUTE HOCAYX Morar faa Obaat
cHaOZECHN C KOMIIEHCUPAIIX BIOXKKH.

[Tpn HeoOXomuMocCT huHaTa HaCTPOIKa ce U3BHPIIBA C JOCTABEHHUTE
TapHUpaIy TeKECTH.

3apexaaHe Ha BIVIOBH POTOPH Ilepconan:

B OO6yueH notpeduTen
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Oo6cay:xBane

1. ) IIposepere poTopa 3a 1oOpo 3aTsrane.

2. ) IlenrpodyxHute enpyBeTKH TPOBa J]a OBAT pasnpeneIeHH PABHOMEPHO
Ha BCHYKH MECTa Ha POTOpA.

ITpu 3apexxaane Ha poropa He TPsIOBa /1a TOMaJa TEYHOCT B POTOpa U B
Kamepara Ha [leHTpodyrara.

ITpu poropuTe NEHTPODYKHUTE SIPYyBETKH MOTAT J1a C€ IIBJIHAT CaMo J0
TaKaBa CTEIIeH, Ye Jla He MOXeE Jla C€ M3XBBPJIM TEYHOCT OT CIPYBETKHUTE
0 BpeMe Ha HEeHTPO(PyTupaHeTo.

Ha Bcexu poTop € yKa3aHO TEIIOTO Ha JOILyCTUMOTO KOJIMYECTBO Ha IBJI-
Here. TermoTo He TpsOBa 1a Ob/e MPEBHUIIABaHO.

6.6 OtBapsiHe U 3aTBapsiHe HA cMcTeMa 32 01100€30MaCHOCT

6.6.1 IMosicuenne

HpI/I HeHTpO(byFI/IpaHG Ha OIlaCHH BCUICCTBA UJIKM CMCCHU OT BCIICCTBA, KOUTO
Ca TOKCUYHHU, paAUOAKTUBHU WUJIH 3aMBbPCCHU C TATOITCHHU MUKPOOPTraHU3MHU,
HOTpeGI/ITCHﬂT TpHGBa Jla B3EMC NIOAXOAAIIN MEPKH.

ITo npuHIMI TpsiOBa 1a ce N3MONI3BaT LEHTPO(YKHHU ENPYBETKH ChC CHEIHATHH
Kalayky C BUHT 3a OIMACHH BEIIECTBA.

B cnyuaii Ha Matepuanu ot puckoBu rpynu 3 U 4, TpsiOBa 1a ce U3M0I3Ba CHC-
TeMa 3a 61M00E30MacHOCT B JIOMBIHEHHE KbM 3aMedaTBaIiTe Ce IIEHTPO(YKHH
enpyBeTKH (BIKTE ,,PHKOBOICTBO 3a jabopaTopHa 6robdezomnacHoct” Ha CBETOB-
Hara 3/[paBHa OpraHU3aIus).

I[Tpu cucrema 3a 6n06E30MaCHOCT Ype3 OHOMOTUYHO YILUTbTHEHUE (YIUTBTHH-
TEJICH TPBCTEH) CE BB3MPEMATCTBA Bb3HUKBAHETO HA KAITYUIIU M aePO30JIH.

AKO HOCAYbT Ha CHcTeMa 32 On00e30IMacHOCT ce M3NOoI3Ba 0e3 Kamak, yITbTHH-
TEJIHUAT IPHCTEH TPAOBA J]a Ce OTCTPAHU OT HOCa4a, 3a Jia ce u3berHe noBpeaa
HA YIUTBTHUTEIIHHS IPBCTEH 110 BPEME Ha LEHTPODYTUpaHEeTo.

IToBpenenute cucremu 3a 6m06€30aCHOCT MOBEYE HE ca MUKPOOHOIOTHYHO
XEPMECTUYHU.

Be3 m3non3Bane Ha cucTeMa 3a OM00e30MacHOCT eHa IIEHTPO(yra He € MUKPO-
OuoNorMyHO XepMeTHYHa 1Mo cMuchia Ha crangapra EN / IEC 61010-2-020.

CbxpaHeHHne Ha CHCTeMH 32 0M00e301MacHOCT

3a 1a ce mpeAoTBpaTH MOBpea Ha YINTBTHUTEIHUTE MPHCTEHU 10 BpeMe Ha
ChXpaHeHHe, CUCTEMUTE 3a OMO0E30MacHOCT TPsIOBA Ja Ce ChXPAaHIBAT CaMo C
OTBOpPEH Karax.
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Kanak cbc 3aTBapsine ¢ ooTerau

b )

Que. 29: Cucmema 3a

obuobezonacrnocm
3arBapsine 1. ) Tlocrasere xamaxa.
2. ) 3aBbprere ABeTe 00TATAIM CKOOU HA/0My JAOTONKOBA, Y€ Ja CE HAMMPAT
IIOJ] pe3eTaTa Ha HOCAYHTe.
OtBapsiHe 1. ) 3aBBpTETE IBETE OOTATAIM CKOOM HArope JOTOIKOBA, Y€ Ja CE HAMHUpPAT

Hax pe3erara Ha HOCAYUTE.

2. ) Caarere Kamaka OT poTopa.

6.7 Hucrpykuus 3a onakoBane HettLiner

OnaxkoBaHe Mpeu MEHTPOPYTH-

pane Q Veepeme ce, ue nnacmmacosama 6nosicka ne modice oa ce
npeobvpHe, K02amo 3apexicoame U U3aICoame GJLOHCKUMe
(@Ko e HeobX00UMO, U3NON36aUMe NOMOUWHO CPEOCME0 34 3ape-
acoarne 4509).

1. ) TlocraBere TopOuukara ¢ KpbB (1) BBB BlIOXKKaTa (2).
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Oo6cay:xBane

2. )

XBaHeTe TopOHUKara ¢ KPbB 3a Bpb3KkuTe (1) U IUIb3HETE OIIOpHATA [LI0Ya
(2) or BBHIIHATA CTpaHa Ha TOPOMYKATa C KPBB BbB BIOJKKATa OT TOPE
HaJIoMy.

VYBepeTe ce, ye MOJHUSIT PO Ha OMOpHATA IUI0YA CThIIBA HA MOJAA Bh3-
MOKHO HaW-I[SUIOCTHO.

3. )

C

3aBbpTETE OMOpHATA IJI0Ya HABBH M HaTHCHETE HaJ0Jy, JOKaTO MPUTHC-
HaTUT pHO Ha ONOpHATa IUIoYa CE M3PABHU C HUBOTO HAa TEYHOCTTA B
TOpOMYKara ¢ KpbB.

lopausaT pr0 Ha omMOpHATa III0Ya HE TPSAOBA [1a CEe M3aBa TBBPIC NaIed
OT BJIO)KKATa, 3a J1a ce M30erHe pUCKBT paMeHaTa Ha poTopa aa Obaar
3axBaHATH 110 BpeMe Ha IEeHTPOpyTHpaHe.

OObpHEeTEe BHUIMAHKE Ha MO3UIMATA Ha MpuMKara (1), Taka we j1a Moxe 1a
ObJie JOCTUTHATA U ciie]] LeHTpoyrupaHe.

AKO € BE3MOXKHO, CI'bHETE Mpa3HaTa/uTe caTelnTHA/U TOPOHUKa/ U U
YIUTBTHETE 10 Pa3/IM4€H Ha4MH B 3aBUCUMOCT OT ChOTBETHUTE IPUHA-
JISKHOCTH M 00eMa Ha ITbJIHEHE Ha TOpOMYKaTa ¢ KpbB. YMECTHO € Ja
CI'bHETE CaTEeJIMTHHUTE TOPOUYKHU U JIa TH ONaKOBaTe OTBBH MEXIy CI'bHa-
TaTa ONOpPHA MJI0Ya U BHHIIIHATA CTEHA HA BIIOXKKATA.

YBCpeTC C€, 4€ CHJIMKOHOBATa I11j104a HE CC IIh3ra.

Axko e HeoOX0IMO, TIPH OTIAKOBAaHE Ha CaTeIMTHATa TOPOUYKA, CUITUKOHO-
Bara Iio4a MOXKe Jia Ce 3aJbpPKH Ha IPUMKAaTa U Taka Jia ce 3abpKu
Harope.

MsicToTo Ha mMpuMKara TpsOBa cIex ToBa Ja Obae MPOBEPEHO.
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Oo0cayxBaHe

5. ) IlocTaBeTe BpB3KUTE BHPXY ONOPHATA IIOYA MO TAKBB HAYMH, Ye BEHTH-
JIUTE 12 HE MOTaT J1a CE CUYTIAT.

Bnumagaiite 3a TOBa MapKy4duTe a HE CE U3/1aBaT OT BIIOXKKATA.

HpI/I6€pCT€ YaCTUTC OT MApPKy4dH, CTbpUYallld HAJ p1>6a Ha BJIOXKarTa,
MEXKAY Cr'bHAaTara OIOpHaA II0Ya U CTCHATAa Ha BJIOXKKATA.

AKo e HeoOX0omIuMO, MeXy CI'bHATaTa OMOpHA IJI0Ya U CTeHaTa Ha
yamara TpsiOBa Ja ce OCTaBAT MPOTUBOTEKECTH.

5

PazomnakoBane cnen neHTpodyru-
pane

Wznppnaiite caTenuTHaTa TOPOUUKA OT BIOXKKATa U 33IPBKTE CHIIMKOHO-
BaTa IJI04a Ha MSCTO C €JHa PbKa.

CC

baBno H3,H’praﬁT€ CI'bHATaTa 4aCT Ha OIOpHara I1jio4a, KaTo MU3I10JI3BaTe
npeaocraBeHara nNpruMkKa.

ITpoBepere omopHara IJI04a U B3CTAaHOBETE HEWHATa IbpPBOHAYAIHA
¢opma. CrpHaTaTa gacT Ha OIOpHATA TUIOYa MOXKE Ja OTCKOYH Ha3aq 1
J1a CMeCH KPBbBHHUTE ChCTAaBKU.

OTCTpaHeTe OCTaHallaTa KpbBHa T0p6wn<a OT BJIOXXKKaTa UJIK 3aCTHO C
OIlopHaTa 1Jjio4da, Wi CJICJ OTCTpaHABaHE Ha OIIOpHAaTa Ijio4a.

&

6.8 Ilenrpodyrupane

6.8.1 ILlenTpodyrupane ¢ npoabKUTEIHA padoTa
Ilepconau:
B OO6yueH moTpeduTen

Haruckaiite OyToHa /¢/ TONKOBa IIbTH, JOKATO TOJIETO 33 BHBEXIAHE HA
napameTbpa ,&//min: “ ce Mapkupa.

C BwpTsIIara ce raea u3bepere croiiHoctra 0.

Harwuckaiite GyToHa I/ TONKOBa IIBTH, JIOKATO TIOJIETO 38 BHBEK/AHE HA
mapamerbpa , I/ ’sec” ce mapkupa.

C o0 U

C Bpprsinara ce miaBa u3depere croitnocrra 0.
® B nonero 3a BbBEXKIaHE Ce MOKa3Ba ,---/--"
Harucuere Gytoua /[START].

®» [leHTpodhyriupaHeTo cTapTUpA.

&

Wnpukauusita ,Bvupmene “ cBETH, JOKATO POTOPBT CE BHPTH.
Ot6posiBanero Ha BpemeTto 3arno4sa ot 00:00.

Mo Bpeme Ha IEHTPOPYTHPAHETO CE MOKA3BaT CKOPOCTTA HA POTOpa
win nonydyenara RCF croiiHocT, TemMneparypara B kamepara Ha I€H-
Tpodyrara U U3MHHAJIOTO BpEMe.

Harucuere 6ytona /STOF), 3a na npekbCHeTe mpoleca Ha HeHTpodyru-
pase.

5

CrpaHeTo ce U3BBPINBA C HACTPOCHUTE TTapaMETPH Ha CIIMpaHe.
» [lokassa ce ,OPEN OTBAPAHE “

6.8.2 LlenTpodyrupane ¢ npeapapuTeseH U300p Ha BpeMe
Ilepconau:
B OOyueH moTpeduTen

1. ) Haruckaiite GyToHa /I/ TONKOBa BTH, JOKATO MOJETO 33 BBBEXK/IAHE HA
napamerbpa ,, [/min:“ ce Mapkupa.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon]HacTpoiiTe enaHaTa CTOMHOCT.
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3. ) Haruckaiite GyToHa /¢/ TonKOBa I'bTH, JOKATO IIOJICTO 33 BHBEXK/IAHE HA
nmapamerbpa , I/ ’sec” ce mapkupa.

4. ) C [Bvpmaw ce 6ymon/HacTpoHTe XenaHATa CTOHHOCT.
5. ) Harucuere 6ytona [START].
® [lenrpodyrupaHero crapTupa.
Wupukanusita ,Bvpmene “ cBeTH, TOKATO POTOPHT CE BHPTH.

ITo Bpeme Ha HeHTpOQYrUpaHeTo Ce IMOKa3BaT CKOPOCTTA Ha pOTOpa
wmi nonyyenara RCF croiiHOCT, TemneparypaTa B kamepara Ha LieH-
Tpodyrara u 0CTaBalloTo BpeMe.

6. ) Cunen u3THYaHe Ha BPEeMETO MM IIPH IIPEKbCBaHE Ha paboTaTa Ha LEHTPO-
¢yrara ¢ Hatuckane Ha GyroHa /STOF] ce U3BBpINBA CIIMpaHe ¢ U30pa-
HUTE MApaMeTPH Ha CIIHpaHe.

® [lokassa ce ,OPEN OTBAPAHE “

6.8.3 IIpomMsiHa Ha HACTPOIKH MO BpeMe HA HeHTPodyrupaHe

Bpemeto Ha paboTa, CKOPOCTTa, OTHOCHTEIHOTO YCKOPEHHE Ha [eHTpodyrara
(RCF/RZB), mapamerpwure 3a cTapTHpaHe W CIIUPAHE W TEMIIEparypara (camo
3a yCTpOMCTBA C OXJIAXK/IAHE) MOTar Jia Ce IIPOMEHAT 110 BpeMe Ha [EHTPO(YTH-
pase.

[TapamerpuTe Morar a GbJaT IPOMEHSIHH CaMO MOOTACITHO U SIHH CIe IPYT.
1. ) IIpomsHa Ha CTOHHOCTTA Ha JKeNaHUs mapameTsp ¢ Bupmawy ce 6ymon]
2. ) Harucnere 6ytona /START].

® CTOWHOCTHTE Ha TEKYyIara IMporpaMa ce KOmUpar B MPOrpaMHO MSCTO
»----"H ce OOHOBSIBAT C MPOMECHEHATA CTOWHOCT.

OpI/IFI/IHaJ'IHaTa nporpama HE C€ Ipe3arncaa.

6.9 @ynknus 0bp30 cIMpaHe
Iepconau:
®  OOGydeH noTpedHTeN
___ ) Harucuere npyxparso 6ytona /STOF).
®» npukanusara ,S70OP” mura.

Ioka3Ba ce u ce M3MbIIHSIBA CIIMPAHE ChC CTeleH ca cnupane "R9"
(Hali-KpaTKo BpeMe Ha CITUpaHE).

Axo ¢ Ouna u3bpana crenen Ha cnimpane "RQ", ToraBa BpemeTo Ha
CIIUpaHe TEXHUYECKU 0OYCIOBEHO € MO-TPOABIKUTEIHO, OTKOJIKOTO
npH ctereH Ha cnimpane "R9".

7 Oo6cay:xBane Ha codTyepa

7.1 [IpeBKiIIOYBATE C KJIIOY

Kirouosere Tpﬂ6Ba Ja 6T),H3.T CbXpaHABaHU TaKa, 4YC J1a 6’I>Z[aT 3alllMTCHU OT
HCYI'BJIHOMOLICH JOCTBII.

TTonoxxenne Ha Kiroua DOyHKIUSA

JISBO MONOMXKEHUE HA KIIOYA TToxkasga ce ,LOCK 1“

HporpaMnTe Mmorar caMo Ja 6’B)IaT HU3BUKBAHU, HO HE U IIPOMECHSHHU.
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TTonoxxenue Ha Kiroua

JACcHO MonoxeHue Ha Kiroda

CpenHo moNoKeHHE Ha KITFoUa

Oo6cayxBaHe Ha copryepa

DOyHKIUA

ITokasga ce ,L OCK 2“

He morar Ja 6’I>I[aT HN3BUKBAHU U TPOMCHAHU HUKAKBU IIPOTPaAMU.

HAMa HHOAUKAOUA 3a cTaryca

Hsima 3akirouBaHe Ha nporpamu. [IporpamuTe Morar ja ObJiaT U3BUKBAHU U
IIPOMEHSHU.

7.2  IlapaMeTbp Ha HeHTpPOyrupane

7.2.1 ITapameTpu Ha MycKaHe U CIIUpPaHe

WAY

CreneH Ha IycKaHe

Bpeme na myckane

CrermeH Ha CIIUpaHC

Bpeme Ha cninpane

O060poTH Ha U3KITIOYBAHE HA CITH-
paukara

IToka3Bar ce HACTPOCHHUTE MapaMeTpu Ha MyCKaHe U CIHpaHe.
X: 1-9 = crenen Ha nyckane, t = Bpeme Ha myckaHe

y: R1-R9, B1-B9 = crenen Ha cnupane, RO = criupane 0e3 criupauka, t =
BpeMe Ha criupane, N = 060poTH Ha U3KIIIOYBAHE HA CIIMPAYKaTa

1. ) Haruckaiite 6ytona [ITycxoe napamemuvp/ MHOTOKPATHO, I0KATO Ce
MOKaXKe mapaMeTspsT ,Cmener Ha nyckane “ AN MapaMeTbpbT ,Bpeme
Ha nyckaue "1 TOJETO 32 BbBEXKIaHE ObJIC MAPKUPAHO.

C [Bvpmsaw ce 6ymon] HacTpOTE KellaHaTa CTEIICH.

CC

Haruckaiite 6ytona [ITyckog napamemvp] MHOTOKPATHO, JOKATO Ce
MOKa)ke TIapaMeThpPbT ,Bpeme Ha nyckane mun.cek “¥ MOJETO 3a BbBe-
XKaaHe ObJIe MapKUPaHO.

C [Bvpmsuwy ce 6ymon/HaCTpOUTE *KenaHara CTereH.

o

AKo € HaCTPOeHO BpeMe Ha IyCKaHe, KOeTO € IMO-NMPOABIDKUTEIHO OT
BpeMeTo Ha paboTa, ToraBa paborara Ha IeHTpodyrara ce mpekparsiBa
Ipeay JOCTUTaHEe Ha HACTPOCHUTE 0OOPOTH.

1. ) Haruckaiite 6ytona [Jlapamempu na cnuparne] MHOTOKPATHO, IOKaTo ce
MOKaXke TIapaMeTbpbT ,Bpeme Ha cnupane “Win napamMeTspwT ,Bpeme Ha
cnupane “¥W TIONETO 3a BbBEkKIAHE Objie MAPKHPAHO.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon/HaCTpOHTE KenaHaTa CTEIeH.

CrenennTe Ha cripade B morar ga 6b1aT HacTpOHBaHHU caMo TIPH CTie-
[HaJHH POTOPH.

Axo ca HacTpoeHH 000POTH Ha M3KJIFOYBAHE Ha CIIMpayKara, ToraBa He MOXe Ja
ce HaCTpOU BpeMe Ha CIIHpaHe.

1. ) Haruckaiire 6ytona [Tllapamempu Ha cnupare] MHOTOKPATHO, OKAaTO ce
MOKaXe mapaMeTspsT ,Cmenen na cnupamne mMut.cex “u TOJIETO 3a BbBeE-
*maHe ObJIe MapKUPaHO.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon]HacTpoiiTe eaHaTa CTEIeH.

1. ) Haruckaiite 6ytona [Jlapamempu na cnuparne] MHOTOKPATHO, IOKaTo ce
MOKaXe MapaMeTbPBT ,/ /06, mun “ 1 TIOIETO 3a BbBEKIaHE ObIE MAPKH-
paHo.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon/HaCTpOHTE KenaHaTa CTEIeH.
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Oo6cay:xBane Ha copTyepa

Mettichi-

7.2.2 Bpeme Ha padora

7.2.3 O6oporu RPM

I/IHJII/IKaI_[I/ISI Ha MAaKCUMAJITHUTEC
00opoTH Ha poTopa

724 Hurerpanno RCF

7.2.5 Temnepartypa

Q 3a npoodvisxcumenna paboma munymume u cekynoume mpsosa
0a bvoam Hacmpoenu Ha HYId.

IIpoovndcumennama paboma ce nokazea 6 UHOUKAYUAMA Ype3
cumeona ,---.--".

-—i

. ) Harucxaiite 6yTona [/ TonkoBa mbTH, JOKATO TONETO 32 BHBEXKAHE HA
napamerspa , [/min:“ ce Mapkupa.

C [Bvpmswy ce 6ymon]HaCTpOMTE KenaHaTa CTOHHOCT.

Haruckaiite OyToHa /¢/ TOMKOBa MbTH, JOKATO TOJIETO 33 BHBEXK/IAHE HA
napameTbpa , &/ :sec” ce Mapkupa.

CCC

C [Bvpmswy ce 6ymon]HacTpoOiiTe KenaHaTa CTOHHOCT.

Harwuckaiite 6yToHa //7/ MHOTOKPATHO, TOKATO CE MOKAXe MapaMeThpbT
,FPM"u moneto 3a BbBekIaHe ObJie MAPKUPAHO.

C [Bvpmswy ce 6ymon]HacTpoOiTe KenaHaTa CTOHHOCT.

Harwuckaiite 6yToHa //7/ MHOTOKPATHO, TOKATO CE MOKaKe MapaMeThpbT
»FPM*“u nonero 3a BbBeXIaHe ObJic MAPKUPAHO.

A

Harucuete u 3aapbxkTe HaTHCHAT OyTOHA //7/.

® [loka3BaT ce MaKCUMAJIHUTE 000POTH Ha PpoTopa (N-Max poTop).

Uurerpannoro RCF e Bennuuna 3a edexra Ha yrassanero (| n2 dt). Croii-
HOCTTa CJIy’KH 3a CpaBHsBAHE HA [MKJIUTE HA [eHTpodyrara.

) Harucuere u 3anpwxre natucHar Oyrona Mumezpanno RCH].

®» [lokassa ce ,Mumeeparno RCF".

1. ) Haruckaiite 6ytona [Teunepamypa u paouyc Ha yenmpogpyupane] Muo-
TOKPATHO, JIOKATO ce IMOKaXe MapameTspsbT ,, //C°“u mosnero 3a BbBe-
XKIaHe ObJe MapKUpPaHO.

2. ) C [Bvpmaw ce 6ymon]HaCTpoHTe enaHaTa CTOHHOCT.

7.2.6 OTHOCHTETHO YeKkopenue Ha nenTpodyrara RCF

OTHOCHTENTHOTO ycKopeHue Ha eHTpodyrara RCF 3aBucu ot oboporute u
panuyca Ha nieHTpodyrupase.

OtHocuTeNHOTO yeKopenue Ha nenTpodyrara RCF ce onpemens karo KpaTHo Ha
YCKOPEHHETO, ABIDKAIIO Ce Ha rpaBUTAIHATA (Q).

OTHOCHTETHOTO ycKopenue Ha rienTpodyrara RCF e 6e3pasmepna yncieHa
CTOMHOCT U CIIY’KH 33 CPaBHsABAHE Ha MPOU3BOAUTEIHOCTTA Ha pas/eisaHe U Ha
yTasiBaHe.

2

RPM
RCF = ({555) *7* 1118

1000)

RPM = RCE 1000
- [r=1,118
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RCF = OtHocuTenHo ycKopeHue Ha IeHTpodyrara
RPM = O6oporu

I = paxuyc Ha HeHTpodyriupaHe B MM = pa3CTOsIHUE OT CpeAaTa Ha OCTa Ha
BBbPTEHE JI0 AHHOTO Ha EHTPO]YKHHUTE EIPYBETKH.

7.2.7 Hacrpoiika Ha 0THOCUTEJHOTO yckopeHue Ha nentpodyrara (RCF/RZB)

1. ) Haruckaiite 6ytona /FCF]/ MHOrOKpaTHO, IOKAaTO C€ MOKaXe MapaMeThbpbT
»FACF/RZB " v noneto 3a BbBEkKAaHe Objle MApKUPAHO.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon/HaCTpoTe XKenaHaTa CTOHHOCT.

WHaukanms Ha MAaKCHMATHOTO 1. ) Haruckaiite 6ytoHa /HCF]/ MHOTOKpPATHO, JOKAaTO CE MOKaXe HapaMeThbpbT
RCF wua poropa +ACF/RZB"n moneto 3a BbBEkAaHe ObIc MAPKUPAHO.

2. ) Harucuere u 3aaprxTe HarucHat GyToHa [FCF].

® [lokassa ce makcumannoto RCF na poropa (RCF-max potop).

7.2.8 LenTpodyrupane Ha BelecTBa UJIH CMeCH OT BellleCTBA ¢ OTHOCUTEJIHO Tero,
no-ucoko ot 1,2 kg/dms3

[Tpu nenTpodyrupane Ha MaKCUMaliHa CKOPOCT OTHOCHTEIIHOTO TEIVIO Ha Bellle-
CTBara WJIM CMECHTE OT BElIeCTBa He TPsiOBa aa HaaBuinasa 1,2 Kg/dm?. Ipu

BEILECTBA MJIM CMECH OT BEILECTBA C M0-BHCOKO OTHOCUTEIHO TENIO0 000pOTUTE
TpsibBa 1a ObaaT HamasieHH. Pa3sperienuTe 060poTH ce U3UMCIIABAT 110 ClIeAHATa

dbopmyna:

12
no — BHcOKa MIBTHOCT [kg /dm’]

HaAMa/IeHa MecTOTa Ha BEPTEHE (M4 = J + MAKCHMAaTHH oGopoTi [RPM]

Hanpumep: Makcumanau o6opotr 4000 06./MHH., OTHOCHTEITHO TETIO

1,6 kg/dm?

’300
Nyeg = TOE* 4000 RPM = 3703 06./MHH.

AXO B M3KJIIOUUTEIIHHU CITydan MaKCUMaJHOTO HaTOBapBaHe, yKa3aHO Ha HOcaua,
ObJIc MPEBUIIICHO, 00OPOTHUTE CHINO TPSAOBA qa ObIAT HaMaleHH. Pa3perineHuTe
000pOTH ce M3UMCIIABAT 10 clenHara Gopmyrna:

[ MaKCHMANHO HATOBAapBaHe [g]
J.leﬁc’rsme:mo HaToBapBaHe [g]

HaMa/leHa YecTOTa Ha BbPTEHE (M54} = + MakcHManHu oGopoTti [RPM]

Hanpumep: Makcumanan o6opotr 4000 06./MHH., MAKCHMAJTHO HATOBapBaHe
300 g, neitctutento Haroapsane 350 g

300
Nyeq = ?02 + 4000 RPM = 3703 06./MuH.

Axo nma HCIIO HCACHO, Tpﬂ6Ba Ja Cc€ MoJy4u I/IH(l)OpMaIII/IH OT IMPOMU3BOAUTEIIA.

7.2.9 Paguyc Ha uenrpogyrupaune

1. ) Haruckaiite 6ytoHa [Temnepamypa u paouyc Ha yenmpoghyeuparne] MHO-
TOKPATHO, JIOKATO CE TOKAXe MapaMeThpbT ,,///7/7“ 1 TIONIETO 3a BbBE-
JKaaHe 0bJie MapKUPaHo.

2. ) C [Bvpmaw ce 6ymon/HacTpoliTe XKenaHaTa CTOHHOCT.

IpomsiHaTa Ha paauyca aBTOMaTH4YHO axanTtupa croiHocrra Ha RCF/RZB, tosa
ce 0003Ha4YaBa C MHUTAHE.
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Oo6cay:xBane Ha copTyepa

Mettichi-

7.3
7.3.1

7.3.2

7.3.3

7.4

7.5
7.5.1

IIporpamupane

N36epeTte uim 3apenere nporpama

1. ) C 6yrona [PROG]uzbepere napamerspa ,PROG-Nr”. Tlonero 3a BbBe-
XKJIaHe ce MapKupa.

2. ) C [Bvpmaw ce 6ymon/HaCTPOHTE KENaHOTO NPOrPAMHO MSICTO.
3. ) Harucnere Oyrona /RCL].

® [Joka3BaT ce JaHHHUTE 3a IEHTPOYYTHPAHETO Ha HKEIAHOTO IPOTrPaMHO
MSICTO.

BbBexkaane min IpoMsiHa Ha NMporpama

1. ) Hacrpoiire xenanus napameTsp.

2. ) C oyrona /PROG] n3bepere napamerspa , ROG-Nr. Tloneto 3a BbBe-
XKJIaHe ce MapKupa.

C /[Bvpmswy ce 6ymon] HaCTpOUTE KeTaHOTO IPOIPAMHO MSICTO.

&

AKO MHIMKALUATA Ha TPOTPaMHOTO MSICTO MHT'a, TOBA MIPOTPAMHO MSICTO
BeUE € 3aeTO C JJaHHW 3a neHTpodyrupane. B To3u ciryqaii HacTpoiite
MIPa3HO MPOTPAaMHO MSICTO WJIM Ype3 NPOABIDKABAHE MPe3anuIIeTe JaH-
HUTE 32 IEHTPO(YTHPAHETO.

Harucuere G6ytona /STO)].

® Hacrpoiikurte ca 3araMeTeHu B )KeJIaHOTO MPOrPaMHO MSICTO.

C

Harucuere aBykparuo Gyrtona /STO).

&

® Beue 3anaMeTeHUTE JaHHH 32 LEHTPO(QyTHpaHe ce Npe3anncBar.

ABTOMAaTHYHA MEKIUHHA IMaMeT

MesxanHHaTa nmameT oOxBara nporpamuau Mecra "----" u ot 90 1o 99.

Cren BesSKO CTapTHUpaHe Ha LUKBI HAa HEHTPOyrupaHe, IPOMEHEHUTE IaHHU 3a

LEHTPOyTUpaHe ce 3aricBaT aBTOMaTHYHO B MPOrPaMHOTO MsICTO "----".

[Tpomenenute naHHu 3a HeHTpodyrupane or nociaenuure 11 nuKbiIa Ha 1IeH-
TpodyrupaHe ce 3anucBaT B MEXJMHHATA IIaMET U MOTaT Jia ObJaT U3BUKBAHH.

Pa3no3naBaHe Ha poTropa

B Cnepn ctapTUpaHe Ha HUKBJI Ha LeHTpodyrupaHe ce U3BbPILBA Pa3llo3HABaHE
Ha poTopa.

B AKO POTOPBT € OWMJI CMEHEH, IUKBIBT Ha IEHTPOQYTHpaHe ce MPEKbCBa ClIe
pasmo3HaBaHeTo Ha poTopa. Ilokasear ce KombT Ha poropa (R) u Makcuman-
HHUTE 000POTH Ha poTopa (N-Max) Ha HOBHS Paslo3HAT POTOP.

B Korato MakCUMalHHTE 00OPOTH Ha U3MOJI3BAHUS POTOP Ca MO-HUCKH OT
HacTpoeHnTe 000pOTH, 00OPOTUTE CE OrpaHNyYaBaT J0 MAaKCUMaJIHUTE 000-
pOTH Ha poTopa.

OxuiazkaaHe (mpu HeHTpodyru ¢ oxyaxaane)

Yka3zaHud 3a oxJIa:KJaaHe

ITpu uentpodyru ¢ ommums OToIUICHIE/OXTaK/AAHE 33/1aICHATa CTOHHOCT Ha
Temmeparypara Moxke ma ce Hactpon ot -20 °C mo +90 °C. Ako Temmeparypara
Ce OTKJIOHSIBA OT 3aJaeHara Temieparypa ¢ mosede ot 5 °C, ToBa ce curHaim-
3Wpa upe3 MUraila HHIUKALUs Ha TeMIIepaTypHaTa CTOMHOCT.

Haii-Huckara noctuxnMa TemMneparypa 3aBUCH OT pOTOpa.

38/53

Rev.: 03/ 11.2023 AB5005bg



7.5.2 OxJiazk1aHe B pesKMM HA TOTOBHOCT

[Tpu ciupaHe Ha poTOpa U 3aTBOPEH Kalak kamepara Ha IieHTpodyrara ce
OXJIaK/1a 10 TIpeBapUTEIIHO N30paHara TeMmmneparypa. Ha qucrures ce mokassa
3ajiaJieHaTa CTOMHOCT Ha TeMIleparypara.

7.5.3 IIpenBapuTtenHo oXJ1a:K1aHE HA POTOPA

3a 6Bp30 MpeIBAPUTEIIHO OXJIAXKAAHE HAa HE3apPEACHHUS POTOpP U HA MPUHAIIICK-
HOCTHTE C€ NPENnopbyBa IEHTPO(yrupane ¢ HACTPOHKH 3a MPOIBIDKUTEICH
PEXHUM H 4ecToTa Ha BbpTeHe oT mpubi. 20 % or MakcuManHuTe 000POTH Ha
potopa.

7.6  Otronjienue (Mpu MeHTPOQYru ¢ OTONJIEHHE)

ITo Bpeme Ha IMKBI HA HEeHTpOdyrupaHe Ipu HEOOXOAUMOCT Kamepara Ha
HeHTpodyTara ce 3arpsBa 10 MpeABapUTeIHO n3dpaHaTa Temueparypa. [lpu
CIHpaHe Ha POTOpPa OTOIUICHUETO CE U3KIIIOYBA.

/\\ BHUMAHUE

OnacHOCT 0T U3rapsiHe MOPaAM ropeny MNOBbPXHOCTH.

Temrmeparypara Ha IIOBBPXHOCTTA Ha HATPEBATEHUS CIIEMECHT B
Kamepara Ha IeHTpodyrara Mmoxe na gocrura 10 500 °C wim
932 °Fk.

— He nokocBaiiTe HarpeBaTeIHUs €IEMEHT.

— Tlo BpeMe Ha IIUKBJI Ha IIEHTPOGYTHPaHE C MHOTO BUCOKA
temneparypa (Hamnp.+90 °C) BpTpenHara cTpaHa Ha Karnaka
Ha yCTPOMCTBOTO ce HarpsiBa. B To3u ciy4ail He HOKOC-
BaiiTe BHTPEIIHATA CTPaHA Ha Karaka.

YKA3AHUE

IMoBpeau Ha MJIACTMACOBUTE HOCAYH MOPAIH TBbpP/E BHCOKA
TeMIeparypa

- IlracTmMacoBUTE HOCAYU MOTAT J]a CE M3MOJI3BAT CaMO MPH
temmeparypu 1o MakcumyM 40 °C wmm 104 °F

7.7 ManimHHO MEHIO

7.7.1 3anuTBaHe 3a cucTeMHa WHopManusi

Moske 12 ce U3BbPIIY 3alUTBAHE 32 CIIEJHATA CHCTEMHA HH(POPMAILIHSL.
Mopnen Ha ueHrpodyrara
MakcumaiHu 000pOTH 3a Pas3InYHK KOIOBE HA POTOpa
IMporpaMHa BepcHs Ha LEeHTPOdyraTa
Twum Ha 4eCTOTHHS MPeodpasyBaTes

IporpaMHa BepcHs Ha YECTOTHHS PeoOpasyBare
Potopst € cipsH.
1. ) Harucuere u 3aapbxTe HaTHCHAT GyToHa /1.
®» Cien 8 cekynau ce nomasa 3sykoB curnan ,SOUND / BELL "
2. ) Harucuere 6yToHa /1.
= [lokassar ce paboruure uacose ,CONTROL: "
3. ) Harucuere Gytona /1.

®» [loka3Bar ce marara U daca.
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Harucuere Gytona /1.

C

®» [loka3Ba ce BepcuATa Ha MalllMHaTa W Ha oxnaxmaauneto ,VERS 12 °C/
* 031/

Harucuere GytoHa /1]

&

® [loka3Bar ce pabOTHHUTE YacOBE HA YECTOTHUS IpeoOpasyBarel

JFCCCI XX h”.

Harucuere Gytona /1]

&

® [loka3Ba ce THIIBT Ha YeCTOTHUs mpeodpasysaren , U/CCI".

Harucuere Gytona /1.

U

®» [loka3Ba ce mporpaMHaTa Bepcus Ha YeCTOTHUS MpeoOpasyBare

JSU/CCH-S. "

Harucuere 6ytona /1]

5

®» [loka3Ba ce mporpaMHaTa BepCHs Ha IIaTKara Ha 3axpaHBaHeTo , °C/
-8 01.07%

Harucuere 6yrona [STOF/OPEN], 3a na HanyCHETE MEHIOTO

e

7.7.2 3anuTBaHe 32 paGOTHHUTE YacoBe
PoropsT € cipsH.
1. ) Ortsoperte Kamaka.
2. ) Harucuere u 3aapbxTe HaTHCHAT GyToHa /1.
®» Cien 8 cexynau ce nokassa ,SOUND / BELL XXX",
3. ) Harucuere 6yTtoHa /1.
® Tlokassar ce ,CONTROL:“n paboTHUTE YacoBe.

WNupukanusita Ha paboTHUTE YacoBe n3racBa apromarudno cies 10
CeKyH[IH.

7.7.3 3BYKOB CHTHAJI

7.7.3.1 O6ma undopmanus

3BYKOBHSAT CUTHAJI IPO3BYYaBa CIEA CICAHUTE HACTPOUKH:

OFF B cien Bb3HMKBaHE HA HEHM3IIPABHOCT HA WHTEPBAN OT
2 cexk.

ONT1 B cien BE3HUKBAHE Ha HEM3NIPABHOCT HA WHTEPBAN OT
2 cexk.

B creq 3aBBPIIBAHE HA MUKBIA Ha IEHTPOQYTHpaHe u
criMpaHe Ha poropa Ha uHTepBai oT 30 cek.

ON2 B cien Bb3HUKBAHE Ha HEM3MPABHOCT HA MHTEPBAN OT
2 cex.

B crer 3aBBPUIBaHE HA IUKBJIA Ha IEHTPOGYTUpaHe u
crmpane Ha potopa Ha uHTepBas oT 30 cek.

B [pu BCAKO HaTHCKaHE Ha OyTOH.

HpI/I OTBApsIHC Ha KallakKa WJIW HaTUCKAaHE Ha IIPOU3BOJICH 6yTOH 3BYKOBUAT
CUI'HAJI CIikpa.

7.7.3.2 HacTtpoiiBaHe Ha 3ByKOBHSI CUTHAJI

1. ) Ortsopere Kkamaxa.
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2. ) Hartucuere u 3anpbxTe HaTUCHAT OyTOHA /1.

®» Cruen 8 cexynau ce nokassa ,SOUND /BELL ON7*, ,SOUND /
BELL ON2“wm ,SOUND / BELL OFF*

3. ) Hacrpoiite ¢ [Bvpmawy ce 6ymon] ,OFF", ,ONT“umn ,ON2".

4. ) Harucnere 6yrona [START].
®» Hacrpoiikara ce 3amamersiBa.

, 7 OK "™ ce moka3Ba 3a Kparko.

7.74 IMoxa3zanu K1aHHU 32 HeHTPOdyrupaHe cjiea BKJIOYBaAHE

Cren BKIIIOUBaHE Ce MMOKa3BaT JaHHUTE 3a IleHTpodyrupane Ha nporpama 1 wim
Ha [OCJIeIHATa U3I0I3BaHa Iporpama.

1. ) IlocraBere npeBKIIOYBATENS HA 3aXPAHBAHETO B MOJIOXEHHUE Ha TIpe-
BKJIFOUBaTEst [/].

2. ) Ilpu mppBara BU3yaHa MPOMSIHA HA MHAMKALKMATA (HHBEPTHPAHA UHIIH-
Karws) HatucHeTe Oytona [STOF).

®» [lokasBa ce ,PROGRAM 1, LAST PROGRAM".
3. ) C [Bvpmaw ce 6ymon/nactpoiite xenanara QyHKIus.
4. ) Harucuere 6ytona [START].

®» HacTpolikuTe ce 3amaMeTsIBar.

, 7 OK "™ ce moka3Ba 3a Kparko.

7.7.5 Hacrtpoiika Ha n1arara u yaca
Potopst e cipsiH.
1. ) Otsopere kanaxa.
2. ) Harucuere u 3anpbxTe HaTHCHAT GyToHa /1.
®» Cuen 8 cexynau ce nokassa ,SOUND /BELL".
3. ) Harucuere gBykparHO OyToHa /7.
® [lokasBar ce jarara u 4aca.
a: I'onuna
mon: Mecen
d: Jlen
h: Yacose
min: MunyTH

4. ) Hartuckaiite 6yToHa [Temnepamypa u paouyc na yenmpogyeupane] MHO-
TOKPATHO, JIOKAaTO Ce IMOKaXKe KEJTaHUSIT MapaMeThp U MOJIETO 32 BbBe-
xKmaHe Ob/Ie MapKHUPaHO.

5. ) C [Bvpmaw ce 6ymon/HacTpoiTe XKenaHaTa CTOHHOCT.
6. ) Harucuere 6yrona ,Start”.
®» Hacrpoiikute ce 3amameTsiBar.

» 7 OK™ " ce moka3Ba 3a Kparko.
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7.8  IlporpaMHu BpPB3KH

7.8.1 CBbp3BaHe HA NPOrPaMH MJIU MPOMSIHA HA MPOrPaMHa BPb3Ka

O Eona npoepamna epvska e 6b3M0dICHA cAMO ¢ npoepamu, npu
1 KOUmMo ca HacmpoeHu cmeneHume Ha NyCKaHe u CRUpame.

Ilpoepamume mpsbea da 6vOam 3anamemeHu nPeou c8bP36a-
Hemo 6 JiCeanama noCie008aAMeIHOCH! Ul YPe3 8bBENCOAHE
HA Npoepamu, Ui 4pe3 NPeKvCéane Ha NPocPamu.

Ipoepamuume mecma mpsa66a 0a 6v0am nociedo8amentu
(hanp. npoepamnu mecma 10+77+12).

CBbp3BaHe Ha NPOrpaMu 1. ) C 6yrona [PROG]w3bepere napamerspa ,ROG-Nr. Tloneto 3a BbBe-
KIAHE Ce MapKHpa.

C [Bvpmsw ce 6ymon]HacTpoiTe MPOTPAMHOTO MACTO Ha HavaslHaTA
nporpama (XX+).

Harucuere G6yrona /FCL].

i

® [loka3BaT ce JaHHHTE 3a LEHTPOPYTHPAHETO Ha KEIAHOTO MPOTrPAMHO
MSICTO

Harucuere aBykparuo 6ytona [PROG].
® [lapamersp PR-PART e u3z6pan.

C

Ilomero 3a BBBCIKAAHE CC MapKupa.

Harucuere aBykparuo 6ytona /STO)].

&

® [Iporpamara e CBbp3aHa U Ce [MOKa3Ba MPOrPAMHUAT HOMEp Ha Clie/Ba-
[IOTO MPOTPAMHO MSICTO (+XX+).

Harucuere nBykparuo Oyrona [FCLJ.

5

® [Joka3BaT ce JaHHHUTE 3a EHTPOPYTHPAHETO Ha HKEIAHOTO MIPOTPaMHO
MSICTO

Harucuere aykparno 6ytona /STO).

C

®» [Iporpamara e CBbP3aHa M Ce M0Ka3Ba NPOrPAMHUAT HOMEP Ha CIIe/Ba-
IIOTO TIPOTPAMHO MSCTO (+XX+).

INoBrapsiiiTe mocieHUTE ABE CTBHIKH JOTOTaBa, JOKATO BCHYKU IPOrpaMu
OBIaT CBbP3aHH.

Harucuere G6yrona [/PROG).

®» [IporpaMHUST HOMEp Ha IocienHara mporpama (+XX) ce moxassa.
IIpoMsiHa Ha porpaMHa Bpb3Ka W3BukaiiTe xenaHara nporpama.
IIpoMeHeTe xenaHus napaMmersp.

3amamerere MNPOMCHCHUTC JaHHU 3a I.[GHTpO(l)yFI/IpaHGTO Ha CbIIOTO IIPO-
IrpaMHO MSACTO.

i A

®» Upes 3amamMeTsIBaHETO IIPpOrpaMHaTa Bph3Ka Ce IPEeKpaTsBa.

. ) CBbpxere OTHOBO NMPOrpaMuTe.

C

7.8.2 Lnkba Ha HeHTpo(dyrupaHe ¢ NPOrpaMHa BPb3Ka
1. ) Harucuere nykparso 6yrona [PROG].
® [lapamersp PR-PART e u3z6pan.
TToneTo 3a BBBEKIAHE CE MAPKHPA.

2. ) C [Bvpmsaw ce 6ymon]HacTpoiiTe IPOrpaMHOTO MACTO HA HaYaJIHATA
nporpama (XX+).
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Mettichi-

x

PR-PART

X P

PR-PART

P\

PR-PART

7.8.3

ITouncTBaHe M MoJIaraHe HA I'PHKHA

3. )

4. )

5 )

CCC

C

5 )
6. )

Harucuere G6ytona [FCLJ.

® [loka3Bar ce JaHHHTE 3a LEHTPO(PYTUPAHETO HA HKEIAHOTO MPOrPaMHO
MSICTO

Harucuere 6yrona [START].
® [lenrpodyrupanero crapTupa.
Wuaukanusta ,Bupmene “ce mMosBsIBa, TOKAaTO POTOPHT CE BHPTH.

IMoka3Bar ce CTENEHUTE Ha [TyCKaHE W CIUpaHe Ha IporpaMHara
BpB3Ka.
B Haganna nmporpama (XX+)
x: CTemneH Ha MycKaHe Ha HavyayHaTa mporpama X
B Creapaima nporpama (+XX+)
x: CTereH Ha TIycKaHe Ha Clie/[BaIlara mporpama X
B Tlocneana nporpama (+XX)
x: CTereH Ha MycKaHe Ha MOCIIeIHATa Tporpama
y: CTerneH Ha CIIpaHe Ha MMocieaHaTa mporpaMa

Crnen u3TMdaHe Ha BPEMETO Ha MOCTEIHATa MPOorpamMa ce U3BbPIIIBa CIIH-
paHe CbC CTEIEHTA Ha CIIMpPaHe Ha TIOCJIeIHaTa IIporpama.

Ipu mpekbCBaHe Ha NUKbBIA Ha HEHTPOPyrhupane ¢ HaTUCKaHe Ha OyToHa
[/STOF] ce u3BbpIIBa CIMPAaHE ChC CTEMEHTA HA CIIUPAHE HA M3ITBJIHIBA-
Hara B MOMEHTA Iporpama.

M3TpuBaHe HA NPOrpaMHU BPb3KH

C 6yrona [PROG] u3bepete napamerspa ,,FROG-Nr". Tloneto 3a BbBe-
XKJIaHe ce MapKupa.

C [Bvpmswy ce 6ymon/HacTpoiiTe IPOrpaMHOTO MSCTO HA HaYaJIHATA
nporpama (XX+).

Harucuere G6ytona [FCL].

® [Joka3BaT ce JaHHHUTE 3a IEHTPOPYTHPAHETO Ha KEIAHOTO MIPOrPaMHO
MSICTO

Harucuere aykparuo 6ytona [PROG].
®» [lokaspa ce mapamerbpst ,PH-FPART"
IMosneto 3a BBBEXKIAHE CE MapKUpa.
Harucuere aykparuno 6ytona /STO)].

Harucuere 6yrona [PROG].

8 IlouncTBaHe U MoJIaraHe Ha IPUKA

8.1 Tabauua 3a nperJies
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IlouncTBaHe M IoJIaraHe HA I'PUKHA
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I'aBa 3ajiada 3a U3IBIIHCHNE =y & & D @)
8.3 IMouncrBane 45
8.3 [TourcTBaHe HA YCTPOHCTBOTO X 45
8.3 [ouncTBane Ha cucTeMara 3a OM00E30IacHOCT X 45
8.3 [TouncTBaHe Ha MPUHAICKHOCTHTE X 45
8.4 Je3nnpexuus 46
8.4 Je3uHdexiupanHe Ha yCTPOHCTBOTO X 46
8.4 Je3uHdeknupanHe Ha MPUHAIICKHOCTUTE X 46
8.5 Momapsikka 47
8.5 CMmasBaHe Ha T'YMEHOTO YIUTbTHEHHE Ha Kamepara Ha X 47
meHTpodyrara
8.5 Cma3BaHe Ha TYMEHOTO YIUTbTHEHHE Ha CUCTeMara 3a X a7
6106€30acHOCT
8.5 Cma3BaHe Ha HOCeIara IniKa X 47
8.5 IIpoBepka Ha NPUHAATIEKHOCTUTE X 47
8.5 IIpoBepka Ha cucTemara 3a OH00e30MacCHOCT X 47
8.5 IIpoBepka Ha Kamepara Ha HeHTpodyrara 3a MOBPeIH X 47
8.5 I'pecupane Ha Bajia Ha JBUTATEIS X 47
8.5 [TpuHaIe)KHOCTH ¢ OTpaHUYEH CPOK Ha yrmoTpeda X 48
8.5 CwMsiHa Ha HEHTPO(YKHHUTE SPYBETKH X 48
8.2  VYka3aHmus 32 MOYHCTBaHe U Je3HHQEKINS
OITIACHOCT
Puck ot 3ambpcsiBaHe 32 noTpedUTE ISl IOPAAN HEAOCTA-
THYHO MOYHMCTBAHE HJIH HECMA3BaHe HA YKA3aHUSTA 32
NOYUCTBAHE.
— CroasBaiiTe yka3aHUsTa 32 OYHCTBAHE.
— IIpu mouncrBaHe Ha yCTPOWCTBOTO HOCETE JIUYHA MpPeES-
Ma3Ha eKUIHPOBKA.
- Cmasgaiite laboparopuaute pasmopenou (Hamp. TRBA, [fSG,
XHWTHEHEH IUIaH) 38 paboTa ¢ OHOJOTHYHN areHTH.
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IlouncTBaHe M MoJIaraHe HA I'PHKHA

VCTpOWCTBOTO M MPHHAIC)KHOCTHTE HE TPsIOBa 1a CC MOYKCTBAT B CHO-
MHSUTHA MAILHHH.

H3BbpluBaiiTe caMo PhYHO MTOYUCTBAHE U JC3UH(EKIHS C TSIHOCT.
Temmeparypara Ha Bogara TpsioBa ma os1e Makcumym 25 °C.

3a 1a ce u30erHaT NpU3HAIM Ha KOPO3usl, TPUYHUHEHU OT MOYUCTBALIN
npenapary Win Ie3MHPEKTaHTH, TPsOBa Ja ce cras3Bar CICLUATHUTE
MHCTPYKLHH 32 NPUIOKEHUE OT MPOU3BOAUTENS Ha MOYMCTBAIIMS [Tpenapar
WM e3UH(EKTaHTa.

Jde3nndexrant:

8.3 IMouncrBaHe

[TouncTBane Ha yCTPOUCTBOTO

ITouncTBaHe Ha cUcTEMAaTa 3a OHMO-
0e30macHOCT

IlouncrBane Ha TIPpUHAJIEKHO-
CTHUTC

A A o i

CCU

CCC

Jle3nH(EKTaHT 3a OBBPXHOCTH (1a HE Ce M3IMON3BAT Ae3HH()CKTAHTH 32
phIIC WK HHCTPYMEHTH)

Eranon xaro CANHCTBCHO aKTUBHO BCHICCTBO.

He nesundeximpaiite mpo3opena 3a HaOMOACHHE B Kallaka Ha YCTPOWCTBOTO
ChC CMEC OT €TaHOJ M MPOMAHOI.

Kownmenrpanusita se tpsioa aa ¢ mox 30 %
pH croitroct: 6 - 8
Jla He nmpuuuHABa KOPO3Us

OTBOpeTe Kamaka.
U3kimodeTe yCTpOHCTBOTO M MMPEKBCHETE €ICKTPO3axpaHBaHEToO.
W3BasieTe npuHaUIe)KHOCTHTE.

INouncrere xopityca Ha LeHTpodyrara 1 Kamepara Ha IIeHTpodyrara cbe
CalyH WJINM MEK MOYMCTRAIL IIpenapaT U BjIakHa KbpIa.

CJ'IGL[ H3MOJ3BAaHE HAa MOYMCTBAIIHN IPEIapaTu OTCTPAHETE OCTATbUUTE OT
MOYHMCTBAIM Iperiapary € BjIa’KHa KbpIia.

[HoBepxHOCTHTE TPsIOBA Ma OBIAT MMOACYIIABAHH HEMTOCPEICTBEHO CIIEH
MOYHCTBAHETO.

[Tpu oOpa3yBaHe Ha BOJCH KOHJIEH3 MOJICYIlIaBaliTe Kamepara Ha [IEHTPO-
¢yrara c Kbpra noemaiia Biarara.

ITouncTraiiTe crucremara 3a 6100€30IacHOCT ¢ MOYMCTBAIl IMpenapar u
BJIa’)XHA KbpHa.

Crnen n3non3BaHe HA TOYUCTBAIIY NIPENApaTH OTCTPAHETE OCTaTHIUTE OT
MOYMCTBAIIN IIPETIapaTH ¢ BIaKHA KbpIa.

[MoacymraBaiite TpUHAANIECKHOCTUTE HE3a0aBHO ClIE IOUYMUCTBAHE C KbpIIa
0e3 BIIACHHKH U CT'bCTEH BB3AYyX 0e3 chabpxkaHue Ha macio. [loacymia-
BalTe BCUYKHU KYXWUHH HAIBJIHO CbC CI'bCTCH BB3AYX oe3 CbABPKAHUC HA
MacJo.

[MouncraaiiTe NpUHAIEKHOCTHTE C MTOYMCTBAII PENapaT U BIaXHa
KbpIIa.

Cren n3non3BaHe HA MOYUCTBAIIM NIPENApaTé OTCTPAHETE OCTAaThIUTE OT
MOYMCTBAIIN TIPETIapaTH ¢ BIaKHA KbpIa.

[MoacynraBaiite TpHHAANIECKHOCTUTE HE3a0aBHO Clie]l IOYUCTBAHE C KbpIIa
0e3 BIIACHHKHU U CT'bCTEH BB3AYyX 0e3 chabpxkaHue Ha macio. [loacymia-
BaMTe BCUYKHU KYXWUHHU HAIBJIHO CbC CI'bCTCH BB3AYX oe3 CbABPKAHUC Ha
MacJo.
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IlouncTBaHe M IoJIaraHe HA I'PUKHA

8.4  Jle3smnpexuus

JesuHpexmpane Ha yCTpoi-
CTBOTO

JesuHpexypane Ha IpUHAIICK-
HOCTHUTE

i

CCC

Q)
]
O
11
A BHUMAHHE

Hezunghexyuama sunazu mpsaoea 0a ce npeoxoxrcoa om noyu-
cmeaHe HA CbomeemHume KOMNOHEeHMU.

Buoieme ™ [asa 8.3 ,[louucmsane “na cmpanuya 45

Konyenmpayus u epeme na 6v30eticmsue Ha 0esunghexmanma
Cb2IACHO OAHHUME HA NPOU3BOOUMEI.

OnacHocT oT HapaHsIBaHE MOpaJd NPOHMKBAaHE HA BOAAa WJIH
APYIrd TEYHOCTH.

— 3amuTere yCTPOHCTBOTO OT TEYHOCTH OTBBH.
— He n3BbpuBaiite ne3uH(EKIHs ChC Cpeil HAa YCTPOK-

CTBOTO.
OTBOpeTE Kamaka.
W3kirodere yCTpOHCTBOTO U MPEKbCHETE €IeKTPO3aXPaHBAHETO.
W3BazieTe npuHaUIe)KHOCTHTE.
IMouncreTe KOpIyca U Kamepara Ha IeHTpodyrara ¢ Je3UH(EKTaHT.

CJ'Ie,I[ H3I10JI3BAHC Ha ,I[CSI/IH(I)GKTEIHTI/I OTCTpaHETC OCTATBbUUTE OT AC3UH-
(beKTaHTI/I C BJI&J)XKHA KbpIIa.

[ToBepxHOCTHTE TPsiOBaA Ja OBOAT MMOACYIIABAHH HEMTOCPEICTBEHO CIIEH
MTOYHCTBAHETO.

Je3undeximpaiTe NpUHAIICKHOCTHTE C IC3MH(EKTAHT.

HaneceTe BbB BCHUKU KyXHHHU 0e3 00pa3yBaHe Ha MeXypueTa Bb3IyX
ne3nH(pEKTaHT.

Crnen ynotpebara Ha Ie3nH()EKTAHT OTCTPAaHETE WIIM OCTAaBETE Ja
M3CHXHAT OCTATBIUTE OT JIe3uH(pEeKTaHTa.

ABTOKIJIaBHpaHe CrienHuTe MPUHAIICKHOCTH MOTar Ja ce aproknasupar npu 121 °C / 250 °F
(20 mumn.):
B POTOpH ¢ IPOMEHIIHB BI'bI
B 'brioBd poTOPH OT aTyMHHUIT
B Hocauu oT MeTan
B Kamnak ¢ OMOJOTHYHO YIUTbTHEHHE
B Ananrtep
He moxe na ce nekaapupa CTerneHTa Ha CTePHIIHOCT.
KanmauuTte Ha poTopuTe M HOCAYHTE TPsAOBa Ja OBJAT CBAICHU NPEN aBTOKJIABH-
paHe.
ABTOKJIaBUPAHETO yCKOPsBa Ipolieca Ha cTapeeHe Ha MaTepuanure. To Moxe
Jla IPUYMHY TPOoMsIHA Ha 11BeTa. Cliell aBTOKJIaBUPaHEeTO POTOPHUTE U IPHHA-
JIeKHOCTHTE TPsAOBa 1a ObJAT BU3yaIHO IPOBEPEHH 3a IIOBPea U €BEHTYAIHO
MTOBpEICHUTE YacTH BelHAra TpsiOBa 1a ObIaT 3aMEHEHH.
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8.5

Cma3BaHe Ha TYMEHOTO YILTBT-
HEHHE Ha KaMepaTa Ha [eHTpody-
rara

Honapbxka

Cma3BaHe Ha TYMEHOTO YIUTBT-
HEHUE Ha cCHCcTeMara 3a 01Mo0e30-
IIAaCHOCT

CMasBaHe Ha HOCeEIaTa IIHHKa

[IpoBepka Ha MPUHAATIECKHOCTUTE

[IpoBepxka Ha cucTemara 3a Onobe-
301aCHOCT

IIpoBepka Ha KamepaTa Ha IeH-
Tpodyrara 3a moBpean

I'pecupane Ha Bana Ha nBUraTess

IlouncTBaHe M MoJIaraHe HA I'PHKHA

ITpn npusHay Ha 0Opa3yBaHe Ha ITyKHATHHH, TOPHO3HOCT M N3HOCBAHE 3acer-
HaTUST yIDTBTHATEIICH NPBCTEH TPsIOBa Ja ce 3aMeHu. IIpu kananu ¢ HecMe-
HSIIY c€ YIUTbTHUTEIHN NPBCTCHN TPsOBa Ja CE 3aMEHH LIEJUST Kalaxk.

3a 1a ce rapaHTHpa YIUTBTHSABAHETO HAa CUCTEMHTE 3a OMOOE30MacHOCT, YILThT-
HUTEJIHUTE NIPHCTEHU TPSOBA /1a C€ CMEHAT CIIe/l aBTOKJIaBUpaHE.

—

-

N

i i A A

L

i

Jlexo HaHeceTe BbPXY YIUIBTHUTEIIHUS IPBCTEH CPENCTBO 3a MOLABPIKAHE
Ha ryMa.

Jlexo HaHeceTe BbPXY YIUIBTHUTEIHHUS PBCTEH CPEACTBO 3a MO IbpIKaHEe
Ha ryma.

OTcTpaHeTe MPUHAAICKHOCTUTE.
ITouncreTe HOCemiara MIMMKa.

Cnen H3MO0J3BaHC HAa MOYMCTBAIIHN HPCIIapaTu OTCTPAHETEC OCTATBUUTE OT
MOYHMCTBAIIM IIperiapary € BjIa’KHa KbpIia.

CmaxkeTe HocelaTa uiika 1 Hocaunte ¢ KaHai ¢ Hettich Tubenfett
4051.

W3numuara cMa3ka TpsOBa Ja ObJie OTCTpaHEeHa OT KaMepara Ha IIEHTPO-
¢yrara.

HpI/IHaZ[J'IG)KHOCTI/ITe Tpﬂ6Ba Ja €€ IMPOBEPAT 3a UBHOCBAHC U MMOBPEAU OT
KOpO3usl.

ITpoBepere poTopa 3a 100po 3aTsraHe.

[TpoBepere BCHYKK 4acTH Ha cucTeMara 3a OM00e30MacHOCT BU3YaIIHO 3a
IIOBpEIU.

HpOBepeTe MPaBUIIHOTO MSACTO HAa MOHTAX Ha YIUITbTHUTCIHUSA IPBCTCH
pecIl. YINIbTHUTCIHUTE IIPbCTECHU Ha CUCTEMATA 3a 6100€e30MmacHOCT.

3aMeHeTe MOBPEACHNUTE YaCTH Ha CHCcTeMara 3a 0M00e30MmacHoCT.

[Tpu npusHay Ha oOpa3yBaHe Ha MyKHATWHH, TOPHO3HOCT U U3HOCBaHE
3acerHarysIT yIUTbTHUTEJICH IPbCTEH BeiHara TpsiOBa na ce 3amenu. lpu
Karamy ¢ HECMEHSILY Cce YIUTbTHUTEIIHN NPBhCTEHN TPsIOBa Ja ce 3aMEHH
LEIMAT Kalax.

ITpoBepere kamepara Ha HEHTpOdyTaTa 3a HOBPEAH.

OTcTpaHeTe NpUHAIICKHOCTHTE.
[TouncreTe Bana Ha JBUTATEN.

Cnen H3MO0J3BAaHC Ha MOYMCTBAIIHN IPCIIapaTh OTCTPAHETEC OCTATBUUTE OT
MOYHMCTBAIM IIperiapary € BjIa’KHa KbpIia.

CMmaxere Basia Ha nsurarens ¢ Hettich Tubenfett 4051.

W3numuara cMa3ka TpsOBa Ja ObJie OTCTpaHEeHa OT KaMepara Ha IIeHTPO-
¢yrara.
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OTCTpaHﬂBaHe Ha HEU3IIPABHOCTH

IIpunannexHOCTH ¢ OrpaHUyYeH
CPOK Ha ymorpeba

CwmsiHa Ha neHTpo(yKHUTE enpy-
BETKH

VYrorpebara Ha onpeneseHH IPUHAISKHOCTH € OTpaHnYeHa BbB BpeMeTo. Ot
ChOOpakeHHs 3a 0€30IaCHOCT NMPUHAIISKHOCTHTE HE MOTaT 1a ObAaT M3MOMN3-
BaHM [TOBEYE MIIM KOTaTO JOCTHTHAT 0003HAYCHHS BBPXY TAX MAaKCHMAIHO JOITY-
cTiM Opoit pabOTHH LUKIIH, WK € JOCTUTHAT 0003HAYSHHS BHPXY TAX CPOK Ha
TOIHOCT.

B  MaxkcuManHO IOMyCTHUMHUAT Opoii pabOTHH LIMKIIM WIIH JaTaTa Ha CpoKa Ha
TOIHOCT Ca BUJIUMU BbPXY IIPUHAJIEKHOCTUTE.

B [lenrpodyrara e obopynBaHa ¢ OpOsY Ha IHKIIH.

BHUMAHMUE

OnacHocT oT HapaHsIBaHE MOpaJau CYyNnBaHe Ha CTBHKJIO.

CThKIJICHH TapyueTa ¥ 3aMbPCEHU TEYHOCTH MOTaT jJa 0baar
OTKPHTH BBTPE B LIEHTPO(yrara nopajy CuynBaHe Ha CTHKIIO.

— Hocere ycroiiunBy Ha Cpsi3BaHE PHKABHIIH.
— Hocere npeanasHu o4mia u 3alldTa 3a ycTara.

B ciyudait Ha TewoBe min ciien cuynBaHEe Ha HEHTPOQYKHUTE eIPyBETKH, CUyIIe-
HHUTE Y9acTH Ha €NPYBETKHUTE, CTHKICHH MapyueTa U pasisT MaTepHai OT HeHTpPO-
¢yrara Tps6Ba 1a ObAAT HATBJIHO OTCTpaHeHH. OCTAaBAIUTE CTHKICHH MapyeTa
MIPUYMHSBAT [TO-HATATHIIHO CUYIIBAaHE Ha CTHKIIA.

I'ymeHuTE MOUTOKKHM U TIACTMACOBHTE BTYJIKH Ha POTOPHTE TPsOBa j1a ce
3aMEHSAT CJIe/l CIyIBaHE Ha CTHKIIO.

Axo craBa JyMa 3a HH(EKIIMO3EH MaTepHral, TpsiOBa J1a ce N3BbPIIH JC3UH-
dbexius.

9 OTcrpansiBaHe HAa HEM3NPABHOCTH

9.1 Onucanmne Ha rpemkara

Onucanue Ha TPEIIKUTE

HsAMa MHJHUKaAI A

TACHO - ERROR 01, 02

Axo Tpenikara He MOXe J1a ObJie OTCTpaHeHa Ccriope]] Tabauiara Ha HeU3Ipas-
HOCTHTE, TPsIOBa /1a ce nHpOpPMHUpa cepBU3bT 3a KiueHTH. [locodere Tuna Ha

HeHTpodyrara U cepuitHus Homep. M nBaTa HoMepa Morar 1ia ce IpoJeTar oT

¢upmeHara Tabenka Ha eHTpodyrara.

* HoMepbT Ha rpemkara He ce MMOsBsIBa B HHIUKALUATA.

[Ipuunna OTtcTpaHsBaHe Ha MOBpenaTa

Hsma nanmpexenne. CpaboTBaHe Ha B JIpoBepere 3axpaHBAIOTO Hampe-

3aluTara Cpemry CBPhbXTOK (camo JKEHUE.

npu uerrpodyru 5005-08). B JIpeBKIIIOYBATEIAT HA 3aXPAHBAHETO
ce HaMHpa B TOJIOKEHHUE Ha TPEKBC-
Baua //]

Hedexten ckopoctomep. JlepekTHr B OTBOpeTe Kamaka.

JIBUTATell, U3MPABHUTEN, CIEKTPOHNKA. W [[ocTaBeTe IPEBKIIOYBATENS Ha
3aXpaHBaHETO B MOJIOKEHUE Ha TIpe-
Brirousarens /0.
W3zuakaiite Haii-manko 10 cexynau.

B 3aBppreTe CHIHO POTOPA HA PBKA.

[NocTaBeTe MpeBKIIOYBATENS Ha
3aXpaHBaHETO B MOJOXKEHHE HA TIpe-
BkirouBarenst ///. Tlo Bpeme Ha
BKJIFOUBAHETO POTOPBT TPsOBa 1a ce
BBPTH.
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Mettichi-

Onmcanne Ha TPEIIKUTE

IMBALANCE / UNWUCHT

CONTROL - ERROR 04,
06-09

N > MAX 05
N <MIN 13
ROTORCODE 10

MAINS INTERRUPT

VERSION-ERROR 12

SER I/0 - ERROR 30-38
°C * - ERROR 50-56, 58

LOCK - ERROR 57
FU / CCI - ERROR 60-83
CONTROL - ERROR 26,

90-95, 97 - 99

N > ROTOR MAX 96

| | [{amara

WHJIMKAIUS CBETH.

9.2

OTtcTpaHsiBaHe HA HEM3NPABHOCTH

IIpuunna

PotopsT € 3apeneH HepaBHOMEPHO.

Fpennca Ha 6J'IOKI/Ip0BKaTa Ha KaIlaka.

I'pemka npepumern 000poTH
I'pemka TBBpAE HUCKU 00OPOTH
I'pemika Ha KOIUPAHETO HA POTOPA.

IIpexbcBaHe Ha eNEKTpO3axpaHBa-
HETO 0 BPeMe Ha ITUKBJI Ha IICHTPO-
¢yrupane. [[UkbIBT Ha EHTPOGYTH-
paHe He € 3aBbpIICH.

Hsima choTBETCTBHE HA €NEKTPOH-
HHUTE KOMIIOHEHTH, TpeIika/nedext
Ha CJIEKTPOHHUKATA.

I'pemika/nedext Ha nHTEpdETica.
I'penika/medekT Ha OXIIaXTAHETO.

I'perka/nedexr Ha 3aKITIOYBAHETO HA
mporpama.

I'penika/nedexT Ha ynpaBIeHUETO Ha
JIBUTATEIS.

I'pemrka/medext Ha GIOK Ha ympaBie-
HUETO.

ObopotuTe Ha H30paHaTa mMporpama
Cca MO-BHCOKH OT MaKCHMAITHHTE 000-
pOTH Ha poTopa.

PotopsT e 611 cmeneH. MoHTHpa-
HUSIT POTOP MMa I10-BHCOKH MaK-
CHMAJIHU 00OPOTH OT M3IOJI3BAHHS
MIpe/ii ToBa poTop. PoTophT He €

OWJ1 pa3mo3HaT OT Pa3lo3HABAHETO HA
poTopa.

N3espmiBane Ha MPEKOB PECET

OtcTpansBaHe Ha TIOBpegara

OTBOpeTe Kamaka UiIH JIFOKA.
[poBepete 3apexaaHeTo Ha POTOpA.

B [loBropere IMKbJIa HA IEHTPODYTHU-
pase.

® Jzewppmere MPEJXKOB PECET.

® Jzeppmere MPEJKOB PECET.
®  Uzpspmere MPEXKOB PECET.
® Jzeppmere MPEJXXOB PECET.

B OtTBOpeTe Kamaka.
Harucuere 6yrona /START].

B [Ipu Heooxoaumoct: [ToBTOopeTe
IIUKBJIa Ha HEHTpO(dyrupaHe.

® Jzeppmere MPEJKOB PECET.

® Jzeppmere MPEJKOB PECET.
®  Uzpspmere MPEXKOB PECET.

® Jzeppmere MPEJXOB PECET.

®  zeppmere MPEXXOB PECET.

® zeppmere MPEJKOB PECET.

B [IpoBepere u KOpUTHpAKHTE 000PO-
THTE.

B HactpoiiTe 000pOTH 10 MaKCH-
MaJHHATE 00OPOTH Ha POTOPA,
W3ION3BaH Npean ToBa. Harncuere
Oyrona [START], 3a na N3BHpIIATE
pasno3HaBaHe Ha POTOpA.

B JI3Becrere KIMEHTCKUS CEPBU3.

1. 3 ITocTaBete MPEBKIIIOYBATEIIA HAa 3aXpaHBAaHETO B IMOJIOKCHUC HaA IPe-

skirousarens [0].

2. ) Wsuaxaiite 10 cexynau.
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3. ) TlocraBeTe NpeBKIIOYBATENIS HA 3aXPAHBAHETO B IIOJNIOXKEHHE Ha IIpe-
BKJIrouBaTess //].

9.3  AsBapuiiHo 1ed10KpaHe

ITpu cimpaHe Ha TOKA KalakbT HE MOXKE Jia ce AeOnokupa ¢ gBuraren. Tpsosa
Jla c€ U3BBPIIH aBapUHHO NeOIOKUPAHE C PBKa.

/\ IPEYTIPEXKIEHHE

OnacHOCT OT TOKOB yAap NpH JeHHOCTH 110 NPHUBEKIAHETO
B U3NPABHOCT M NOJAPBKKATA NPH YCTPOICTBO IO HATIPe-
JKeHHe.

— Paskadere or Mpexara yCTpOHCTBOTO MpEAN AEHHOCTHU IO
MPHUBEXKIAHETO B U3MPABHOCT U NOAIPHKKATA.

HNPEAYINPEXIEHUE

OmnacHoCT OT Nopsi3BaHe U MpeMa3BaHe OT ABHKEIIHUs ce
porop.

- OTBapS[fITe Kallaka €1Ba ToraBa, KOraTo pOTOPHT € CIIPAJI.

Ilepconau:

B OOyueH norpeduTe

1. ) Ilornexnere mpes mpo3opena Ha Karaka, 3a /a Ce yBEpHTE, Y€ POTOPET €

: I°H
| J CIIPSIT.

2. ) BxkapaliiTe mecTOCTeHHHUS K04 XOPU30HTAIHO B OTBOpa (7 ) M ro 3aBBp-
: TETe [0 YaCOBHUKOBATA CTPEJIKA Ha TIOJOBUH 000POT, TOKATO KalakbT Ce
OTBOPH.

3. ) Uspanere mecrocTeHHus muQTOB K104 OT oTBOpa (7).

4. ) Koraro TOKBT € OTHOBO HaNMIle, HaTHCHeTe OyToHa /Kanak], KoiTo npu-
N . (@ BEX/]a MOTOpHaTa OJIOKMPOBKA Ha Kallaka OTHOBO B OCHOBHO ITOJIO’KEHUE
Que. 30: Asaputino debrokupane (orsopen).
1  Orsop
10 HU3xBBpJsiHe
10.1  OO6mu ykazanus
Q Yempoiicmeomo mosice 0a 6v0e uszxevpneno om npouseoou-

mens
3a epvwane mpsabea sunacu 0a ce U3UCKEA POPMYIAP 34 Pa3-
peuenue 3a spvujare na mamepuan (RFMA).

Ipu neobxodumocm ce cevporcenie ¢ Omoena 3a MexHu4ecKo
00CYdHC8aHE HA NPOUZBOOUMEN.

- Andreas Hettich GmbH & Co. KG

— Fohrenstrasse 12

- 78532 Tuttlingen, I'epmanus

—  Tenegpon.: +49 7461 705 1400

—  Umetin adpec. service@heltichlab.com
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Q@ue. 31! 3abpana 3a usxevpusne ¢
bumosume omnaovyu

N3xBbpIasine

/\ IIPEIYIIPEXIEHUE

Puck ot 3aMbpCsIBaHe 3a Xopara U OKOJIHATa cpeaa.

Koraro H3XBBPJIATE ueHTpO(byraTa, MOXKEC a BbBBHUKHE 3aMbp-
CsABAHC 3a Xopara U OKOJIHaTa cpeaa nopajau HEIpaBUIHO
H3XBbPJISIHE.

- OTCTpaHS[BaHCTO 1 U3XBBPJITHETO MOrar J1a C€ U3BbPIIBAT
caMoO OT O6y‘ICH 1 YII'BJIHOMOIICH CEPBU3CH IICPCOHAI.

VYCTpoiCTBOTO € MpeHa3HaYeHO 3a ThProBekus cektop ("Business to
Business" - B2B).

VpenuTe Beue He MOTAT [a Ce U3XBBPJIAT ¢ OUTOBUTE OTNAAbIU ChIIACHO Pera-
merT 2012/19/EC.

Vpenure ca pasnpenenicHd B cienaute rpymnu crmopen Stiftung Elektro-Altgerate
Register (EAR (I'epmancka (hoHmaIus 1Mo rpaxIaHcKo Ipaso)):

B Ipyna 1 (TormmooOMeHHHITH)

CHMBOIIBT CBC 3a4CPKHAT KOHTeﬁHGp II0Ka3Ba, 4 YCTpoﬁCTBOTO HC TpH6Ba Ja
CC U3XBBPJIA 3aCTHO C OUTOBUTE oTnaabIu. HOpMaTI/IBHaTa ypez[6a OTHOCHO
H3XBbPJISIHETO HAa TaAKHUBa YCTPOﬁCTBa MOXC fa C€ padjiniaBa B OTACITHUTC
CTpaHH. Axo e HGO6XOHI/IMO, CBBPIKECTC CC€ C JOCTABUUKA.
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1 Referitor la acest document

1.1 Utilizarea acestui document
® Inainte de prima punere in functiune a aparatului, cititi cu atentie si
complet acest document,
Daca este cazul, respectati celelalte file de indicalii atasate.
B Acest document este componenta a aparatului si trebuie pastrat intr-un
loc usor accesibil.
B Transmiteti si acest document la predarea aparatului catre un tert.

Versiunea actuala a documentului in limbile disponibile poate fi gasita
pe pagina Internet a producatorului: = Attos.//www.hettichlab.com/de/
download-center/

1.2  Indicatie referitoare la gen

Utilizarea formei de exprimare masculine sau feminine ajuta la lizibilitatea
mai usoara. In sensul tratarii egale, notiunile corespunzatoare sunt valabile
in principiu pentru toate genurile si nu contin nicio evaluare.

1.3  Simbolurile si marcajele din acest document

Simboluri generale Pentru evidentierea instructiunilor de actiune, a rezultatelor, a listelor, trimi-
terilor de referinta si a altor elemente, in prezentul document se folosesc
urmatoarele marcaje:

Marcaj Explicatie
1. Instructiuni de actiune pas cu pas
2.
- Rezultatele pasilor de actiune
- Trimiteri la sectiunile documentului si la docu-

mentele insotitoare aplicabile

Enumerari fara ordine stabilita

||
[Buton] Elemente de operare (de exemplu: buton, comu-
tatoare)
JAfisaje” Elemente de afisare (de exemplu: lumini de sem-
nalizare, elemente de pe ecran)
2 Siguranta
2.1 Utilizarea prevazuta
Utilizarea prevazuta Aparatul prezentat este o centrifuga de laborator, adecvata pentru aplicatii

medicale.

Scopul ei terapeutic exclusiv este centrifugarea séngelui in sistemele de
pungi de sange. Componentele sangelui separate sunt transferate de alt
aparat (separator) in pungi satelit corespunzatoare. Componentele indivi-
duale obtinute astfel sunt apoi utilizate la transfuzie sau autotransfuzie.

6/ 51 Rev.: 03/ 11.2023 AB5005ro0


https://www.hettichlab.com/de/download-center/
https://www.hettichlab.com/de/download-center/

Utilizarea centrifugei este permisa numai personalului calificat, Th centre de
donare a sangelui sau in spitale.

Centrifuga este destinata numai pentru scopurile de utilizare specificate mai
sus.

O alta utilizare sau o utilizare care depaseste specificatiile este considerata
necorespunzatoare. Pentru daunele care rezulta din aceasta, firma Andreas
Hettich GmbH & Co. KG nu Tsi asuma nicio responsabilitate.

Utilizarea corespunzatoare include si respectarea tuturor indicatiilor din
manualul de utilizare si respectarea intervalelor de inspectie si intretinere.

Utilizarea neprevazuta ®m  Centrifuga nu este prevazuta pentru utilizare in atmosfere explozive,
radioactive, contaminate biologic sau chimic.

B | a centrifugarea substantelor periculoase, resp. a amestecurilor de sub-
stante care sunt toxice, radioactive sau sunt contaminate cu microorga-
nisme patogene, trebuie adoptate de catre utilizator masuri adecvate.

Producatorul recomanda din principiu ca pentru substantele periculoase
sa fie utilizate numai recipiente de centrifugare cu capace filetate spe-
ciale.

La materialele din grupele de risc 3 si 4, folositi recipiente de centrifugare
cu inchidere cu sistem de securitate biologica.

B Producatorul recomanda sa nu se proceseze prin centrifugare materiale
inflamabile sau explozive.

B Producatorul recomanda sa nu se proceseze prin centrifugare materiale
care reactioneaza intre ele chimic cu energie ridicata.

Utilizare gresita previzibila In cadrul utiliz&rii corespunzatoare, producatorul recomanda utilizarea numai
a accesoriilor autorizate de el.

Exploatati centrifuga numai sub supraveghere.

2.2  Cerinte impuse personalului

Calificari necesare Utilizatorul a citit complet instructiunile de utilizare si s-a familiarizat cu apa-
ratul.

' INDICATIE

Deteriorarea aparatului cauzatad de personal neautorizat
L - Interventiile si modificérile la aparate de catre persoane

neautorizate implica pericole pentru aceste persoane si
conduc la pierderea dreptului de garantie si raspundere.

Utilizator instruit

Utilizatorul este pregatit sau instruit Th domeniul lucrarilor de laborator si este
capabil sa execute lucrarile care ii sunt atribuite precum si sa identifice si sa
evite In mod independent pericolele potentiale.

Echipament individual de pro- Echipamentul individual de protectie lipsa sau neadecvat mareste riscul de
tectie afectare a sanatatii si de accidentare.

B Folositi numai echipament individual de protectie care este in stare
corespunzatoare.

B Folositi numai echipament individual de protectie care este potrivit
pentru persoana (de ex. ca marime).

B Respectati indicatiile cu privire la alte echipamente de protectie la activi-
tati specifice.
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2.3  Responsabilitatea utilizatorului

Punerea la dispozitie a infor-
matiilor

Instruirea personalului

Pentru o utilizare requlamentard si sigura a aparatului, res-
ﬂ pectati instructiunile din prezentul document.

Pastrati manualul de utilizare pentru consultarea ulterioara.

Respectarea instructiunilor din prezentul document serveste la:

- Bvitarea situatiilor periculoase.

- Minimizarea costurilor cu reparatiile si a timpilor de indisponibilitate.
- Imbunétatirea fiabilitatii si duratei de viata functionala a aparatului.
Pentru respectarea prescriptiilor operationale, a standardelor si legislatiei
nationale este responsabil utilizatorul.

Notarea si pastrarea separaté a editiei documentului. In caz de pierdere,
documentul poate fi inlocuit cu editia corecta.

Punerea la dispozitie a manualului de utilizare la locul de utilizare al
aparatului.

In caz de vanzare a aparatului, predarea manualului de utilizare cumpa-
ratorului.

Datorita lipsei cunostintelor privind lucrul cu aparatul, persoanele pot fi acci-
dentate grav sau mortal.

Instruirea personalului in privinta sarcinilor atribuite si a riscurilor asociate
acestora.

2.4  Instructiuni de securitate

Q Mesaje privind evenimente grave si incidente cu obligativi-

tate de raportare

1 In cazul evenimentelor grave si a situatiilor cu obligat/-
vitate de raportare privind aparatul sau accesotijle aces-
tuia, acestea trebuie raportate producatorului si, daca este
cazul, autoritatii competente la care este inregistrat utiliza-
torul si/sau pacientul,

PERICOL

Pericol de contaminare pentru utilizator datorita curatirii insu-
ficiente sau a nerespectarii prescriptiilor de curatare.

— Respectati prescriptiile de curatare.
— La curatarea aparatului, purtati echipament individual de
protectie.

- Respectati regulile de laborator (de exemplu TRBA-uri,
IfSG, Planul de igiend) pentru manipularea agentilor bio-
logici.

8/ 51
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PERICOL

Pericol de incendiu si explozie datoritd materialelor pericu-

loase din probe.

- Respectati prescriptiile si directivele in vigoare pentru
manipularea substantelor chimice si a substantelor peri-
culoase.

— Nu utilizati substante chimice periculoase (de ex.: agenti
de extractie periculosi sau corozivi cum sunt cloroformul,
acizi puternici).

AVERTIZARE

Pericole datorita intretinerii insuficiente sau nerealizate la

timp.

- Respectati intervalele de intretinere.

- \Verificati daca aparatul prezinta deteriorari sau deficiente
vizibile.
In cazul deteriorarilor sau deficientelor vizibile, scoateti
din functiune aparatul si informati tehnicianul de service.

/\ AVERTIZARE

Pericol de electrocutare prin patrunderea apei sau altor
lichide.

— Protejati aparatul de lichidele din exterior.

— Nu varsali lichide Tn interiorul aparatului.

— Executati transportul in ambalajul original de transport.

/\ AVERTIZARE

Contaminarea cu substante si amestecuri de substanie peri-
culoase!

La substantele si amestecurile de substante care sunt
toxice, radioactive si/sau contaminate cu microorganisme
patogene, respectati urmatoarele masuri:

Folositi intotdeauna numai recipiente de centrifugare cu

inchideri filetate speciale pentru substantele periculoase.

— La materialele din grupele de risc 3 si 4, folositi reci-
piente de centrifugare cu inchidere cu sistem de securi-
tate biologica.

— Daca nu se utilizeaza un sistem de securitate biologica,
aparatul nu este etans microbiologic in sensul standar-
dului EN / IEC 61010-2-020.

— Daca este necesar, luati legatura cu producatorul.

AB5005r0
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AVERTIZARE

Pericol de vatédmare si deteriorare a aparatului datorita roto-

rului slabit.

— La montarea rotorului, elementul de antrenare a arborelui
rotorului trebuie sa se aseze corect in canelura rotorului.

— Strangeti manual piulita pentru fixarea rotorului.

- Verificati fixarea rotorului.

- Respectati intervalele de intretinere.

ATENTIE

Pericol de vatdmare datorita rotorului in rotatie

Daca rotorul este miscat manual, se pot prinde de rotor

parul lung sau parti ale imbracamintii.

- Legati parul lung.

— Nu lasati parti ale Imbracamintii sa atarne in camera de
centrifugare.

INDICATIE

Defectiunea sistemului electronic al aparatului datorita ten-
siunii sau frecventei gresite la comutatorul de protectie al
aparatului.

- Operati aparatul cu tensiunea de retea si frecventa de
retea corecte.

Valoarea poate fi gasita in datele tehnice si pe placuta
tip.

INDICATIE

Deteriorarea aparatului si a probelor din cauza intreruperii
premature a programului.

O intrerupere prematura a programului se produce la o
cadere a curentului de alimentare, deconectarea in timpul
executarii programului sau la scoaterea stecherului din priza.

— Nu deconectati aparatul in timpul executarii programului.

— Nu deblocati de urgenta aparatul in timpul executarii
programului.

- In timpul executérii programului, nu scoateti stecherul
din priza.

3 Prezentare generala a aparatului
3.1 Date tehnice

Producéator Andreas Hettich GmbH & Co. KG,
D-78532 Tuttlingen

Model ROTO SILENTA 630 RS
Tip 5005, 5005-50 5005-80 5005-90

Tensiune de retea (+10%) 400V 3~ +N
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Frecventa retelei 50-60 Hz

Sarcina racordata 9700 VA 9400 VA 6600 VA
Consum de curent 14 A 13,56 A 9,56 A
Agent frigorific R452A

Capacitate max. 12000 ml

Densitate max. admisa 1,2 kg/dm?

Turatia max. (RPM) 6000

Acceleratia max. (RCF) 6520
Energia cinetica max. 215000 Nm

Obligatie de inspectie da
(Regulile DGUV 100-500)
(valabil numai in Ger-

mania)

Conditii de mediu (EN / IEC 61010-1):

Loc de amplasare numai in spatiul interior

Altitudine pana la 2000 m deasupra nivelului marii

Temperatura ambianta 5 °C péana la 40 °C

Umiditatea aerului umiditatea relativa maxima a aerului 80 % pentru temperaturi de pana la 31 °C,

descrescatoare liniar pana la 50 % umiditate relativa a aerului la 40 °C.

Categoria de supraten- I
siune

(IEC 60364-4-443)
Gradul de murdarire 2

Clasa de protectie a apa- |

ratului nu este adecvat pentru utilizare in mediu cu pericol de explozie.
CEM:

Emisii perturbatoare, EN / IEC 61326-1

Rezistenta la perturbatii Clasa B

Nivel de zgomot <62 dB(A) <56 dB(A)

(in functie de rotor)

Dimensiuni:
Latime 813 mm
Adancime 1015 mm 1050 mm
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Altitudine

Greutate

Producéator

Model

Tip

Tensiune de retea (+10%)
Frecventa retelei
Sarcina racordata
Consum de curent
Agent frigorific
Capacitate max.
Densitate max. admisa
Turatia max. (RPM)
Acceleratia max. (RCF)
Energia cinetica max.

Obligatie de inspectie
(Regulile DGUV 100-500)

(valabil numai in Ger-
mania)

973 mm

cca. 355 kg cca. 367 kg

Andreas Hettich GmbH & Co. KG,
D-78532 Tuttlingen

ROTO SILENTA 630 RS

5005-08

208-220 V +6/-10% 3~ (+N) +PE
50-60 Hz

9000 VA

25 A

R452A

12000 ml

1,2 kg/dm?

6000

6498

215000 Nm

da

Conditii de mediu (EN / IEC 61010-1):

Loc de amplasare
Altitudine
Temperatura ambianta

Umiditatea aerului

Categoria de supraten-
siune

(IEC 60364-4-443)
Gradul de murdarire

Clasa de protectie a apa-
ratului

CEM:

numai in spatiul interior
pana la 2000 m deasupra nivelului marii

5 °C péanala 30 °C

Mettichi-

cca. 306 kg

umiditatea relativa maxima a aerului 80 % pentru temperaturi de pana la 31 °C,

descrescatoare liniar pana la 50 % umiditate relativa a aerului la 40 °C.

2

nu este adecvat pentru utilizare in mediu cu pericol de explozie.
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Emisii perturbatoare,
Rezistenta la perturbatii

Nivel de zgomot
(in functie de rotor)

Dimensiuni:
Latime
Adancime
Altitudine

Greutate

Placuta tip

Prezentare generala a aparatului

EN /IEC 61326-1

Clasa B

<62 dB(A)

813 mm
1015 mm

973 mm

cca. 401 kg
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1: Placuta tip
Numar articol
Numarul de serie
Editie
Numarul echipamentului
Datamatrix Code

Eventual marcajul daca este dispozitiv medical sau un dispozitiv de

diagnosticare in vitro

Global Trade Item Number (Numar de inregistrare comert international /

GTIN)

Data fabricatiei

Numarul de serie

eventual marcajul EAC, marcajul CE

Tara de fabricatie

Data fabricatiei

Frecventa retelei

Energia cinetica maxima

Densitatea maxima admisa

Adresa producatorului

Eventual Presiunea circuitului de agent de racire
Eventual Volumul de umplere cu agent de racire
Eventual Tip de agent de racire

Rotatii pe minut

Valorile puterii

Tensiunea de retea

AB5005r0
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Prezentare generala a aparatului m

23 Eventual Denumirea aparatului
24 Logo-ul producatorului

3.2  nregistrare europeans
Conformitatea aparatului Conformitatea aparatului conform directivelor UE.
Organismul notificat:
mdc medical device certification GmbH — Notified Body CE 0483
Tel: +49 (0)711 253597 O
0483 Fax: +49 (0)711 258597 10
E-mail: mdc@mdc-ce.de
Site web: www.mdc-ce.de
Adresa: KriegerstraBe 6, D-70191 Stuttgart; Germania

Single Registration Number SRN: DE-MF-000010680
(Numar unic de inregistrare)

Basic-UDI-DI

Basic-UDI-DI Clasificarea aparatului
040506740100019J ROTO SILENTA 630 RS (Dispozitiv
medical)
3. Semne importante pe ambalaj

3
SUS
Aceasta este pozitia verticala corecta a pachetului ambalat pentru expeditie si/sau pentru depozi-
tare.

CONTINUT FRAGIL
I Continutul pachetului ambalat pentru expeditie este casabil, de aceea trebuie manipulat cu grija.

« 47, ASEPROTEJADE UMIDITATE
T Pachetul ambalat pentru expeditie trebuie protejat de intemperii si pastrat intr-un mediu uscat.

. LIMITA TEMPERATURII

Pachetul ambalat pentru transport trebuie depozitat, transportat si manipulat in intervalul de
temperatura indicat (-20 °C pana la +60 °C).

-20 of
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m Prezentare generald a aparatului

80%
10%:

nicht kondenslerend
non-condensing
sans condensation

&
m

LIMITA UMIDITATII AERULUI

Pachetul ambalat pentru expeditie trebuie depozitat, transportat si manipulat in intervalul de
umiditate a aerului indicat (10 % pana la 80 %).

LIMITA NUMARULUI DE COLETE STIVUITE

Cel mai mare numar de pachete identice care pot fi asezate stivuite peste pachetul de baza, unde
,N” indica numarul admis de pachete. Pachetul de baza nu este inclus in ,n”.

3.4  Semne importante la aparat

‘BB P

=

LOCK1 ¢ LOCK2

Nu este permisa indepartarea, ljpirea peste sau acoperirea

i semnelor de pe aparat.

Atentie, loc de pericol general.

Tnainte de utilizarea aparatului, cititi neaparat indicatiile privind punerea in functiune si respectati
indicatiile relevante pentru sigurantal

Avertizare contra pericolului biclogic.

Avertizare privind suprafata fierbinte.
Nerespectarea acestei indicalii poate cauza pagube materiale si vatamarea persoanelor.

Sensul de rotatie a rotorului.
Orientarea sagetii indica sensul de rotatie al rotorului.

Simbol pentru colectarea separata a deseurilor de aparate electrice si electronice, conform Direc-
tivei 2012/19/EU (WEEE).

Se aplica in tarile Uniunii Europene, in Norvegia si Elvetia.

Pozitile de comutare ale comutatorului cu cheie.

AB5005r0
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Prezentare generala a aparatului m

lolol  Centrifuga este echipaté cu o interfata optica.
i OPTICAL )

Interfata optica este marcata cu un simbol.

Prin interfata, centrifuga poate fi comandata si pot fi interogate date. Tasta /PROG] se aprinde in
timpul comunicarii datelor.

Echipotential: Conector cu fisa (fisa PA) pentru egalizarea potentialului (humai la centrifuga cu fisa
PA).

3.5  Elemente de operare si afisare

3.5.1 Unitatea de comanda

=0 22 200 o\ 4000 120:30

PC LOCK1 PROG-Nr r/mm PROFIL RPM t/ min : sec

DS . ES o]

Fig. 2: Unitatea de cormanda

3.5.2 Elemente de afisare
B Tasta este aprinsa cand capacul este inchis.

[N

Fig. 3: Tasta [Capac]

®  Afisajul apare atunci cand capacul este inchis.

Fig. 4: Afisaf ,,Capac inchis”

Afisajul apare atunci cand capacul este deschis.

D

Fig. 5: Afisaj ,,Capac deschis”

LOCK 1 m  Afisajul apare atunci cand comutatorul cu cheie este In aceasta pozitie
’ de comutare.
LOCK 2
Fig. 6: Afisaj [Pozitie comutator
cu cheig]
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Prezentare generala a aparatului

LOCK 4, -
LOCK 5

Fig. 7: Afisaj [Pozitie comutator
cu cheig]

PC, B€ -

Fig. 8: Afisaj [Comunicatie
seriala]

O '
Flg. 9: Afisaj ,Rotatie”
STOP 8
Fig. 10: Afisaj [STOP]

3.5.3 Elemente de operare
|

Fig. 11: [Buton rotativ]

]

Fig. 12: [Intrerupator de retea]

=] -
LOCK1 o LOCK2
Fig. 13: [Comutator cu cheig]

-

Fig. 14: Tasta [Temperatura si
raza de centrifugare]

AY

Fig. 15: Tasta [Parametrul
demarare]

Afisajul apare atunci cand este activata blocarea programului la comuni-
catia seriala (numai la centrifuga cu comunicatie seriald).

Afisajul apare atunci cand centrifuga are o interfata seriala si centrifuga
este conectata, respectiv nu este conectata.

Afisajul apare atunci cand rotorul se roteste.

Afisajul apare in timpul rularii centrifugarii, cat timp rotorul se roteste.
Dupa o oprire de urgenta, afisajul lumineaza intermitent.
Afisajul lumineaza intermitent dupa o oprire de urgenta.

Setarea parametrilor individuali.
Rotirea in sens antiorar micsoreaza valoarea.
Rotirea in sens orar mareste valoarea.

Conectarea si deconectarea aparatului.

Comutatorul cu cheie conecteaza si deconecteaza diverse functii, In
functie de pozitie.

Valoarea nominala a temperaturii, parametrul T/°C

Setabil de la -20°C pané la +40°C, in pasi de 1°C (la optiunea incalzire/
Racire setabil de la -20°C pana la +90°C).

Cea mai joasa temperatura care se poate atinge depinde de rotor.
Raza de centrifugare

Parametrul r/mm. Introducere in mm.

Parametrul trepte de demarare

Treapta 9 = tipul de demarare cel mai scurt, Treapta 1 = timpul de
demarare cel mai lung.

Parametrul timp de demarare
Domeniul setabil al timpului depinde de turatia setata.

AB5005r0
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Prezentare generala a aparatului m

® Trepte de frAnare, parametru

R = Curba de franare liniara,
\ B = asemanatoare unei curbe de franare exponentiale.
Treapta R9, B9 = Timp scurt de oprire inertialg, ...
Fig. 16: Tasta [Parametrul oprire Treapta R1, B1 = Timp lung de oprire inertiald,
inertialdl Treapta RO = Oprire inertiala nefranata.

B Timp de oprire inertiala, parametru
Domeniul setabil al timpului depinde de turatia setata.
®m Turatie deconectare frana, parametrul n® /RPM
Dupa atingerea acestei turatii, urmeaza oprirea inertiala nefranata.

®  Deschideti capacul.

A\

2
1

Fig. 17 Tasta [Capac]

® |nterogarea integralei RCF, parametrul [RCF

RCF

.

Fig. 18: Tasta [JRCF]

B Turatie, parametrul RPM.
Setabil de la 50 RPM péana la turatia maxima a rotorului (n-max-Rotor)
Interogarea turatiei maxime a rotorului, parametrul n-max-Rotor

-

Fig. 19: Tasta [n]

B Selectare loc de program, parametrul PROG-NFr.

Fig. 20: Tasta [PROG]

B Acceleratie centrifugala relativa, parametrul RCF/RZB

Se poate seta o valoare numerica din care sa rezulte o turatie intre
RCF 50 RPM si turatia maxima a rotorului (n-max-Rotor). Setabil in pasi de 1.

B |nterogarea RCF maxime a rotorului, parametrul RCF-max-Rotor.

Fig. 21: Tasta [RCF]

B Accesarea programelor.

RCL

Fig. 22: Tasta [RCL]
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Pornirea rularii centrifugarii.
Preluarea modificarilor In timpul ruldrii centrifugarii.

START

Fig. 23: Tasta [START]

B Memorarea programelor. Pot fi memorate 89 de programe (locurile de
program 1 pana la 89).
STO Locurile de program ,----" si 90 pana la 99 servesc drept memorie
intermediara automata.

) In aceste locuri de program nu pot fi memorate programe.
Fig. 24. Tasta [STO]

® ncheierea ruldrii centrifugarii.
Rotorul ruleaza cu treapta de franare preselectata.

STOP

Fig. 25: Tasta [STOP]

B Timpul de rulare, parametrul t/min:sec
Parametrul t/min: Setabil de la 1 pana la 999 min, in pasi de 1 minut.
Parametrul t/ :sec Setabil de la 1 - 59 s, In pasi de 1 secunda.
Rulare de durata ,---:--

Fig. 26: Tasta [t]

3.6  Piese de schimb originale

Folositi numai piese de schimb originale de la producator si accesorii omo-
logate.

3.7  Pachetul de livrare
Cu centrifuga sunt livrate urmatoarele accesorii:

1 Vaselina pentru urechile de sustinere
1 Cheie fixa dubla (SW17 si SW19)

1 Cheie inbus (SW5 x 170)

10 Capace de acoperire @12

3 Suruburi pentru lemn

3 Saibe

2 Sine metalice

4 Cuie cu cap lat

1 Manual de utilizare

1 Fisa cu indicatii pentru indepartarea ambalajului

1 Fisa cu indicatii pentru amplasare

3 Fise cu datele programului pentru unitatea de comanda S

Suplimentar la tipurile 5005-08, 5005-80, 5005-90:
B 1 Indicatii privind amplasarea si instalarea
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3.8 Returnare

Suplimentar pentru livrarea in Germania:
® 1 Caiet de verificari

Rotoarele si accesoriile corespunzatoare sunt livrate conform comenzii.

Pentru returnare, trebuie solicitat intotdeauna un formular de returnare ori-
ginal (RMA) de la producator. Fara formularul de returnare original al produ-
catorului nu este posibila o receptie sigura a marfii si inregistrarea contabila
a marfii la producator. Formularul de returnare (RMA) contine o Declaratie
de confirmare a absentei riscurilor (UBE), completata integral, care trebuie
anexatad la expeditia de retur.

Daca aparatul si/sau accesoriile sunt returnate la producator, expeditia de
retur completa trebuie sa fie curatata si decontaminata de catre expeditorul
returului. Pentru expeditiile retur care nu sunt curatate sau sunt curatate
insuficient si/sau sunt decontaminate insuficient, aceasta va fi executata de
catre producator si va fi facturata expeditorului.

Pentru expedierea retur trebuie fixate sigurantele de transport originale, a
se vedea = Capitolul 4, Transport si depozitare” de la pagina 20. Aparatul
trebuie expediat in ambalajul original.

4  Transport si depozitare

4.1 Conditii de transport si depozitare

Conditii de transport

' INDICATIE

Deteriorarea aparatului din cauza neutilizarii sigurantelor de
® transport.

- Fixati sigurantele de transport inaintea transportarii apa-
ratului.

INDICATIE
Deteriorarea aparatului din cauza condensului.

La o diferenta de temperatura de la rece la cald, apare peri-
colul formarii de condens la componentele electrotehnice.
Condensul format poate cauza un scurtcircuit sau poate
distruge sistemul electronic.

— Lasati aparatul cel putin 3 ore sa se incalzeasca intr-o
incapere calda, Tnainte de a-I conecta la reteaua de ali-
mentare.
sau

- intr-o incapere rece lasati-I sa functioneze in gol pentru
incalzire 30 minute.

® Inainte de transport, fixati siguranta de transport si scoateti aparatul din
priza.
Temperatura de transport trebuie sa fie cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.
B Nu este permis sa se condenseze umiditatea din aer. Umiditatea aerului
trebuie sa fie cuprinsa intre 10 % si 80 %.
Tineti cont de greutatea aparatului.
La transportarea cu ajutorul unui dispozitiv de transport (de ex. un caru-
cior de transport), dispozitivul de transport trebuie sa aiba o capacitate
portanta minima de 1,6 ori greutatea de transport a aparatului.
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Conditii de depozitare

Punerea in functiune

B Asigurati aparatul in timpul transportului contra rasturnarii si caderii.
Nu transportati niciodata aparatul pe lateral sau pe cap.

Aparatul trebuie depozitat in ambalajul original.
Depozitati aparatul numai intr-un spatiu uscat.
Temperatura de depozitare trebuie sa fie cuprinsa intre -20 °C si +60 °C.

Nu este permis sa se condenseze umiditatea din aer. Umiditatea aerului
trebuie sa fie cuprinsa intre 10 % si 80 %.

5 Punerea in functiune

5.1  Despachetarea centrifugei

ATENTIE

Pericol de strivire prin piesele care cad din ambalajul de
transport.

- Deschideti ambalajul numai in locurile prevazute in acest
Scop.

ATENTIE

Pericol de vatdmare prin ridicarea sarcinilor grele.

— Mentineti aparatul in echilibru in timpul despachetarii.

— Puneti la dispozitie un numar adecvat de persoane care
sa ajute.

- Tineti cont de greutate. A se vedea = Capitolul 3.7 ,Date
tehnice” de la pagina 10.

INDICATIE

Deteriorarea aparatului din cauza ridicarii necorespunza-
toare.

— Nu ridicati centrifuga de unitatea de operare sau
suportul unitatii de operare.

Personal:
m  Utilizator instruit
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Punerea in functiune

Fig. 27: Despachetarea
1 Suprafata

2 Picioarele aparatului
3 Sina metalica

4 Grinda de lemn

1. ) Scoateti ambalajul.

2. ) Scoateti grinda de lemn (4).

3. ) Fixati sinele metalice (3) cu cate doua cuie la paletul de lemn.
Impingeti grinda de lemn (4) sub sinele metalice (3 pentru a le sprijini.
Puneti o cheie fixa (marime 10 mm) la suprafetele (7) si rotiti picioarele
aparatului (2) in sus cat de mult posibil.

Coboréti cu atentie centrifuga de pe paletul de lemn pe sinele meta-
lice (3).

Impingeti centrifuga in locul de amplasare.

Puneti cheia fixa (marime 10 mm) la suprafetele (7) si rotiti picioarele
aparatului (2) in jos, pana cand rolele de ghidare nu mai au contact
cu podeaua.

L

©

Pozitionati centrifuga la orizontala prin rotirea picioarelor aparatului
(2).

5.2  Amplasarea si racordarea centrifugei
Amplasarea centrifugei AVERTIZARE

Pericol de vatamare datorita distantei prea mici fata de cen-

trifuga.

- In timpul rul&rii unei centrifuge, conform EN / IEC
61010-2-020, intr-o zona de siguranta de 300 mm
in jurul centrifugei nu este permis sa existe persoane,
materiale periculoase si obiecte.

— Trebuie mentinuta o distanta de 300 mm fata de fantele
de aerisire si deschiderile de aerisire ale centrifugei.

ATENTIE

Pericol de strivire si deteriorare a aparatului prin cadere din

cauza modjficarii pozitiei datorita oscilatiilor.

— Asezali aparatul pe o suprafata stabila si plana.

— Alegeti suprafata de amplasare in functie de greutatea
aparatului.
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INDICATIE

Deteriorarea probelor si a aparatului prin depasirea sau sca-
derea sub nivelurile maxim/minim admise ale temperaturii
ambiante.

— Respectati temperatura minima admisa si temperatura
maxima admisa ale mediului ambiant pentru amplasarea
aparatului.

— Nu amplasati aparatul langa o sursa de caldura.

— Nu expuneti aparatul la actiunea directa a razelor
soarelui.

- Nu expuneti aparatul la inghet.

Personal:

m Utilizator instruit

1. ) Asezati aparatul pe o baza stabila si orizontala.

2. ) Tineti un spatiu licer in jurul aparatului o distanta de 300 mm.

3. ) Respectati conditile de mediu din datele tehnice (= Capitolul 3.1
LDate tehnice” de la pagina 10).

Racordarea centrifugei ' INDICATIE
Deteriorarea aparatului cauzata de personal neautorizat
[ — Interventiile si modificarile la aparate de catre persoane

neautorizate implica pericole pentru aceste persoane si
conduc la pierderea dreptului de garantie si raspundere.

INDICATIE

Deteriorarea aparatului din cauza condensului.

La o diferenta de temperatura de la rece la cald, apare peri-
colul formarii de condens la componentele electrotehnice.
Condensul format poate cauza un scurtcircuit sau poate
distruge sistemul electronic.

— Lasati aparatul cel putin 3 ore sa se incalzeasca intr-o
incapere calda, Tnainte de a-I conecta la reteaua de ali-
mentare.
sau

— intr-o Incapere rece lasati-I sa functioneze in gol pentru
incalzire 30 minute.

Personal:
m  Utilizator instruit
1. ) Tipurile 5005-90 si 5005-08 sunt aparate atagate fix.

La aparatele atasate fix, conform Standardului de aparate de labo-
rator EN / IEC 61010-1, la instalatia cladirii trebuie aplicat un intreru-
pator pentru separarea alimentarii de la retea a aparatului.

Intrerupatorul trebuie s& se afle in apropierea aparatului, usor accesibil
pentru utilizator si sa fie marcat ca dispozitiv separator pentru acest
aparat.

Intrerupatorul trebuie s& poaté fi asigurat contra reconectérii.
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2. ) Daca aparatul este asigurat suplimentar in instalatia cladirii cu un
intrerupator de protectie la curenti reziduali FI/RCD, trebuie utilizat un
FI/RCD de tipul B.

Prin utilizarea altui tip se poate intampla ca intrerupatorul de protectie

la curenti reziduali ori sa nu deconecteze aparatul atunci cand apare o
defectiune la aparat, ori s& deconecteze aparatul chiar daca nu exista
o defectiune la aparat.

3. ) Tipurile 5005-08, 5005-80 si 5005-90 trebuie racordate conform indi-
catiilor pentru amplasare si instalare (AH5005-02).

4. ) Centrifuga cu stecher PA:

Daca este necesar, conectati stecherul PA din partea posterioara
a aparatului cu un sistem medical de egalizare a potentialului supli-
mentar.

5. ) Verificati daca tensiunea de retea corespunde cu datele de pe placuta
tip.

6. ) Latipurile 5005, 5005-50 si 5005-80:
Racordati aparatul cu cablul de retea la o priza standardizata.

5.3 Conectarea si deconectarea centrifugei

Conectarea centrifugei

Afisarea imediata a datelor de
centrifugare dupa conectare

Deconectarea centrifugei

6 Operare

Personal:
m  Utilizator instruit
___ ) Conectati intrerupatorul de retea in pozitia /.
» in functie de tipul centrifugei, tastele lumineaza intermitent.
In functie de tipul centrifugei, apar succesiv urméatoarele afisaje:

B modelul centrifugei

B ultimul cod de rotor recunoscut de identificarea rotorului si
turatia maxima a rotorului

B versiunea programului
Cand capacul este inchis: Afisaj ,OPEN DESCHIDETT”

B Cand capacul este deschis: Datele de centrifugare ale ultimului
program utilizat sau ale programului 1.

1. ) Conectati intrerupatorul de retea in pozitia ///.

2. ) Laprima modificare optica a afisajului (afisare inversd), apasati o tasta
arbitrara (cu exceptia tastei [STOP).

®» Sunt afisate datele de centrifugare.

Rotorul In repaus.
) Conectati intrerupatorul de retea in pozitia /0].

6.1 Deschiderea si inchiderea capacului

Deschiderea capacului

Personal:

m  Utilizator instruit
Centrifuga este conectata.
Rotorul in repaus.
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) Apésati tasta [Capac].

® Capacul se deblocheaza motorizat.
Lumina tastei /Capac] se stinge.
Apare afisajul ,Capac deschis’.

inchidere capac A
ATENTIE

Pericol de strivire la inchiderea capacului.

Pericol de strivire a degetelor cand motorul de inchidere
strange capacul pe garnitura.

— Lainchiderea capacului nu este permis sa se afle parti
ale corpului In zona de pericol a capacului.

— Pentru inchiderea capacului, apasati capacul de sus.

' INDICATIE
Deteriorarea aparatului datoritéa caderii capacului.
[ - Tnchideti capacul lent.

— Nu trantiti capacul.

Personal:
m  Utilizator instruit
S Inchideti capacul si apésati-l usor in jos de tija manerului.
®» Capacul se blocheaza motorizat.
Tasta /Capac] este aprinsa.
Apare afisajul ,, Capac inchis’.

6.2 Demontarea si montarea rotorului
Demontarea rotorului cu piu- Personal;
lita de fixare ®  Utilizator instruit
1. ) Deschideti capacul.
2. ) Slabiti piulita de fixare a rotorului cu cheia inclusé.
N » Dgpé depasirea punctului dg presiung la ridicare, rotorul se des-
c x@ prinde de pe conul arborelui motorului (2).
% ? E § 3. ) Rotiti piulita de fixare pana cand rotorul poate fi ridicat de pe arborele

motorului.

@é‘% 4. ), Scoateti rotorul.

Fig. 28: Montarea si demontarea
rotorului

1  Canelura

2 Arborele motorului

3 Element de antrenare

4 Alezgj

Montarea rotorului cu piulita Personal:
de fixare = Utilizator instruit
Capacul este deschis.

1. ) Curatati arborele motorului (2) si alezajul rotorului (4).
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2. ) Ungeti usor arborele motorului (2), a se vedea = Capitolul 8.2 ,Indl-
catii privind curatarea si dezinfectarea” de la pagina 43.

3. ) Asezati rotorul vertical pe arborele motorului (2).

Elementul de antrenare (3) al arborelui motorului trebuie sa se afle in
canelura (7) rotorului. Pe rotor este marcata orientarea canelurii.

4. ) Strangeti manual piulita de fixare a rotorului cu cheia inclusa.
5. ) Verificati fixarea rotorului.

6.3 Introducerea si scoaterea recipientelor pentru eprubete

Introducerea recipientelor INDICATIE
pentru eprubete !
Deteriorarea aparatului din cauza dezechilibrului cauzat de
® incércarea gresité a rotorului.

- Incarcati toate locurile rotoarelor de oprire lenta a centri-
fugarii cu recipiente pentru eprubete identice.

Q Recipientele pentru eprubete care sunt marcate cu numarul
1 locului rotorului pot fi introduse numai acolo.

Reciplentele pentru eprubete care sunt marcate cu un
numar de set, pot fi utilizate numai impreuna.

1. ) Verificati fixarea rotorului.
2. ) Ungeti urechile de sustinere (3).

3. ) Introduceti recipientele pentru eprubete (1) de sus in rotor. Urechile de
sustinere (3) trebuie sa se gaseasca in caneluri (2).

4. ) Impingeti recipientele pentru eprubete (1) in jos pana la opritor.

Scoaterea recipientelor pentru ) Scoateti recipientele pentru eprubete (1) vertical in sus din rotor.
eprubete
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6.4 Introducerea si scoaterea adaptorului

Adaptor

introducere ) Introduceti adaptorul (1) vertical de sus in recipientele pentru eprubete
(2).

scoatere ) Scoateti adaptorul (1) vertical in sus din recipientul pentru eprubete
).

6.5 Incarcarea

Umplgrea recipientelor de AVERTIZARE
centrifugare

Pericol de vatdmare prin materialul de proba contaminat.

Din recipientul de probe iese in timpul centrifugarii material
contaminat.

- Folositi recipiente de centrifugare cu inchideri filetate
speciale pentru substantele periculoase.

— La materialele din grupele de risc 3 si 4, suplimentar la
recipientele de centrifugare cu inchidere, trebuie utilizat
un sistem de securitate biologica (a se vedea manualul
,Laboratory Biosafety Manual” (Securitatea biologica a
laboratoarelor) al OMS).

INDICATIE

Deteriorarea aparatului datoritd substantelor puternic coro-
zive.

Substantele puternic corozive pot afecta rezistenta meca-
nica a rotoarelor, recipientelor pentru eprubete si accesoriilor.

— Nu centrifugati substante puternic corozive.

Q Recipientele de centrifugare standard din sticld suportad
— pénd la RZB 4000 (DIN 68970 Partea 2).

| I

Personal:
m  Utilizator instruit
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incarcarea rotoarelor de oprire
lenta a centrifugarii

k]
B s

'\‘ml

La utilizarea pungilor de sange
trebuie respectate urmatoa-
rele:

incarcarea rotoarelor unghiu-
lare

.

Umpleti recipientele de centrifugare in afara centrifugei.

Nu este permisa depasirea volumului de umplere maxim al recipien-
telor de centrifugare specificat de producator.

La rotoarele unghiulare este permisa umplerea recipientelor de centri-
fugare numai pana la nivelul la care n timpul rularii centrifugarii nu
poate fi proiectat lichid din recipiente.

Pentru ca diferentele de greutate intre recipientele de centrifugare sa
fie cat mai mici posibil, trebuie avut grija ca recipientele sa fie umplute
la acelasi nivel.

Personal:

m  Utilizator instruit

1.
2. )

1.
2. )

3. )

Verificati fixarea rotorului.

Recipientele de centrifugare trebuie sa fie repartizate simetric si uni-
form in toate locurile rotorului.

La fiecare rotor este specificata greutatea volumului de umplere
admis. Nu este permisa depasirea greutatii.

La incarcarea recipientelor pentru eprubete si la oprirea lenta a centri-
fugarii recipientelor pentru eprubete n timpul rularii centrifugarii, nu
este permis sa ajunga lichid in recipientele pentru eprubete si in
camera de centrifugare.

La recipientele pentru eprubete cu insertii de cauciuc, sub recipientele
de centrifugare trebuie sa se afle intotdeauna acelasi numar de insertii
de cauciuc.

Toate locurile rotorului trebuie sa fie ocupate cu recipiente pentru
eprubete identice. Anumite recipiente pentru eprubete sunt marcate
cu numarul locului la rotor. Recipientele pentru eprubete pot fi intro-
duse numai in locurile corespunzatoare ale rotorului.

Recipientele pentru eprubete care sunt marcate cu un numar de set
(de exemplu S001/4), pot fi utilizate numai in set.

Daca recipientele pentru eprubete nu sunt umplute cu greutatea
repartizata uniform, compensati diferentele cu greutati de echilibrare.

Daca nu sunt disponibile suficiente sisteme de pungi de sange pentru
incarcarea completa a rotorului, recipientele pentru eprubete goale
pot fi echipate cu insertii de compensare.

Daca este necesar, se realizeaza echilibrarea fina cu greutatile de
tarare incluse.

Personal:

m  Utilizator instruit
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1. ) Verificati fixarea rotorului.

2. ) Recipientele de centrifugare trebuie sa fie repartizate uniform in toate
locurile rotorului.

La incarcarea rotorului nu este permis sa ajunga lichid in rotor siin
camera de centrifugare.

La rotoare este permisa umplerea recipientelor de centrifugare numai
pana la nivelul la care in timpul rularii centrifugarii nu poate fi proiectat
lichid din recipiente.

La fiecare rotor este specificata greutatea volumului de umplere
admis. Nu este permisa depasirea greutatii.

6.6  Deschiderea si inchiderea sistemului de securitate biologica

6.6.1 Explicatie

La centrifugarea substantelor periculoase, resp. a amestecurilor de sub-
stante care sunt toxice, radioactive sau sunt contaminate cu microorga-
nisme patogene, trebuie adoptate de catre utilizator masuri adecvate.

Trebuie utilizate intotdeauna recipiente de centrifugare cu inchideri filetate
speciale pentru substantele periculoase.

La materialele din grupele de risc 3 si 4, in plus fata de recipientele de
centrifugare cu inchidere, trebuie utilizat un sistem de securitate biologica (a
se vedea manualul ,Laboratory Bio-safety Manual” (Securitatea biologica a
laboratoarelor) al Organizatiei Mondiale a Sanatatii).

La un sistem de securitate biologica, o etansare bio (inel de etansare)
impiedica iesirea picaturilor si aerosalilor.

Daca recipientul pentru eprubete al unui sistem de securitate biologica este
utilizat fara capac, inelul de etansare trebuie scos de la recipientul pentru
eprubete, pentru a evita deteriorarea inelului de etansare in timpul rularii
centrifugarii.

Sistemele de securitate biologica deteriorate nu mai sunt etanse microbio-
logic.

Daca nu se utilizeaza un sistem de securitate biologica, o centrifuga nu este
etansa microbiologic In sensul standardului EN / IEC 61010-2-020.
Depozitarea sistemelor de securitate biologica

Pentru a evita deteriorarea inelelor de etansare in timpul depozitarii, este
permisa depozitarea sistemelor de securitate biologica numai cu capacul
deschis.
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6.6.2 Capac cu inchidere prin strangere

<l

Fig. 29: Sistern de securitate

biologica
inchidere 1. ) Asezati capacul.
2. ) Rabatatin jos cele doua etriere de strangere, pana ajung sub eclisele
recipientului pentru eprubete.
Deschidere 1. ) Rabatati in sus cele doua etriere de strangere, pana ajung deasupra

ecliselor recipientului pentru eprubete.
2. ) Scoateti capacul de pe rotor.

6.7 Instructiune de impachetare HettLiner

impachetare inainte de centri-
fugare Q Aveli grija ca paharul de plastic sa nu se poatd bascula la
incarcarea si descarcarea paharelor (eventual folositi scula
1 ajutatoare de incarcare 4509).

1. ) Introduceti punga de sénge (1) in pahar (2).
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2. ) Tineti punga cu sange de racorduri (1) si impingeti placa de sprijin (2)
in pahar, la partea exterioara a pungii cu sénge, de sus in jos.

Aveti grija ca marginea inferioara a placii de sprijin sa fie asezata pe
cat posibil complet pe baza.

3. ) Rabatati placa de sprijin spre exterior si apasati-o in jos pana cand
marginea rasfranta a placii de sprijin se afla la indltimea nivelului de
lichid al pungii cu sénge.

Marginea superioara a placii de sprijin nu are voie sa iasa prea mult
din pahar datorita pericolului de prindere cu bratele rotorului la centri-
fugare.

Tineti cont de pozitia buclei (1) pentru ca aceasta sa poata fi accesi-
bila dupa centrifugare.

Daca exista, pliati punga(-ile) satelit goala(-e) si impachetati-o(-le)
diferit, in functie de accesoriile corespunzatoare si volumul de umplere
al pungii de sange. Este avantajos ca pungile satelit sa fie pliate si

sa fie Impachetate la exterior intre placa de sprijin rabatata si peretele
exterior.

C

Tn acest timp, aveti grij4 ca placa de silicon sa nu alunece.

Daca este cazul, la impachetarea pungii satelit, tineti placa de silicon
de bucla siin felul acesta tineti contra.

Dupa aceea trebuie verificata pozitia buclei.
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Mettichi-

Despachetare dupa centrifu-

gare

6.8
6.8.1

6.8.2

Centrifugare

5. ) Asezati racordurile deasupra placii de sprijin astfel incat supapele sé
nu se poata rupe.

Aveti grija ca furtunurile sa nu iasa din pahar.

Puneti segmentele de furtun care depasesc marginea paharului, intre
placa de sprijin rabatata si peretele paharului.

6. ) Daca este necesar, trebuie amplasate greutati de echilibrare intre
placa de sprijin rabatata si peretele paharului.

1. ) Scoateti punga satelit din pahar si in acelasi timp fixati placa de silicon
Cu 0 mana.

2. ) Scoateti lent piesa rabatata a placii de sprijin de bucla prevazuta
pentru aceasta.

Readuceti placa de sprijin in mod controlat la forma ei initiald. Piesa
rabatata a placii de sprijin poate sari inapoi si poate amesteca com-
ponentele sangelui.

3. ) Scoateti din pahar punga cu sdnge ramasa, la alegere impreuna cu
placa de sprijin sau dupa scoaterea placii de sprijin.

Centrifugare in rulare de durata

Personal:
m Utilizator instruit

1. ) Apésati tasta /i/ de atatea ori, pané cand cdmpul de introducere al
parametrului , ¢/min:” apare pe fond intunecat.

2. ) Selectati la butonul rotativ valoarea O.

3. ) Apasati tasta [/ de atatea ori, pana cand campul de introducere al
parametrului ¢/ .sec” apare pe fond intunecat.

4. ) Selectati la butonul rotativ valoarea O.
® in campul de introducere este afisat ,,---.--".
5. ) Apasati tasta /[START].
® Rularea de centrifugare porneste.
Afisajul ,Rotatie” este aprins cat timp rotorul se roteste.
Contorizarea timpului incepe de la 00:00.

In timpul rulrii centrifugarii, sunt afisate turatia rotorului sau
valoarea RCF rezultata din aceasta, temperatura in camera de
centrifugare si timpul consumat.

6. ) Apasati tasta /STOF] pentru a intrerupe rularea centrifugarii.
Oprirea inertiala se realizeaza cu parametrii de oprire inertiala setati.
» Este afisat ,, OPEN DESCHIDETT".

Centrifugare cu preselectare timp

Personal:
m  Utilizator instruit

1. ) Apésati tasta /f/ de atbtea ori, pana cand campul de introducere al
parametrului , ¢/min:” apare pe fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorita cu /Buton rotativ].
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3. ) Apasati tasta /f/ de atatea ori, pana cand cadmpul de introducere al
parametrului ,¢/.sec” apare pe fond intunecat.

4. ) Setati valoarea dorita cu /Buton rotativ].
5. ) Apasati tasta /[START].
» Rularea de centrifugare porneste.
Afisajul ,Rotatie” este aprins cat timp rotorul se roteste.

In timpul rulrii centrifugarii, sunt afisate turatia rotorului sau
valoarea RCF rezultatd din aceasta, temperatura in camera de
centrifugare si timpul ramas.

6. ) Dupa expirarea timpului sau la intreruperea rularii centrifugarii prin
apasarea tastei /[STOF], se realizeaza oprirea inertiala cu parametrii de
oprire inertiala selectati.

» Este afisat ,OPEN DESCHIDE]T.

6.8.3 Modificarea setarilor in timpul centrifugarii

Timpul de rulare, turatia, acceleratia centrifugala relativa (RCF/RZB), para-
metrii de demarare si oprire inertiala precum si temperatura (numai la apa-
ratul cu racire) pot fi modificate In timpul centrifugarii.

Parametrii pot fi modificati numai individual si succesiv.
1. ) Modificati valoarea parametrului dorit cu /Buton rotativ]
2. ) Apasati tasta [START].

®» \alorile programului actual sunt copiate in locul de program ,,----"si
sunt actualizate cu valoarea modificata.

Programul original nu este suprascris.

6.9  Functia de oprire rapida
Personal:
m  Utilizator instruit
) Apasati tasta /[STOF] de doua ori.
» Afisajul ,STOP”lumineaza intermitent.

Este afisata si realizata oprirea inerfiala cu treapta de franare ,R9”
(cel mai scurt timp de oprire inertiald).

Daca a fost selectata treapta de franare ,R0”, atunci timpul de
oprire inertiald, din motive tehnice, este mai lung decét cu treapta
de franare ,R9”.

7 Operare software

7.1 Comutator cu cheie
Pastrati cheia in asa fel incat sa fie protejata de accesul persoanelor neau-

torizate.
Pozitia cheii Functie
Pozitia cheii stanga Este afisat ,LOCK 1.

Programele pot fi doar accesate, insa nu pot fi modificate.

Pozitia cheii dreapta Este afisat ,LOCK 2”.
Programele nu pot fi nici accesate nici modificate.

AB5005r0 Rev.: 03/ 11.2023 33/ 51



Operare software

Mettichi-

Pozitia cheii

Pozitia cheii mijloc

Functie

nu este afisata nicio stare.

Nu exista nicio blocare de program. Programele pot fi accesate si modi-
ficate.

7.2  Parametrii de centrifugare

7.2.1 Parametrii de demarare si oprire inertiala

WAY

Treapta de demarare

Timpul de demarare

Treapta de franare

Timpul de oprire inertiala

Turatia de deconectare a
franei

7.2.2 Timpul de rulare

Sunt afisati parametrii de demarare si oprire inertiala setati.
x: 1-9 = Treapta de demarare, t = Timpul de demarare

y: R1-R9, B1-B9 = Treapta de franare, RO = Oprire inertiala nefranata, t =
Timpul de oprire inertiald, n® = Turatia de deconectare a franei

1. ) Apésali tasta [Parametrul demarare] de atétea ori, pana cand sunt
afisati parametrul, 7reapta de demarare” sau parametrul ,, Timpul de
demarare” si cdmpul de introducere apare pe fond intunecat.

Cu [Buton rotativ] setati treapta dorita.

CC

Apasali tasta [Parametrul demarare] de atatea ori, pana cand este
afisat parametrul ,, 7impul de dermarare min:sec”si campul de introdu-
cere apare pe fond intunecat.

Cu /Buton rotativ] setati treapta dorita.

5

Daca este setat un timp de demarare mai lung decét timpul de
rulare, atunci rularea centrifugarii se incheie inainte de atingerea tura-
tiei setate.

1. ) Apasati tasta /Parametrul oprire inerfialal de atétea ori, pana cand
sunt afisati parametrul, 7reapta de oprire inertiald” sau parametrul
» [impul de oprire inertiala” si campul de introducere apare pe fond
intunecat.

2. ) Cu [Buton rotativ] setati treapta dorita.
Treptele de frAnare B pot fi setate numai la rotoarele speciale.

Daca este setata o turatie de deconectare a franei, nu poate fi setat niciun
timp de oprire inertiala.

1. ) Apésali tasta /Parametrul oprire inerfialal de atétea ori, pana cand
este afisat parametrul , 7reapta de oprire inertiala min.sec” si campul
de introducere apare pe fond intunecat.

2. ) Cu [Buton rotativ] setati treapta doritéa.

1. ) Apasali tasta [Parametrul oprire inerfialg] de atatea ori, pana cand
este afisat parametrul ,%/RPM” si cdmpul de introducere apare pe
fond intunecat.

2. ) Cu [Buton rotativ] setati treapta dorita.

Q Pentru rularea de duratd, minutele si secundele trebuie

setate la zero.
Rularea de durata este prezentata pe afisaj cu simbolul

”
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7.2.3 Turatia RPM

Afisarea turatiei maxime a
rotorului

724 Integrala RCF

7.2.5 Temperatura

Operare software

1. ) Apésali tasta /i/ de atatea ori, pana cand cdmpul de introducere al
parametrului ,Z/min:” apare pe fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorita cu /Buton rotativ].

3. ) Apasati tasta /i de atatea ori, pana cand campul de introducere al
parametrului ,¢/.sec” apare pe fond intunecat.

4. ) Setati valoarea dorité cu /Buton rotativ].

1. ) Apasati tasta /n/ de atitea ori, pana céand este afisat parametrul
,FPM”si cdmpul de introducere apare pe fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorité cu /Buton rotativ].

1. ) Apésati tasta /n/de atétea ori, pana cand este afigat parametrul
~FPM”si cdmpul de introducere apare pe fond intunecat.

2. ) Apasati tasta /r/si tineti-o apasata.
®» Este afisata turatia maxima a rotorului (n-max-Rotor).

Integrala RCF este o0 masura a efectului de sedimentare ([ n2 dt). Valoarea
serveste la compararea rularilor de centrifugare.

) Apésali tasta [integrala RCF] si fineti-o apasata.
®» Este afisat ,/ntegrala RCF”.

1. ) Apésali tasta [lemperatura si raza de centrifugare] de atétea ori, pana
cand este afisat parametrul , 7/C°”si campul de introducere apare pe
fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorité cu /Buton rotativ].

7.2.6 Acceleratia centrifugala relativa, RCF

Acceleratia centrifugala relativa RCF depinde de turatie si de raza de centri-
fugare.

Acceleratia centrifugala relativa RCF se da ca multiplu al acceleratiei gravita-
tionale (9).

Acceleratia centrifugala relativa RCF este o valoare numerica fara unitate de
masura si serveste la compararea performantelor de separare si sedimen-
tare.

RPM\?

RCF=(W) er+1,118
RPM = |—F 1000
Ir=1,118

RCF = Acceleratia centrifugala relativa
RPM = Turatie

r = Raza de centrifugare in mm = Distanta de la centrul axei de rotatie pana
la baza recipientului de centrifugare.
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Mettichi-

7.2.7

Afisarea RCF maxime a roto-

rului

7.2.8

7.2.9

7.3
7.3.1

Setarea acceleratiei centrifugale relative (RCF/RZB)

1. ) Apésati tasta /ACF] de atatea ori, pana cand este afisat parametrul
,FACF/RZB”si campul de introducere apare pe fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorita cu /Buton rotativ.

1. ) Apésati tasta /ACF] de atatea ori, pana cand este afisat parametrul
LFRCF/RZB” si campul de introducere apare pe fond intunecat.

2. ) Apasati tasta /RCFH/ si tineti-o apasata.
®» Este afisatda RCF maxima a rotorului (RCF-max-Rotor).

Centrifugarea substantelor sau amestecurilor de substante cu densitate mai mare

de 1,2 kg/dm3

La centrifugarea cu turatie maxima, nu este permis ca densitatea substan-
telor sau a amestecurilor de substante sa depaseasca 1,2 kg/dm3. La
substantele sau amestecurile de substante cu o densitate mai mare trebuie
redusa turatia. Turatia admisa se poate calcula cu urmatoarea formula:

1,2
densitate mai mare [kg/dm?]

Turatur redusa (n,..4) = ‘] * turatia maxima [RPM]

De exemplu: Turatia maxima 4.000 RPM, Densitatea 1,6 kg/dm?

L2(kg/dm®) 100 RPM — 3464 RPM
- = —_— =
Mtred = |7 6(kg/dm?)

Daca in caz exceptional este depasita incarcarea maxima indicata pe reci-
pientul pentru eprubete, trebuie redusa si turatia. Turatia admisa se poate
calcula cu urmatoarea formula:

3 incarcarea maxima [g] . 2 5y
ratur redusi (Nypeq) = |—— —— + turafia maxima [RPM]
incarcarea efectiva [g]

De exemplu: Turatia maxima 4.000 RPM, incarcarea maxima 300 g, incar-
carea propriu-zisa 350 g

300
Nreq = ?Oi « 4000 RPM = 3703 RPM

In caz de neclaritati, solicitati informatii de la producétor.

Raza de centrifugare

Programare

1. ) Apésalti tasta [lemperatura si raza de centrifugare] de atétea ori, pana
cand este afisat parametrul ,,7/mm” si cdmpul de introducere apare pe
fond intunecat.

2. ) Setati valoarea dorité cu /Buton rotativ].

Prin modificarea razei, valoarea RCF/RZB se adapteaza automat, acest
lucru este indicat prin lumina intermitenta.

Accesarea sau Incarcarea programului

1. ) Cutasta /PROG] selectati parametrul ,FROG-Nr’. Cémpul de introdu-
cere este prezentat pe fond intunecat.

2. ) Setati locul dorit al programului cu /Buton rotativ.
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3. ) Apasati tasta [RCL/.
®» Sunt afisate datele de centrifugare ale locului de program dorit.

7.3.2 Introducerea sau modificarea programului
1. ) Setati parametrii doriti.

2. ) Cutasta [PROG] selectati parametrul ,,FROG-Nr”. Campul de introdu-
cere este prezentat pe fond intunecat.

3. ) Setati locul dorit al programului cu /Buton rotativj.

Daca afisajul locului programului lumineaza intermitent, acest loc de
program este deja ocupat cu datele de centrifugare. in acest caz,
setati un loc de program liber, sau suprascrieti datele de centrifugare
prin continuare.

4. ) Apasati tasta [STO].
®» Setarile sunt memorate la locul de program dorit.
5. ) Apasati tasta /S70]de doua ori.
» Datele de centrifugare deja memorate sunt suprascrise.

7.3.3 Memorie intermediara automata
Memoria intermediara cuprinde locurile de program ,,----" si 90 pana la 99.

Dupa fiecare pornire a unei rulari de centrifugare, datele de centrifugare
modificate sunt memorate automat la locul de program ,,----".

Datele de centrifugare modificate ale ultimelor 11 rulari de centrifugare sunt
memorate Tn memoria intermediara si pot fi accesate.

7.4  |dentificare rotor

B Dupa fiecare pornire a unei rulari de centrifugare se realizeaza o identifi-
care a rotorului.

B Daca a fost schimbat rotorul, rularea centrifugarii dupa identificarea roto-
rului se intrerupe. Sunt afisate codul de rotor (R) si turatia maxima a
rotorului (n-max) nou identificat.

B Daca turatia maxima a rotorului utilizat este mai mica decat turatia
setata, turatia este limitata la turatia maxima a rotorului.

7.5 Racire (la centrifuge cu racire)

7.5.1 Indicatii privitoare la racire

La centrifugele cu optiunea incalzire/racire, valoarea nominala a temperaturii
poate fi setata de la -20 °C péana la +90 °C. Daca temperatura reala se
abate de la temperatura nominala cu mai mult de 5 °C, acest lucru este
semnalizat prin afisarea cu luminare intermitenta a valorii temperaturii.

Cea mai joasa temperatura care se poate atinge depinde de rotor.

7.5.2 Racire in standby

Cand rotorul este In repaus si capacul este inchis, camera de centrifugare
este racita la temperatura preselectata. Pe afisaj este indicata valoarea
nominala a temperaturii.
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7.5.3 Racirea preliminara a rotorului

Pentru racirea preliminara rapida a rotorului neincarcat si a accesoriilor, se
recomanda o rulare a centrifugarii cu setarile rularii de durata si la o turatie la
circa 20 % din turatia maxima a rotorului.

7.6 Incalzire (la centrifuge cu incilzire)

In timpul rularii centrifugarii, in caz de necesitate camera de centrifugare
este incalzita la temperatura preselectata. Cand rotorul este in repaus, Incal-
zirea este deconectata.

/I\ ATENTIE

Pericol de ardere de suprafetele fierbinti.

Temperatura suprafetei elementului de incalzire din camera
de centrifugare poate ajunge pana la 500 °C respectiv
932 °F.

— Nu atingeti elementul de incalzire.
- In timpul unei rulari a centrifugarii cu temperatura foarte
ridicata (de ex. +90 °C), partea interioara a capacului

aparatului se incalzeste. In acest caz, nu atingeti partea
interioara a capacului.

INDICATIE

Deteriorarea recipientelor pentru eprubete din material
plastic datoritd temperaturii prea ridicate.

— Recipientele pentru eprubete din material plastic pot fi
utilizate numai la temperaturi de pana la maxim 40 °C /
respectiv 104 °F,

7.7 Machine Menu

7.71 Interogarea informatiilor de sistem

Urmatoarele informatii de sistem pot fi interogate:
Modelul centrifugei
Turatiile maxime ale diferitelor coduri de rotor
Versiunea de program a centrifugei
Tipul convertizorului de frecventa
Versiunea de program a convertizorului de frecventa

Rotorul este in repaus.
1. ) Apaésati tasta /#/ si tineti-o apasata.
®» Dupa 8 secunde se emite semnalul acustic ,SOUND / BELL”.
2. ) Apasati tasta [1].
®» Sunt afisate orele de functionare , CONTROL.”.
3. ) Apasati tasta /1.
» Sunt afisate data si ora.
4. ) Apésati tasta /1.
®» Sunt afisate versiunea masinii si racirii , VERS 72 °C / * 03"
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5. ) Apasati tasta /1.

®» Sunt afisate orele de functionare ale convertizorului de frecventa
JFC/CCI XX h”.

6. ) Apasati tasta /1.
® Este afisat tipul convertizorului de frecventa , FU/CCY.
7. ) Apasati tasta /.

» [Este afisatd versiunea de program a convertizorului de frecventa
JUCC- S,

8. ) Apasati tasta [1.

®» Este afisata versiunea de program a placii cu circuite imprimate de
alimentare ,°C/*- S. 01.07”.

9. ) Apasati tasta [STOF/OPEN] pentru a iesi din meniu

7.7.2 Interogarea orelor de functionare
Rotorul este In repaus.
1. ) Deschideti capacul.
2. ) Apasati tasta /i si tineti-o apasata.
® Dupa 8 secunde se afiseaza ,SOUND / BELL XXX’
3. ) Apasati tasta /1.
®»  CONTROL:.”si sunt afisate orele de functionare.
Afisajul orelor de functionare se stinge automat dupa 10 secunde.

7.7.3 Semnal acustic

7.7.3.1 Generalitati

Semnalul acustic este emis dupa urmatoarele setari:
OFF B dupa aparitia unei defectiuni in interval de 2 s.

ONT1 B dupa aparitia unei defectiuni in interval de 2 s.

B dupa incheierea rularii centrifugarii si repausul roto-
rului in interval de 30 s.

ON2 B dupa aparitia unei defectiuni in interval de 2 s.

dupa Tncheierea rularii centrifugarii si repausul roto-
rului in interval de 30 s.

B |3 fiecare apasare de tasta.

Prin deschiderea capacului sau apasarea unei taste oarecare semnalul
acustic se incheie.

7.7.3.2 Setarea semnalului acustic
1. ) Deschideti capacul.
2. ) Apasati tasta /fsi tineti-o apasata.

® Dupa 8 secunde se afiseaza ,SOUND / BELL ON71%, ,SOUND /
BELL ON2”sau ,SOUND /BELL OFF".

3. ) Cu /Buton rotativ] setati ,OFF”, ,ON7”sau ,ONZ”.
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4. ) Apasati tasta [START].
®» Setarea este memorata.
Se afiseaza scurt , ™ OK ***”,

7.74 Datele de centrifugare afisate dupa conectarea

Dupa conectare sunt afisate datele de centrifugare ale programului 1 sau
ale ultimului program utilizat.

1. ) Conectati intrerupatorul de retea in pozitia ///.

2. ) Laprima modificare optica a afisajului (afisare inversé), apasati tasta
[STOR].

®» Este afisat ,PROGRAM 1, LAST PROGRAM’.
8. ) Cu [Buton rotativ] setati functia dorita.
4. ) Apasati tasta /[START].
®» Setarile sunt memorate.
Se afiseaza scurt , ™ OK ***”,

7.7.5 Setarea datei si orei
Rotorul In repaus.
1. ) Deschideti capacul.
2. ) Apasati tasta /if si tineti-o apasata.
®» Dupa 8 secunde se afiseaza ,SOUND / BELL".
3. ) Apasati tasta /f/ de doua ori.
®» Sunt afisate data si ora.
a: Anul
mon: Luna
d: Ziua
h: Ore
min: Minute

4. ) Apasati tasta [lemperatura si raza de centrifugare] de atatea ori, pana
cand este afisat parametrul dorit si cdmpul de introducere apare pe
fond intunecat.

5. ) Setati valoarea dorita cu /Buton rotativ].
6. ) Apasati tasta ,Start”.
®» Setarile sunt memorate.
Se afiseaza scurt , ™ OK™*.
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Operare software

7.8 inlantuiri de programe

7.8.1 Inl&ntuirea programelor sau modificarea unei inlantuiri de programe

inlént,uirea programelor

Modificarea inlantuirii progra-
melor

7.8.2 Rularea centrifugarii

Q O Inlantuire de programe este posibila numai cu prograrme
l la care sunt setate treptele de demarare si de franare.

Inainte de inlgntuire, programele trebuie memorate in suc-
cesiunea dorita fie la introducerea programului, fie la acce-
sarea programulu.

Locurile programelor trebuie sa fie amplasate succesiv (de
ex. locurile de program 10+11+12).

1. ) Cutasta [/PROG] selectati parametrul ,PROG-Nr”. Campul de introdu-
cere este prezentat pe fond intunecat.

Cu /Buton rotativ] setati locul de program al programului de Tncepere
(XX+).

Apasati tasta /RCL]J.
®» Sunt afisate datele de centrifugare ale locului de program dorit
Apasati tasta /PROG] de doua ori.
® Este selectat parametrul PR-PART.
Campul de introducere este prezentat pe fond intunecat.
5. ) Apasati tasta /S70] de doua ori.

®» Programul este inlantuit si este afisat numarul de program al urma-
torului loc de program (+XX+).

Apasati tasta /FCL] de doua ori.
®» Sunt afisate datele de centrifugare ale locului de program dorit
Apasati tasta /S7TO] de doua ori.

®» Programul este inlantuit si este afisat numarul de program al urma-
torului loc de program (+XX+).

cC

;L

5

C

Repetati ultimii doi pasi de cate ori este necesar, pana ce sunt inlan-
{uite toate programele.

Apasati tasta [/PROG].

®» Este afisat numarul de program al programului de sfarsit (+XX).
Accesati programul dorit.

Modificati parametrul dorit.

ceC CFC

Memorati datele de centrifugare modificate din nou in acelasi loc de
program.

®» Prin memorare inlantuirea programelor se anuleaza.
4. ) Reinlantuiti programele.

cu inlantuirea programelor
1. ) Apasati tasta /PROG] de doua ori.
® Este selectat parametrul PR-PART.
Campul de introducere este prezentat pe fond intunecat.

2. ) Cu [Buton rotativ] setati locul de program al programului de incepere
(XX+).

3. ) Apasati tasta [RCL/.
®» Sunt afisate datele de centrifugare ale locului de program dorit
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4. ) Apasati tasta [START].
®» Rularea de centrifugare porneste.

Cét timp rotorul se roteste, apare afisajul ,Fotatie”.
Sunt afisate treapta de demarare si treapta de franare ale inlantuirii

programelor.
r B Programul de incepere (XX+)
PR-PART x: Treapta de demarare a programului de incepere x
B Programul urmator (+XX+
PR-PART x: Treapta de demarare a programului urmator x

. : ®  Programul de sfarsit (+XX)

FCEEET x: Treapta de demarare a programului de sfarsit
y: Treapta de frAnare a programului de sfarsit

5. ) Dupa expirarea timpului din programul de sfarsit, se realizeazé oprirea
inertiala cu treapta de frnare a programului de sfarsit.

La intreruperea rularii centrifugarii prin apasarea tastei /[STOF], se
realizeaza oprirea inertiald cu treapta de franare a programului care
ruleaza in acel moment.

7.8.3 Stergerea inlantuirilor programelor

1. ) Cutasta /PROG] selectati parametrul ,FROG-Nr’. Campul de introdu-
cere este prezentat pe fond intunecat.

2., Cu /Buton rotativ] setati locul de program al programului de incepere
(XX+).
3. ) Apasati tasta /RCL].
®» Sunt afisate datele de centrifugare ale locului de program dorit
. ) Apasati tasta /PROG] de doua ori.
» Este afisat parametrul ,PR-PART.
Campul de introducere este prezentat pe fond intunecat.

C

5. ) Apasati tasta /S70] de doua ori.
6. ) Apasati tasta [PROG].

8 Curatarea si ingrijirea

8.1  Tabel de prezentare generala

©
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Cap. Lucréri de efectuat 3 N i < aQ
8 Curatarea si ingrijirea 42
8.3 Curatare 44
8.3 Curatarea aparatului X 44
8.3 Curatarea sistemelor de securitate biologica X 44
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8.3 Curatarea accesoriilor X 44
8.4 Dezinfectare 44
8.4 Dezinfectarea aparatului X 45
8.4 Dezinfectarea accesoriilor X 45
8.5 Intretinere 45
8.5 Ungerea garniturii din cauciuc a camerei de centri- X 45
fugare
8.5 Ungerea garniturii din cauciuc a sistemului de secu- X 46
ritate biologica
8.5 Ungerea urechilor de sustinere X 46
8.5 Verificarea accesoriilor X 46
8.5 Verificarea sistemului de securitate biologica X 46
8.5 Verificarea camerei de centrifugare cu privire la X 46
deteriorari
8.5 Ungerea arborelui motorului X 46
8.5 Accesorii cu durata de utilizare limitata X 46
8.5 Inlocuirea recipientelor de centrifugare X 46

8.2 Indicalii privind curatarea si dezinfectarea
PERICOL

Pericol de contaminare pentru utilizator datorita curatirii insu-

ficiente sau a nerespectarii prescriptiilor de curatare.

— Respectati prescriptiile de curatare.

— La curatarea aparatului, purtati echipament individual de
protectie.

- Respectati regulile de laborator (de exemplu TRBA-uri,
IfSG, Planul de igiena) pentru manipularea agentilor bio-
logici.

B Nu este permisa curdtarea aparatului si accesoriilor in masina de spalat
vase.

B Efectuati numai o curatare cu mana si o dezinfectie cu lichide.
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8.3  Curatare
Curatarea aparatului

Curatarea sistemelor de secu-
ritate biologica

Curatarea accesoriilor

8.4 Dezinfectare

B Temperatura apei poate sa fie de maxim 25 °C.

B Pentru a preveni aparitia coroziunii datorita agentilor de curatare si de
dezinfectare, trebuie respectate neaparat indicatiile speciale de utilizare
ale producatorilor agentilor de curatare sau de dezinfectare.

Agenti de dezinfectare:

B Agenti de dezinfectare a suprafetelor (nu agenti de dezinfectare a mai-
nilor sau instrumentelor)

B Etanol ca unica substanta activa.
Nu dezinfectati vizorul din capacul aparatului cu un amestec de etanol-
propanol.
Concentratia nu are voie sa fie mai mica de 30 %

Valoarea pH: 6 - 8

Necoroziv

i A

CCC

CCC

Deschideti capacul.

Deconectati aparatul si deconectati-l de la sursa de alimentare elec-
trica.

Scoateti accesoriile.

Curatati carcasa centrifugei si camera de centrifugare cu sapun sau
un agent de curatare moale si o laveta umeda.

Dupa utilizarea agentilor de curatare, indepartati reziduurile de agent
de curatare cu o laveta umeda.

Suprafetele trebuie uscate imediat dupa curatare.

Daca se formeaza apa de condens, uscati camera de centrifugare cu
0 laveta absorbanta.

Curatati sistemul de securitate biologica cu agenti de curatare si 0
laveta umeda.

Dupa utilizarea agentilor de curatare, indepartati reziduurile de agent
de curatare cu o laveta umeda.

Uscati accesoriile imediat dupa curatare cu o laveta fara scame si
aer comprimat lipsit de ulei. Uscati complet toate cavitatile cu aer
comprimat fara ulei.

Curatati accesoriile cu agentul de curatare si o laveta umeda.

Dupa utilizarea agentilor de curatare, indepartati reziduurile de agent
de curatare cu o laveta umeda.

Uscati accesoriile imediat dupa curatare cu o laveta fara scame si
aer comprimat lipsit de ulei. Uscati complet toate cavitatile cu aer
comprimat fara ulei.

O dezinfectie trebuie sa fie precedata intotdeauna de o

A se vedea = Capitolul 8.3 ,Curatare” de la pagina 44

1 curatare a componentelor respective.
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Q Concentratia si timpul de actiune al agentului de dezinfec-
1 tare conform datelor producatorului,

Dezinfectarea aparatului ATENTIE

Pericol de accidentare prin patrunderea apei sau altor
lichide.

— Protejati aparatul de lichidele din exterior.
— Nu efectuati dezinfectarea aparatului prin pulverizare.

1. ) Deschideti capacul.

2. ) Deconectati aparatul si deconectati-I de la sursa de alimentare elec-
trica.

3. ) Scoateti accesoriile.

4. ) Curéatati carcasa si camera de centrifugare cu agent de dezinfectare.

5. ) Dupa utilizarea agentilor de dezinfectare, indepértati reziduurile de
agent de dezinfectare cu o laveta umeda.

6. ) Suprafetele trebuie uscate imediat dupa curatare.

Dezinfectarea accesoriilor 1. ) Dezinfectati accesoriile cu agentul de dezinfectare.

2. ) Ungeti toate cavitatile cu agent de dezinfectare fara sa lasati bule de
aer.

. ) Dupa utilizarea agentilor de dezinfectare, lasati sa se usuce reziduurile
de agent de dezinfectare sau indepartati-le.

U

Autoclavizarea Urmatoarele accesorii pot fi autoclavizate la 121 °C / 250 °F (20 min):

Rotoare de oprire lenta a centrifugarii
Rotoare unghiulare din aluminiu
Recipiente pentru eprubete din metal
Capac cu etansare bio

Adaptor

Nu se poate da nicio informatie privind gradul de sterilitate.

Capacele rotoarelor si recipientele pentru eprubete trebuie scoase nainte
de autoclavizare.

Autoclavizarea accelereaza procesul de imbatranire a materialelor. Ea poate
cauza modificarea culorilor. Dupa autoclavizare, trebuie verificat vizual daca
rotoarele si accesoriile prezinta deteriorari si piesele eventual deteriorate
trebuie inlocuite neintarziat.

La semne de formare a fisurilor, fragilizare sau uzurg, inelul de etansare
respectiv trebuie inlocuit. La capacele cu inele de etansare care nu pot fi
schimbate, trebuie Tnlocuit capacul complet.

Pentru a garanta etanseitatea sistemelor de securitate biologica, dupa auto-
clavizare trebuie inlocuite inelele de etansare.

8.5 Intretinere

Ungerea garniturii din cauciuc ) Frecati usor inelul de etansare cu un agent de ingrijire a cauciucului.
a camerei de centrifugare
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Ungerea garniturii din cauciuc
a sistemului de securitate bio-
logica

Ungerea urechilor de sustinere

Verificarea accesoriilor

Verificarea sistemului de secu-
ritate biologica

Verificarea camerei de centri-
fugare cu privire la deteriorari

Ungerea arborelui motorului

Accesorii cu durata de utili-
zare limitata

inlocuirea recipientelor de
centrifugare

) Frecati usor inelul de etansare cu un agent de ingrijire a cauciucului.

1. ) Scoateti accesoriile.
2. ) Curétati urechile de sustinere.

3. ) Dupa utilizarea agentilor de curatare, indepartati reziduurile de agent
de curatare cu o laveta umeda.

4. ), Ungeti urechile de sustinere si recipientele pentru eprubete cu cane-
lurd cu vaselina la tub Hettich Tubenfett 4051.

. ) Vaselina excedentara din camera de centrifugare trebuie Indepartata.

U

1. ) Accesoriile trebuie verificate cu privire la uzuré si deterioréri cauzate
de coroziune.

2. ) Verificati fixarea rotorului.

-—i

. ) Verificati toate componentele sistemului de securitate biologica cu
privire la deteriorari.

2. ) Verificati pozitia corectd de montaj a inelului de etansare respectiv a
inelelor de etansare ale sistemului de securitate biologica.

3. ) Tnlocuiti componentele deteriorate ale sistemului de securitate biolo-
gica.
. » Lasemne de formare a fisurilor, fragilizare sau uzura, inelul de etan-

sare respectiv trebuie Tnlocuit neintarziat. La capacele cu inele de
etansare care nu pot fi schimbate, trebuie inlocuit capacul complet.

C

) Verificati daca camera de centrifugare prezinta deteriorari.

1. ) Scoateti accesoriile.
2. ) Curéatati arborele motorului.

3. ) Dupa utilizarea agentilor de curatare, indepartati reziduurile de agent
de curatare cu o laveta umeda.

4. ) Ungeti arborele motorului cu vaseling la tub Hettich Tubenfett 4051.
5. ) Vaselina excedentara din camera de centrifugare trebuie indepértata.

Utilizarea anumitor accesorii este limitata in timp. Din motive de siguranta,
nu mai este permisa utilizarea accesoriilor care au depasit fie numarul de
cicluri de rulare permis marcat pe ele, fie data de expirare marcata.

B Numarul maxim admis de cicluri de rulare sau data de expirare pot fi
citite pe accesorii.

B Centrifuga este dotata cu un contor de cicluri.

ATENTIE
Pericol de vatdmare prin spargerea sticlei.

Prin spargerea sticlei pot patrunde Tn interiorul centrifugei
cioburi de sticla si lichide contaminate.

— Purtati manusi rezistente la taiere.
— Purtati ochelari de protectie si protectie pentru gura.
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Remedierea defectiunilor

In caz de neetanseitati sau dup spargerea recipientelor de centrifugare,
trebuie Indepartate complet partile sparte ale recipientelor, cioburile de sticla
si materialul centrifugat imprastiat. Cioburile ramase cauzeaza spargerea in

continuare a sticlei.

Insertiile de cauciuc si mansoanele de plastic ale rotoarelor trebuie schim-

bate dupa spargerea sticlei.

Daca este vorba de materiale infectioase, trebuie efectuata o dezinfectie.

9 Remedierea defectiunilor

9.1 Descrierea erorii

Descrierea defectului

niciun afisaj

TACHO - ERROR 01, 02

IMBALANCE / DEZECHILIBRU

CONTROL - ERROR 04,
06-09

N > MAX 05
N <MIN 13
ROTORCODE 10

MAINS INTERRUPT

VERSION-ERROR 12

SER 1/O - ERROR 30-38

°C * - ERROR 50-56, 58

Daca erorile nu pot fi remediate dupa tabelul de defectiuni, trebuie informat
Serviciul asistenta clienti. Indicati tipul centrifugei si numarul de serie. Cele
doua numere sunt indicate pe placuta tip a centrifugei.

* Numarul de eroare nu apare pe afisaj.

Cauza
Lipsa tensiune. Declansarea sigu-

rantei la supracurent (numai la cen-
trifugele 5005-08).

Tahometru defect. Motor, conver-
tizor, sistem electronic defect.

Rotorul este incarcat neuniform.

Eroare blocare capac.

Eroare supra-turatie
Eroare sub-turatie.
Eroare codificare rotor.

Intreruperea retelei de alimentare in
timpul ruldrii centrifugarii. Rularea
centrifugarii nu s-a incheiat.

Nepotrivire a componentelor elec-
tronice, Eroarea/defectiunea siste-
mului electronic.
Eroarea/defectiunea interfetei.

Eroarea/defectiunea racirii.

Remediere

B \erificati tensiunea de alimentare.

® Intrerupatorul de retea se aflé in
pozitia Intrerupatorului /]

Deschideti capacul.

B Conectali intrerupatorul de retea in
pozitia /0].

B Asteptati cel putin 10 secunde.
Rotiti puternic rotorul cu méana.

B Conectati TntArerupétoruI de retea
in pozitia /. In timpul conectarii,
rotorul trebuie sa se roteasca.

B Deschideti capacul sau trapa.
B Verificati incarcarea rotorului.
Repetati rularea centrifugarii.

® Executati RESETARE RETEA.

® Executati RESETARE RETEA.
® Executati RESETARE RETEA.
® Executati RESETARE RETEA.

Deschideti capacul.

B Apasali tasta /[START].
Daca este necesar: Repetati
rularea centrifugarii.

m Executati RESETARE RETEA.

® Executati RESETARE RETEA.

® Executati RESETARE RETEA.
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Descrierea defectului Cauza Remediere

LOCK - ERROR 57 Eroarea/defectiunea blocarii pro- B Executati RESETARE RETEA.
gramului.

FU / CCl - ERROR 60-83 Eroarea/defectiunea unitatii de B Executati RESETARE RETEA.
comanda a motorului.

CONTROL - ERROR 26, Eroarea/defectiunea unitatii de B Executati RESETARE RETEA.

90-95, 97 - 99 comanda.

N > ROTOR MAX 96 Turatia in programul selectat este B \erificati si corectati turatia.
mai mare decét turatia maxima a
rotorului.
Rotorul a fost schimbat. Rotorul B Setali o turatie pana la turatia
montat are o turatie maxima mai maxima a rotorului utilizat inainte.
mare decat rotorul utilizat anterior. Apasati [START] pentru a executa
Rotorul nu a fost recunoscut de o identificare a rotorului.

identificarea rotorului.

I | Intregul = B |nformati Serviciul asistenta clienti.
afisaj este aprins.

9.2  Executare RESETARE REJEA
1. ) Conectati intrerupéatorul de retea in pozitia /0.
2. ) Asteptati 10 secunde.
3. ) Conectati intrerupé&torul de retea in pozitia //.

9.3  Deblocare de urgenta

In cazul unei c&deri a curentului, capacul nu poate fi deblocat motorizat.
Trebuie realizata o deblocare manuala.

/I\ AVERTIZARE

Pericol de electrocutare prin lucrdri de mentenania si intreti-
nere la aparatul aflat sub tensiune.

— Scoateti aparatul din priza inaintea lucrarilor de mente-

nanta si intretinere.

AVERTIZARE

Pericol de taiere si strivire prin rotorul in miscare.
— Deschideti capacul numai cand rotorul este in repaus.

Personal:
m  Utilizator instruit
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Fig. 30: Deblocare de urgenta
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10 Eliminare

10.1 Indicatii generale

Fig. 31: Interdictie de eliminare
impreuna cu gunoiul menajer

Eliminare

1. ) Priviti prin vizorul din capac si asigurati-va ca rotorul este oprit.

2. ) Introduceti cheia hexagonala orizontal in gauré (7) si rotiti-o in sens
orar o jumatate de turd, pana se deschide capacul.

3. ) Scoateti cheia inbus din gaura (7).

4. ) Cénd este din nou disponibil curentul, apasati tasta /Capac/ pentru ca

blocarea motorizata a capacului sa-1 aduca din nou in pozitia de baza
(deschis).

Q Aparatul poate fi eliminat prin intermediul producatorulu.

Pentru retur trebuie solicitat intotdeauna un formular de
returnare (RMA).

Daca este necesar; luati legatura cu serviciul de asistenta
tehnica al producatorului.

- Andreas Hettich GmbH & Co. KG

- FohrenstralBe 12

- 78532 Tuttlingen, Germany

- Telefon: +49 7461 705 1400

- E-Mail: service@hettichlab.com

/\ AVERTIZARE

Pericol de impurificare si contaminare pentru om si mediul
inconjurator

La eliminarea centrifugei, oamenii si mediul inconjurator pot
fi impurificate si contaminate datorita elimindrii gresite sau
necorespunzatoare.

— Demontarea si eliminarea sunt permise sa fie realizate
numai de catre personal de service calificat si autorizat.

Aparatul este prevazut numai pentru utilizare profesionala (,Business to
Business” - B2B).

Conform Directivei 2012/19/UE, nu mai este permis ca aparatele sa fie
eliminate la gunoiul menajer.

Conform Fundatiei Registrului de aparate electrice uzate (EAR), aparatele
sunt incadrate in urmatoarele grupe:

B Grupa 1 (schimbatoare de caldurd)

Cu simbolul pubelei taiate se atentioneaza asupra faptului ca nu este per-
misa eliminarea aparatului impreuna cu gunoiul menajer. Prescriptiile privind
eliminarea ale diferitelor tari pot sa difere. Daca este necesar, adresati-va
furnizorului.
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4174

5052 + 5057

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g

mit Bioabdichtung / with bio-containment 9)

4213 4213-93 4214
P -
2 90° .
max. Laufzyklen /max. cycles: — — — — — — —
30000 (4500 RPM) il
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) ---
2) 2 2)
Kapazitat / capacity ml 6 7 45-5 5 2,7-3 75-8,2 5-10 -—-
MaRe / dimensions @ xL  mm 12 x 82 12 x 100 11x92 12x75 11 x 66 15x 92 16 x 100 -
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 192 192 192 192 192 120 120 -
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003
Radius / radius mm 221
</ 9 (97%) sec 125
9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1
4174 5052 + 5057
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment 9)
4214 4214-93 4215 4216 4218
2 90° | |
max. Laufzyklen /max. cycles: — — — — — — — — —
30000 (4500 RPM) -
60000 (4000 RPM) g
80000 (3500 RPM) g
2) 2) 2) 2)
Kapazitat / capacity mi 10 15 4-55 25 50
MaRe / dimensions @ xL  mm 15 x 102 17 x 100 15x75 16 x75 24 x 100 34 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 120 120 120 120 44 24
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003
Radius / radius mm 221
_/- 9 (97%) sec 125
i sec 197
Temperatur / temperature  °C ") -1

1)

2)
9)

zeit und 20°C Raumtemperatur

Wartung" beachten.

Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.
Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher-
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

1)

2)
9)

time and 20°C ambient temperature

"Maintenance and servicing".

Observe the tube manufacturer's instructions.
In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for
bio safety systems in chapters "Notes on safety" and

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
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4174 5052 + 5057
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment 9)
4220 4222 4222-93
88
SSSS BS888 —
2 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500RPM)
60000 (4000 RPM) .
80000 (3500 RPM)
2)
Kapazitat / capacity ml 9-10 12 7 26-34 1-5 -
MaRe / dimensions @ xL  mm 16 x 92 17 x 100 12 x 100 13 x 65 13x75 -
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 64 64 120 120 120 -
Drehzahl / speed RPM
RZB / RCF 2
Radius / radius mm
</ 9 (97%) sec
\_9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1
4174
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment 9)
- 4223 --- 4224 4225
|
336303 B82S
12 3 SEEEES
2 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) . .
80000 (3500 RPM)
2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml - 9 8 12 - 4 2
MaRe / dimensions @ xL  mm 14 x 100 16 x 125 16 x 101 10 x 88 11x38
Anzahl p. Rotor / number p. rotor - 100 100 100 - 252 336
Drehzahl / speed RPM --- 4500 4500 4500 - 4500 4500
RZB / RCF 2 5003 5003 5003 5003 5094
Radius / radius mm - 221 221 221 === 221 225
_/- 9 (97%) sec 125
i sec 197
Temperatur / temperature  °C ") -1
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature
2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2)  Observe the tube manufacturer's instructions.
9) Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher- 9) In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und bio safety systems in chapters "Notes on safety" and

Wartung" beachten.

"Maintenance and servicing".
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4174

Ausschwingrotor 4-fach /

Swing out rotor 4-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1100 g

mit Bioabdichtung / with bio-containment

4232 4249 SK 09.00 4238 4241 4245-A
=
e S S &=
FEE c =S8 S
max. Laufzyklen / max. cycles: ‘ ‘ ‘ H
30000 (4500 RPM) Microwi
60000 (4000 RPM) IEIOAINE = = == — —
80000 (3500 RPM)
8)
Kapazitat / capacity mi 0,8 15 14 250 290 50
MaRe / dimensions @ xL  mm 8x45 17 x 120 16,5 x 106 62 x 122 62 x 137 25 x 90 29x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 312 92 92 4 4 32 32
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003 | 5184 | 5094 5117 | 5003 [ 5003 [ 5184
Radius / radius mm 221 | 229 | 225 226 | 221 | 221 | 269
-/ 9(97%) sec 125
"\ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C " -1
4174 5052 ---
Ausschwingrotor 4-fach / o
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles: L L .
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g --- --- ---
mit Bioabdichtung / with bio-containment ® --- --- --- ---
4258 4258+4449 --- --- ---
% i@
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM) 0512 4234-A Corning --- --- ---
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
8) L: 8)
Kapazitat / capacity ml 750 650 750 500 250 ---
MaRe / dimensions @ xL  mm 97 x 152 97 x 139 96 x 135 96 x 147 60 x 162 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 4 6 ---
Drehzahl / speed RPM 4500 .-
RZB / RCF 2) 5184 5184 [ 5003 ---
Radius / radius mm 229 229 | 221 ---
-/ 9(97%) sec 125
"\_9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature
2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2)  Observe the tube manufacturer's instructions.
3) Gefal nur belastbar bis RZB 700 3)  tube will not stand RCF values exceeding 700
8) Bei Temperaturen tber 40 °C und/oder geringer Beflillung der 8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
Gefalle kénnen sich diese verformen. can go out of shape.
9) Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher- 9) In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for

heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und
Wartung" beachten.

bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
"Maintenance and servicing".
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4174

4522-A

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

A

max. Laufzyklen / max. cycles:

20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g

4213 4213-93 4214
A 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) 2) 2 2)
Kapazitat / capacity ml 6 7 45-5 5 2,7-3 75-8.2 5-10 10
MaRe / dimensions @ xL  mm 12 x 82 12 x 100 11 x92 12x75 11 x 66 15 x 92 16 x 100 115 x 102
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 192 192 192 192 192 120 120 120
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003
Radius / radius mm 221
_/- 9 (97%) sec 125
i sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1
4174 4522-A
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max . Beladung / max. load: 1100 g
4214 4214-93 4215 4216 4218
A 90° \ \
max. Laufzyklen /max. cycles: £
30000 (4500 RPM) g
60000 (4000 RPM) g
80000 (3500 RPM) L 2) 2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml 15 15 4-55 25 30 50 100
MaRe / dimensions @ xL  mm 17 x 100 17 x 100 15x 75 16 x 75 24 x 100 25x 110 34 x 100 44 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 120 120 44 24 16
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003
Radius / radius mm 221
_/- 9 (97%) sec 125
i sec 197
Temperatur / temperature  °C ") -1

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

1
2)

time and 20°C ambient temperature

Observe the tube manufacturer's instructions.

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
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4174 4522-A
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4220 4222 4222-93
88 ﬂEé§§§ﬂ1‘
5388 S2888 EE28S -
\ \
A 90
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) -
80000 (3500 RPM) 2 2)
Kapazitat / capacity ml 9-10 12 7 4-7 5 26-29 -
MaRe / dimensions @ xL  mm 16 x 92 17 x 100 12 x 100 13 x 100 12x75 13 x 65
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 64 120 120 -
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003
Radius / radius mm 221
_/- 9 (97%) sec 125
.9 sec 197
Temperatur / temperature  °C " -1
4174 4522-A
Ausschwingrotor 4-fach / @
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
- 4223 --- 4224
2 90°
max. Laufzyklen /max. cycles: m
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) — -
80000 (3500 RPM)
2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml - 9 8 12 - 4
MaRe / dimensions g xL  mm - 14 x 100 16 x 125 16 x 101 - 10 x 88
Anzahl p. Rotor / number p. rotor - 100 - 252
Drehzahl / speed RPM 4500 4500 4500 4500
RZB / RCF 2 5003 5003 5003 5003
Radius / radius mm 221 221 221 221
_/- 9 (97%) sec 125
.9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

2)

time and 20°C ambient temperature

Observe the tube manufacturer's instructions.
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4174 4522-A
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4232 SK 09.00 4249 4238 4241
)
£ SSS [ )
max. Laufzyklen / max. cycles: ‘ ‘ ‘ ‘

30000 (4500 RPM) Microtainer oo Soo soo soo oo S=c

60000 (4000 RPM)

80000 (3500 RPM)

8)
Kapazitat / capacity ml 0,8 15 250 290 50
MaRe / dimensions @ xL  mm 8 x 45 17 x 120 16,5 x 106 29x 115 62 x 122 62 x 137 29x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 312 92 138 24 4 32
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2) 5003 5184 | 5117 [ 5094 | 5003 [ 5003 [ 5184
Radius / radius mm 221 229 | 226 | 225 | 221 | 221 | 229
-/ 9(97%) sec 125
9 sec 197

Temperatur / temperature ~ °C " -1
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Réhrchenherstellers beachten.
8) Bei Temperaturen iiber 40 °C und/oder geringer Befiillung der

Gefale kdnnen sich diese verformen.

time and 20°C ambient temperature
2) Observe the tube manufacturer's instructions.

8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.
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4174 4522-A

A

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

max. Laufzyklen / max. cycles:

max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM),40000 (3500 RPM)

15000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1100 g

max. Beladung / max. load: 2160 g

4258 4258+4449 6322 4529-AM °) | 4529-AU
NS i+§ E
max. Laufzyklen / max. cycles:

30000 (4500 RPM)

60000 (4000 RPM) 0512 4234-A Corning --- --- ---

80000 (3500 RPM)

8) L: 8) 13)

Kapazitat / capacity ml 750 650 750 500 250 500
MaRe / dimensions @ xL  mm 97 x 152 97 x 139 96 x 135 96 x 147 60 x 162
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 4 4 8
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2) 5184 [ 5184 | 5003 | 5683
Radius / radius mm 229 | 229 | 221 | 251
-/ 9(97%) sec 125
“\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1- [ 10

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2)  Observe the tube manufacturer's instructions.

8) Bei Temperaturen Uber 40 °C und/oder geringer Beflillung der 8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
Gefalle kdnnen sich diese verformen. can go out of shape.

10) Darf nur in Gehange 4524-A und beidseitig beladen verwendet 10) May only be used in bucket 4524-A and with both sides loaded.
werden. Bei Verwendung der Haltestifte darf die max. RZB 1000 If the holding pins are used the max. RCF of 1000 may not be
nicht Uberschritten werden. exceeded.

Position der [ Abstand der Haltestifte vom Position of the | Distance of the holding pins from

Haltestifte Einsatzboden (innen) holding pins the bottom of the inserts (inside)
4529-A0 oben 199,5 mm 4529-A0O | upper section 199.5 mm
4529-AM Mitte 182,0 mm 4529-AM | middle section 182.0 mm
4529-AU unten 164,5 mm 4529-AU lower section 164.5 mm

13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in 13) Balance weights set (4566) available. For handling see chapter

Kapitel "Beladen des Rotors".

"Loading the rotor".
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4174

4524-A 4546-A 4595-C
O\
/ R max. 3500
Ausschwingrotor 4-fach / RPM zulassig
Swing out rotor 4-times max. Laufzyklen / max. Laufzyklen / max. Laufzyklen /
. . . max. Laufzyklen /
max. cycles: max. cycles: max. cycles: max. cvcles:
15000 (4500 RPM) 30000 (4500 RPM) 15000 (4500 RPM) 4500 (:,;58'0 RPM)
30000 (4000 RPM) 35000 (4000 RPM) 30000 (4000 RPM) 15000 (3000 RPM)
40000 (3500 RPM) 40000 (3500 RPM) 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. | max. Beladung / max. . max. Beladung / max.
load: 2160 g load: 2200 g max. Beladung / max. load: 2160 g load: 2570 g
4592-B 4559-A 4598-A 4592-B 4596-A
0 0 0
max. Laufzyklen / max. cycles: ~
30000 (4500 RPM)
4-fachi1-fachi 4-fachl1-fach|
60000 (4000 RPM) 4-fach / 3-fach/
[4- | [1- | 4587-A : 4584-A ) [4-| /1- | 4587-A ---
RPM o H
80000 (3500 ) times [times 4:times Sitimes times|[times
13) 12) 13) J 12) 13) 13) 12)
Kapazitat / capacity ml_| 500 | 750 --- 450 --- 450 500 [ 750 -- max. 1600
MaRe / dimensions @ xL mm --- --- --- --- --- --- -- ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 8 8 8 8 4
Drehzahl / speed RPM 4500 3500
RZB / RCF 2 5683 [ 5479 [ 5705 ] 5705 3328
Radius / radius mm 251 | 242 | 252 | 252 243
-/ 9(97%) sec 125 95
-9 sec 197 131
Temperatur / temperature ~ °C " 10 -12
4174 4579-A 4579-A + 4255/ 4255-P
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times +
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
L max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM),1000g (4020 RPM),1200g (3670 RPM)
- [ - 4449 4430
d! | o512 4239 Corning Nalgene® | Nunc® .-
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM) .@ )
60000 (4000 RPM) —
80000 (3500 RPM) 5) 5) I
8) 8)
11) 5) 5) 5)
Kapazitat / capacity ml 1000 750 1000 500 250 175 200 ---
Male / dimensions & x L mm 98 x 138 97 x 152 96 x 176 96 x 147 60x 162 [61,5x139,2| 60x 130 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 4 ---
Drehzahl / speed RPM 4500 ---
RZB / RCF 2 5501 ---
Radius / radius mm 243 ---
-/ 9(97%) sec 125 ---
“\_ 9 sec 197 ---
Temperatur / temperature ~ °C " -11 .-
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf ~ zeitund 1) Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running time

20°C Raumtemperatur (nur bei Kihlzentrifuge)

and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)

2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.

4) 4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung fiir hochste 4) 4255-P: special surface treatment for highest hygienic requirements
hygienische Anspriiche

5) 4255 nicht mit Deckel verschlieRbar 5) 4255 cannot be closed with the lid

8) Bei Temperaturen (iber 40 °C und/oder geringer Beflillung der GefaRRe 8) At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these can
konnen sich diese verformen. go out of shape.

11) Maximale Beladung 800g. Bei einer Beladung tber 800g muss die Drehzahl 11)  Maximum load 800g. With a load higher than 800g the speed has to be
reduziert werden, siehe Beschriftung auf dem Becher. Berechnung der reduced, see label on the bucket. Calculation of the reduced speed see
reduzierten Drehzahl siehe Kapitel "Zentrifugation von Stoffen oder chapter "Centrifugation of materials or mixtures of materials with a
Stoffgemischen mit einer héheren Dichte als 1,2 kg/dm?® . density higher than 1.2 kg/dm?®".

12) Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des Rotors". 12) Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".

13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in Kapitel 13) Balance weights set (4566) available. For handling see chapter

"Beladen des Rotors". "Loading the rotor".
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4174 4579-A + 4255/ 4255-P
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM)
1000g (4020 RPM)
1200g (3670 RPM)
4433 4434
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM) [ - - - - - - -
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) % %ﬁ
2
) 2) 2) 2) = 2)
Kapazitat / capacity ml 1,6 | 2,0 5 7 2,7-3 45-5 9 15 15
Male / dimensions & x L mm 11 x 38 12x75 12 x 100 11 x 66 11 x 92 14 x 100 17 x 100 17 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 168 120 76
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5003 | 4935 [ 5094
Radius / radius mm 221 | 218 | 225
-/ 9(97%) sec 125
"N\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ") -1
4174 4579-A + 4255/4255-P 9
Ausschwingrotor 4-fach / +
Swing out rotor 4-times max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM),1200g (3670 RPM)
max. Laufzyklen / max. ccles: — — — — — — — —
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
5)
Kapazitat / capacity ml 10 10 --- 4-55 9-10 4-7 5-10 ---
Male / dimensions @ xL  mm 15 x 102 16 x 80 --- 15x75 16 x 92 16 x 75 16 x 100 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 76 ---
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5094
Radius / radius mm 225
-/ 9(97%) sec 125
"\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -11
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1) Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur (nur bei Kiihlzentrifuge) time and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)
2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.
4) 4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung flr hdchste 4)  4255-P: special surface treatment for highest hygienic
hygienische Anspriiche requirements
5) 4255 nicht mit Deckel verschlieRbar 5) 4255 cannot be closed with the lid
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4174

4579-A +

4255/ 4255-P _4)

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

max. Laufzyklen /max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 800 g (4500 RPM); 1000 g (4020 RPM), 1200 g (3670 RPM)

4435 4437 4438 4438 + 0726
ooo D)
&2 258 S S
A 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
Kapazitat / capacity ml 2,6-34 49 15 25
MaRe / dimensions @ xL  mm 13 x 65 13 x 90 13 x 100 17 x 120 25x 110 24 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 84 84 84 48 28 28
Drehzahl / speed RPM 4500 4500 4500 4500 4500 4500
RZB / RCF 2 4935 4935 4935 5207 5026 4845
Radius / radius mm 218 218 218 230 222 214
_/- 9 (97%) sec 125
o sec 197
Temperatur / temperature  °C " -1

4174

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

max. Laufzyklen /max. cycles: 30000

max.Beladung / max. load: 800 g (4500 RPM); 1000 g (4020 RPM), 1200 g (3670 RPM)

4440 4441 4442 4443
() g
@ =P @
)
=)
A 900 - Falcon® Falcon® - - -
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
2) 5) 5) 5), 8)
Kapazitat / capacity ml 50 225 175 50 100 290 250
MaRe / dimensions @ xL  mm 34 x 100 61x137 61x118 29 x 115 44 x 100 62 x 137 61x 122
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 16 4 4 20 8 4 4
Drehzahl / speed RPM 4500 4500 4500 4500 4500 4500 4500
RZB / RCF 2 4890 5501 5501 5207 4867 5320 5320
Radius / radius mm 216 243 243 230 215 235 235
_/- 9 (97%) sec 125
i Y sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -1

1)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h

Lauf zeit und 20°C Raumtemperatur (nur bei Kiihizentrifuge)

2)
3)
4)

hygienische Anspriiche
5)
8)

4255 nicht mit Deckel verschlieBbar
Bei Temperaturen tber 40 °C und/oder geringer Befiillung der

Gefalle kénnen sich diese verformen.

Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.
Gefall nur belastbar bis RZB 700
4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung flir hdchste

1)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

time and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)

2ol

5) 4255 cannot be closed with the lid
At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these can go

&

out of shape.

Observe the tube manufacturer's instructions.
tube will not stand RCF values exceeding 700
4255-P: special surface treatment for highest hygienic requirements
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4174 + 5621
Ausschwingrotor 4-fach / *
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
19000 (4500 RPM), 45000 (3300 RPM) max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
90000 (2700 RPM)
max. Beladung / max. load: 1440 g max. Beladung / max. load: 1200 g
4493 --- --- SK 32.08 | SK31.12-2
R
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500RPM)
60000 (4000 RPM) --- --- --- --- Kartusche Kartusche --- ---
80000 (3500 RPM)
Kapazitat / capacity ml 1-5 4-7 -
MaRe / dimensions @ xL  mm 13x75 13 x 100 --- --- 43 x 193 43 x 114,5 --- ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 224 --- --- 4 8 --- ---
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 4718 [ --- [ [ 5569 [ 5524 | [
Radius / radius mm 208 | --- | --- | 246 | 244 | --- | ---
-/ 9(97%) sec 125
N9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 3 [ -9
4174 4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 1200 g
4449 4430
2 90°
0512 4239 Corning Corning Nunc
max. Laufzyklen /max. cycles: <>
30000 (4500 RPM) 2
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
8 | Ay
Kapazitat / capacity ml 750 1000 500 250 175 200
MaRe / dimensions @ xL  mm 97 x 152 96 x 176 96 x 147 60 x 162 61,5x139,2 60 x 130
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 4 4 4 4
Drehzahl / speed RPM 4500 4500 4500 4500 4500 4500
RZB / RCF 2 5592 5592 5592 5592 5592 5592
Radius / radius mm 247 247 247 247 247 247
_/- 9 (97%) sec 125
.9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ") -9

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

4) 4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung fur héchste
hygienische Anspriiche

8) Bei Temperaturen tber 40 °C und/oder geringer Befiillung der
Gefale konnen sich diese verformen.

1) Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

2) Observe the tube manufacturer's instructions.

4) 4255-P: special surface treatment for highest hygienic requirements

8) At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.
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4174

4547-B + 5621

Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times

A 90°

max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)

max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 1200 g

4433

4434

2) 2)
Kapazitat / capacity ml 5 7 2,7-3 45-5 9 10 - -
MaRe / dimensions @ xL mm 12x75 12 x 100 11 x 66 11x92 14 x 100 16 x 80 --- ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 120 76 -
Drehzahl / speed RPM 4500 -
RZB / RCF 2 5026 [ 5184
Radius / radius mm 222 | 229 -
_/- 9 (97%) sec 125
o sec 197
Temperatur / temperature  °C " -9
4174 + 5621
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 1200 g
4434
2 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
2) 2)
Kapazitat / capacity ml 8 4-55 75-8.2 9-10 12
MaRe / dimensions & xL  mm 16 x 81 15x75 15 x 92 16 x 92 16 x 125 16 x 101
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 76
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5184
Radius / radius mm 229
7 9 (97%) sec 125
o sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -9

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

2)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.

12/33



4174 + 5621
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 1200 g
4434 4435 4438 + 0726
- %
2 90°
max. Laufzyklen /max. cycles:
30000 (4500 RPM) t
60000 (4000 RPM) ]
80000 (3500 RPM) i
T 2) 2) 2)
Kapazitat / capacity mi 10 15 26-29 4,9 1-5 4-7 15 25
MaRe / dimensions @ xL mm 15 x 102 17 x 100 13 x 65 13 x90 13x75 13 x 100 17 x 120 24 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 76 76 84 84 84 84 48 28
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5184 | 5184 5026 | 5026 | 5026 | 5026 5298 4913
Radius / radius mm 229 [ 229 222 | 222 | 222 | 222 234 217
_/- 9 (97%) sec 125
o sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -9
4174 4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times @
LI
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max.Beladung / max. load: 1200 g
4438 4439 4440 4441 4442 4443
A 90° S
max. Laufzyklen /max. cycles: ]
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM
( ) U 2) 2) 8)
Kapazitat / capacity ml 50 225 175 50 100 250
MaRe / dimensions & xL  mm 25 x 90 25x 110 34 x100 61 x 137 61x118 29 x 115 44 x 100 62 x 122
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 28 28 16 4 4 20 8 4
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5117 | 5117 | 4981 | 5592 [ 5502 [ 5298 [ 4958 5411
Radius / radius mm 226 | 226 | 220 | 247 | 247 | 234 | 219 239
</ 9 (97%) sec 125
o sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -9

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)

zeit und 20°C Raumtemperatur

Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

Bei Temperaturen (iber 40 °C und/oder geringer Befiillung der
Gefélle kénnen sich diese verformen.

2)
8)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

Observe the tube manufacturer's instructions.

At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.

2)
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4174 5621 4523-A
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times max. Laufzyklen / max. cycles:
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000 10000 (4500 RPM)
20000 (4000 RPM)
30000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1200 g max. Beladung / max. load: 1200 g
4443 --- - SK 61.98 4548 4516-A ---
4-fach|3-fach|4-fach
max. Laufzyklen / max. cycles: I . . . J4- | 13- | /a4 4589-A 1-f_ach
30000 (4500RPM) times | times | times JeElnes
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) % g
8) 13) 13) 13)
Kapazitat / capacity ml 290 --- 50 500 [ 450 [ 500 | 750 --- 1000
MaRe / dimensions @ xL  mm 62 x 137 --- - 29x 115 --- --- --- ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 --- -— 20 4 4 4
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5411 | --- [ [ 5094 | 5524 ] 5660 [ 5705
Radius / radius mm 239 | --- | [ 225 ] 244 | 250 | 252
-/ 9(97%) sec 125
"N\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") -9 | 3
4174 4523-A ---
Ausschwingrotor 4-fach /
Swing out rotor 4-times max. Laufzyklen / max. cycles: max. Laufzyklen / max. cycles:
10000 (4500 RPM) o 30000 (4500 RPM)
20000 (4000 RPM) 60000 (4000 RPM)
30000 (3500 RPM) 80000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1200 g --- max. Beladung / max. load: 700 g
4508 SK 03.18 --- 4626
4-fach
max. Laufzyklen / max. cycles: N 1-fach .
30000 (4500 RPM) N / 1-times LUt LAl L er
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
ot |
13)
Kapazitat / capacity ml 500 | 750 --- 300 --- --- --- --- ---
MaRe / dimensions
TxBxH / DxWxH mm --- --- --- --- 86x128x15 |86x128x17,5| 86x128x46 | 86x128x22
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 4 --- 24 20 4 16
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5660 [ 5456 -] 4324
Radius / radius mm 250 | 241 --- | 191
/9 (97%) sec 125
N9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 3 --- [ ---

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

8) Bei Temperaturen uber 40 °C und/oder geringer Beflillung der GefaRe
kénnen sich diese verformen.

12) Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des Rotors".

13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in Kapitel
"Beladen des Rotors".

14) Einsatz mit Schlitzen flir Bander zur Fixierung der Blutbeutel.

MTP Mikrotiterplatte / CP Kulturplatte /
Microtitre plate Culture plate

DWP Deep Well Platte /
Deep well plate

1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

2) Observe the tube manufacturer's instructions.

8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these

can go out of shape.

Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".

Balance weights set (4566) available. For handling see chapter

"Loading the rotor".

Insert with slots for straps for fixing the blood bags

QP Filterplatte /
Filter plate

12)
13)

14)

MS Micronic System /
Micronic system

14/33



4174

Ausschwingrotor 4-fach /

Swing out rotor 4-times max. Laufzyklen / max. cycles:

30000 (4500 RPM), 60000 (4000 RPM), 80000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 700 g

4626 4626 + 1485 --- === -

max. Laufzyklen / max. cycles: Milcrt?tes/t- PgeRf'Plﬁt;e
30000 (4500 RPM) DWP el QP PCR oiate | PCR-Strips a0 a0a a0a
60000 (4000 RPM) plate - -plate
80000 (3500 RPM) Terasaki 96 times

Kapazitat / capacity ml --- --- --- --- 0,2 - . -
Q"féz’f,_( ,dg‘:j{,‘f,'_fns mm |86x128x44,5| 59x84x11 | 86x128x 83 | 82x124x20 - o -
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 4 8 4 4 48 --- --- e
Drehzahl / speed RPM 4500

RZB / RCF 2 4324
Radius / radius mm 191 - . .
</ 9(97%) sec 125
-9 sec 197 - . -

Temperatur / temperature ~ °C " .- .

4176

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM), 30000 (4000 RPM), 40000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment ®
4213 4213-93 4214

L

max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)

2) 2) 2) J
Kapazitat / capacity ml 6 7 45-5 5 2,7-3 15 5-10
MaRe / dimensions @ xL  mm 12 x 82 12 x 100 11x92 12x75 11 x 66 17 x 100 17 x 100 16 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 288 288 180
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
-/ 9(97%) sec 125
"\_9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature
2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.
9) Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher- 9) In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
Wartung" beachten. "Maintenance and servicing".
MTP Mikrotiterplatte / CP Kulturplatte / DWP Deep Well Platte / MS  Micronic System / QP Filterplatte /
Microtitre plate Culture plate Deep well plate Micronic system Filter plate
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4176

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:

20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1100 g

mit Bioabdichtung / with bio-containment ®

4214 4214-93 4215 4216 4218
S %
max. Laufzyklen / max. cycles: - - - . . . - -
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
2) 2) _2)
Kapazitat / capacity ml 10 75-8.2 4-55 25 50 100
Male / dimensions & x L mm 15 x 102 15 x 92 15x 75 16 x 75 24 x 100 25x110 34 x 100 44 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 180 180 66 36 24
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
-/ 9(97%) sec 125
"\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
4176 5052 + 5057
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment ®
4220 4222 4222-93 ---
}M ‘Eggggﬁ
5888 Sgs5e S
):! ):! SE8E8
max. Laufzyklen / max. cycles: . . . - - - - -
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) m"
80000 (3500 RPM) o .
2) 2 ~
Kapazitat / capacity ml 9-10 12 7 4-7 5 26-29 1-5 ---
MaRe / dimensions & xL  mm 16 x 92 17 x 100 12 x 100 13 x 100 12x75 13 x 65 13x75
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 96 180 180 ---
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
-/ 9(97%) sec 125
“\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") 14
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1) Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Réhrchenherstellers beachten.

9) Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fur Bio-Sicher-
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und

Wartung" beachten.

time and 20°C ambient temperature
2) Observe the tube manufacturer's instructions.

"Maintenance and servicing".

9) In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for
bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
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4176
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 PM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment ®
--- 4223 --- 4224 4225
1 {
max. Laufzyklen / max. cycles: - - - . . . - -
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) o N 5 %
2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml --- 9 8 12 --- 4 1,5 2
Male / dimensions & x L mm --- 14 x 100 16 x 125 16 x 101 --- 10 x 88 11 x 38 11 x 38
Anzahl p. Rotor / number p. rotor --- 150 150 150 150 378 504
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2) [ 5818 [ [ 5818 | 5909
Radius / radius mm --- | 257 | --- | 257 | 261
-/ 9(97%) sec 125
"\~ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
4176
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 PM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
mit Bioabdichtung / with bio-containment
4232 4249 SK 09.00 4238 4241 4245-A
e} Oﬂ[
(@l o0 |
[ 2 OO S =0 8$8
o ] —
max. Laufzyklen / max. cycles: Microtainer - - - 5127 . . .
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
8) 8)
Kapazitat / capacity ml 0,8 15 14 250 290 50
MaRe / dimensions g xL  mm 8 x45 17 x 120 29x 115 16,5 x 106 62 x 122 62 x 137 29x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 468 138 36 138 6 48
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818 | 5999 [ 5909 [ 5954 | 5818 [ 5818 [ 5999
Radius / radius mm 257 | 265 | 261 [ 263 | 257 | 257 | 265
-/ 9(97%) sec 125
"\~ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ") 14

1)

2)
9)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher-
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und
Wartung" beachten.

1

2)
9)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.
In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for
bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
"Maintenance and servicing".
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4176 5052 ---
Ausschwingrotor 6-fach / T
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM) T
40000 (3500 50 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g ---
mit Bioabdichtung / with bio-containment --- ---
4258 4258 + 4449 6322 --- --- ---
- - H 19 =
max. Laufzyklen / max. cycles: 4234-A Corning Corning - - -
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) . . .
s
Kapazitat / capacity ml 750 650 750 500 250 ---
MaRe / dimensions & x L mm 97 x 152 96 x 139 96 x 135 96 x 147 60 x 162 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 6 6 ---
Drehzahl / speed RPM 4500 ---
RZB / RCF 2) 5999 [ 5999 | 5818 ---
Radius / radius mm 265 | 265 | 257 ---
-/ 9(97%) sec 125
"\~ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
4176 4522-A
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4213 4213-93 4214
I 1 N ; ]
ﬂ
/)
max. Laufzyklen / max. cycles: - - - .- . . - -
30000 (4500 RPM) o
60000 (4000 RPM) Il
80000 (3500 RPM)
2) 2) 2) g
Kapazitat / capacity ml 6 7 45-5 5 2,7-3 10 75-8,2 5-10
MaRe / dimensions & xL  mm 12 x 82 12 x 100 11x92 12x75 11 x 66 15 x102 15 x 92 16 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 288 288 180
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
7 9(97%) sec 125
"\-9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature
2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.
3) Gefal nur belastbar bis RZB 700 3)  tube will not stand RCF values exceeding 700
8) Bei Temperaturen tiber 40 °C und/oder geringer Beflllung der 8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
Gefalle kdnnen sich diese verformen. can go out of shape.
9) Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise flir Bio-Sicher- 9) In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes for

heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und

Wartung" beachten.

bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
"Maintenance and servicing".
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4176 4522-A
Ausschwingrotor 6-fach / M
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4214 4214-93 4216 4218
[ {4\\
max. Laufzyklen / max. cycles: coo coo coo coo coo coo coo coo
30000 (4500 RPM) -
60000 (4000 RPM) g
80000 (3500 RPM) 1
{ 2
2) ©2) 2) 2) ~2)
Kapazitat / capacity ml 15 15 4-55 25 50 100
MaRe / dimensions & x L mm 17 x 100 17 x 100 15x75 16 x 75 24 x 100 25x110 34 x 100 44 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 180 180 66 36 24
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
-/ 9(97%) sec 125
"\ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4220 4222 4222-93 ---
= besedl
8282 SSS88 .
max. Laufzyklen / max. cycles: - - - . . - . .
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) L
2) 2)
Kapazitat / capacity mi 9-10 12 7 4-7 5 26-29 1-5 ---
MaRe / dimensions @ xL  mm 16 x 92 17 x 100 12 x 100 13 x 100 12x75 13 x 65 13x75
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 96 180 180 ---
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818
Radius / radius mm 257
-/ 9(97%) sec 125
"\ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

time and 20°C ambient temperature
2) Observe the tube manufacturer's instructions.
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4176

4522-A

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 PM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)

A

max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1100 g

4223 oo

-

=

A

2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml --- 9 12 --- 4 1,5 2
Male / dimensions & x L mm --- 14 x 100 16 x 125 16 x 101 --- 10 x 88 11 x 38 11 x 38
Anzahl p. Rotor / number p. rotor --- 150 --- 378 504
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2) 5818 [ [ 5818 | 5909
Radius / radius mm --- 257 | --- | 257 | 261
</ 9(97%) sec 125
“\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14
4176 4522-A
Ausschwingrotor 6-fach / @
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g
4232 4249 SK 09.00 4238 4241 4245-A
Yo
5 ke S == o =)
T 1 =
max. Laufzyklen / max. cycles: Microtainer - coo oo 5127 - - -
30000 (4500 -PM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
8) 8)
Kapazitat / capacity ml 0,8 15 14 250 290 50
MaRe / dimensions @ xL  mm 8 x 45 17 x 120 29x 115 16,5 x 106 62 x 122 62 x 137 25 x 90 29 x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 468 138 36 138 6 48 48
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5818 [ 5999 | 5909 [ 5954 | 5818 [ 5818 [ 5999
Radius / radius mm 257 | 265 | 261 [ 263 | 257 | 257 | 265
-/ 9(97%) sec 125
) sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") 14

1)
2)
8)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur
Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

Bei Temperaturen Uber 40 °C und/oder geringer Befillung der

Gefalle konnen sich diese verformen.

1)

2)
8)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.
At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.
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4176 4522-A 4524-A
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles: max. Laufzyklen / max. cycles:
20000 (4500 RPM) 15000 (4500 RPM)
30000 (4000 RPM) 30000 (4000 RPM)
40000 (3500 RPM) 40000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1100 g max. Beladung / max. load: 2160 g
4258 4258 + 4449 6322 4529-AM 19 | 4529-AU 10
= * @
max. Laufzyklen / max. cycles: 4234-A Corning Corning - . .
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
L: 8) 13)
Kapazitat / capacity ml 750 650 750 500 250 500
MaRe / dimensions @ xL  mm 97 x 152 96 x 139 96 x 135 96 x 147 60 x 162
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 6 6 12
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5999 [ 5999 | 5818 6498
Radius / radius mm 265 | 265 | 257 287
-/ 9(97%) sec 125
"\ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 14 [ 16
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur time and 20°C ambient temperature
2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.
8) Bei Temperaturen Uber 40 °C und/oder geringer Befiillung der 8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
Gefale kénnen sich diese verformen. can go out of shape.
10) Darf nur in Gehange 4524-A und beidseitig beladen verwendet 10) May only be used in bucket 4524-A and with both sides loaded.

werden. Bei Verwendung der Haltestifte darf die max. RZB 1000
nicht tberschritten werden.

If the holding pins are used the max. RCF of 1000 may not be
exceeded.

Position der | Abstand der Haltestifte vom

Haltestifte Einsatzboden (innen)
4529-A0 oben 199,5 mm
4529-AM Mitte 182,0 mm
4529-AU unten 164,5 mm

12) Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des Rotors".

13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in
Kapitel "Beladen des Rotors".

13)

Position of the | Distance of the holding pins from
holding pins the bottom of the inserts (inside)
4529-A0 | upper section 199.5 mm
4529-AM | middle section 182.0 mm
4529-AU | lower section 164.5 mm
12) Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".

Balance weights set (4566) available. For handling see chapter
"Loading the rotor".
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4176 4524-A 4546-A 4595-C
O\
T/ max. 3500
Ausschwingrotor 6-fach / RPM zulassig
Swing out rotor 6-times max. Laufzyklen max. Laufzyklen max. Laufzyklen "
/ max. cycles: / max. cycle: / max. cycles: m/ax. Lau zyl/kle.n
15000 (4500-RPM) 30000 (4500 RPM) 15000 (4500 RPM) 48 Ongagégéclng
30000 (4000 RPM) 35000 (4000 RPM) 30000 (4000 RPM) 1 000( 3000 RPI\/?
40000 (3500 RPM) 40000 (3500 RPM) 40000 (3500 RPM) 5 ( )
max. Beladung / max. | max. Beladung / max. max. Beladung / max. load: max. Beladung / max.
load: 2160 g load: 2200 g 2160 g load: 2570 g
4592-B 4559-A 4598-A --- 4596-A
0 0 -
max. Laufzyklen / max. cycles: _
30000 (4500 RPM) 4-fachi1-fachi 4-fach/ 3_fach / 4-fach|
60000 (4000 RPM) [4- | [1- | 4587-A At 4584-A : [4- | [1- | 4587-A 0550 ===
: : -times 3-times | .
80000 (3500 RPM) times [times times [times
13) 12) 13) 12) 13) 13) 12) 8)
Kapazitét / capacity ml_| 500 [ 750 450 450 500 [ 750 2000 | max. 1600
MaRe / dimensions @ xL  mm --- --- --- --- --- --- --- 180)51050)(1 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 12 12 12 12 6 6
Drehzahl / speed RPM 4500 4500 4500 4500 3500 3500
RZB / RCF 2 6498 6271 6498 6498 3848 3821
Radius / radius mm 287 277 287 287 281 279
/9 (97%) sec 125 95
"\ 9 sec 197 131
Temperatur / temperature ~ °C " 16 -3

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur

time and 20°C ambient temperature

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.

3) Gef4R nur belastbar bis RZB 700 3)  tube will not stand RCF values exceeding 700

8) Bei Temperaturen tber 40 °C und/oder geringer Befillung der 8)  Attemperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
Gefalle kdnnen sich diese verformen. can go out of shape.

10) Darf nur in Gehénge 4524-A und beidseitig beladen verwendet 10) May only be used in bucket 4524-A and with both sides loaded.
werden. Bei Verwendung der Haltestifte darf die max. RZB 1000 If the holding pins are used the max. RCF of 1000 may not be
nicht Uberschritten werden. exceeded.

Position der | Abstand der Haltestifte vom Position of the | Distance of the holding pins from
Haltestifte Einsatzboden (innen) holding pins the bottom of the inserts (inside)
4529-A0 oben 199,5 mm 4529-A0O | upper section 199.5 mm
4529-AM Mitte 182,0 mm 4529-AM | middle section 182.0 mm
4529-AU unten 164,5 mm 4529-AU | lower section 164.5 mm
12) Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des Rotors".  12) Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".
13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in 13) Balance weights set (4566) available. For handling see chapter

Kapitel "Beladen des Rotors".

"Loading the rotor".
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4176 4579-A 4579-A + 4255/ 4255-P %
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
. max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM), 1200g (3670 RKM)
[ 4449 4430
“e /4) 0512 4239 Corning Corning Nalgene® Nunc® ---
. 4255-P
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 PM) 5) 5) .
8 8 7
) ) 5) 5) 5) 5)
Kapazitat / capacity ml 1000 750 1000 500 250 175 200 ---
MaRe / dimensions @ xL  mm 98 x 138 97 x 152 98 x 175 96 x 147 60x 162 |61,5x139,2| 60x130
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 6 6 6 ---
Drehzahl / speed RPM 4500 ---
RZB / RCF 2 6294 ---
Radius / radius mm 278 ---
-/ 9(97%) sec 125 -
“\_ 9 sec 197 ---
Temperatur / temperature ~ °C " 4 ---
4176 4579-A + 4255 | 4255-P ¥
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times +
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM), 12009 (3670 RPM)
4432 4433 4434
max. Laufzyklen / max. cycles: N — — = = —— —— e
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) ¥
80000 (3500 RPM) % % . §
2) 2) 2) L 2)| L2
Kapazitat / capacity ml 1,56 | 2,0 5 7 2,7-3 45-5 9 --- 15
MaRe / dimensions @ xL  mm 11 x38 12x 75 12 x 100 11 x 66 11x92 14 x 100 17 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 252 180 114
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5796 5750 [ 5886
Radius / radius mm 256 254 | 260
-/ 9(97%) sec 125
) sec 197
Temperatur / temperature  °C ") 4
1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
zeit und 20°C Raumtemperatur (nur bei Kiihlzentrifuge) time and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)
2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.
4) 4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung fur héchste 4)  4255-P: special surface treatment for highest hygienic

hygienische Anspriiche

5) 4255 nicht mit Deckel verschlieRbar

)
8) Bei Temperaturen uber 40 °C und/oder geringer Beflllung der Gefale 8)

kénnen sich diese verformen.
11

Maximale Beladung 800g. Bei einer Beladung liber 800g muss die

Drehzahl reduziert werden, siehe Beschriftung auf dem Becher.
Berechnung der reduzierten Drehzahl siehe Kapitel "Zentrifugation von
Stoffen oder Stoffgemischen mit einer héheren Dichte als 1,2 kg/dm® ".

requirements

4255 cannot be closed with the lid

At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.

Maximum load 800g. With a load higher than 800g the speed has
to be reduced, see label on the bucket. Calculation of the reduced
speed see chapter "Centrifugation of materials or mixtures of
materials with a density higher than 1.2 kg/dm?®".
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4176

4579-A + 4255/4255-P %
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times .
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM),1200g (3670 RPKM)
max. Laufzyklen / max. cycles: - - - - - - . .
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) .
5) 2)
Kapazitat / capacity ml 10 10 8 4-55 9-10 5-10 ---
Male / dimensions & x L mm 15 x 102 16 x 80 16 x 81 15x 75 16 x 92 16 x 100 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 114 ---
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5886
Radius / radius mm 260
</ 9(97%) sec 125
“\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 4
4176 4579-A + 4255 | 4255-P 4
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times N
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM), 1200g (3670 RPM)
4435 4437 4438 4438 + 0726
=) <)
Sl 2o =
max. Laufzyklen / max. cycles: coo coo coo coo - coo - coc
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
2)
Kapazitat / capacity ml 26-29 4,9 4-7 15 25
MaRe / dimensions @ xL  mm 13 x 65 13x 90 13x75 13 x 100 17 x 120 25x 110 24 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 126 72 42 42
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5750 [ 6022 | 5818 [ 5615
Radius / radius mm 254 [ 266 | 257 | 248
-/ 9(97%) sec 125
"\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") 4

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur (nur bei Kiihlzentrifuge)

Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung flir hdchste
hygienische Anspriiche

4255 nicht mit Deckel verschlieRbar

2)
4)

5)

1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)

2) Observe the tube manufacturer's instructions.

4)  4255-P: special surface treatment for highest hygienic
requirements

5) 4255 cannot be closed with the lid
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4176 4579-A + 4255/4255-P Y
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times +
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load:
800g (4500 RPM), 1000g (4020 RPM), 1200g (3670 RPM)
4440 4441 4442 4443 SK 61.98
-
max. Laufzyklen / max. cycles: — Falcon® Falcon® — — — 127

30000 (4500 RPM)

60000 (4000 RPM)

80000 (3500 RPM)

2) 5) 5) 2) 5), 8) 8)

Kapazitat / capacity mi 50 225 175 50 100 290 250 50
MaRe / dimensions & x L mm 34 x 100 61x 137 61x 118 29x 115 44 x 100 62 x 137 61x122 29x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 24 6 30 12 6 6 30
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5705 | 6294 [ 5999 | 5683 | 6113 [ 6113 5796
Radius / radius mm 252 | 278 | 265 | 251 | 270 | 270 256
-/ 9(97%) sec 125
) sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 4

4176

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
19000 (4500 RPM), 45000 (3300 RPM) ---
90000 (2700 RPM)

max. Beladung / max. load: 1440 g -

max. Laufzyklen / max. cycles:

30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)

4493

Kapazitat / capacity

ml

1-5

4-7

Male / dimensions & x L

mm

13x75

13 x 100

Anzahl p. Rotor / number p. rotor 336 --- --- --- . -
Drehzahl / speed RPM 4500 --- .- - .- - . -
RZB / RCF 2) 5522 - - . . . -
Radius / radius mm 244 --- --- - . . -
/ 9(97%) sec 125
N9 sec 197 - .- . -
Temperatur / temperature ~ °C " 10 - - - -

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h 1) Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
Lauf zeit und 20°C Raumtemperatur (nur bei Kiihizentrifuge) time and 20°C ambient temperature (only with cooling centrifuges)

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten. 2) Observe the tube manufacturer's instructions.

3) Gefal nur belastbar bis RZB 700 3) tube will not stand RCF values exceeding 700

4) 4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung flr hdchste 4) 4255-P: special surface treatment for highest hygienic requirements
hygienische Anspriiche

5) 4255 nicht mit Deckel verschlieRbar 5) 4255 cannot be closed with the lid

8) Bei Temperaturen Uiber 40 °C und/oder geringer Befiillung der  8) At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these can go

Gefalle kénnen sich diese verformen.

out of shape.
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4176

4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
+
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load: 1200 g
--- --- 4449 4430 4432
0512 Corning Corning Nunc --- ---
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) 8)
Kapazitat / capacity ml 750 1000 500 250 175 200 1,5 2,0
MaRe / dimensions @ xL  mm 97 x 152 96 x 176 96 x 147 60x162 [61,5x139,2| 60x 130 11x 38 11x38
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 6 6 6 252
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 6384 | 6384 | 6384 | 6384 [ 5886
Radius / radius mm 282 | 282 | 282 | 282 | 260
-/ 9(97%) sec 125
"N\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") 9
4176 4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
+
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load: 1200 g
4434
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM) --- ---
80000 (3500 RPM) 2) 2) 2)
Kapazitat / capacity ml 5 7 27-3 45-5 9 --- 10 ---
MaRe / dimensions & x L mm 12x75 12 x 100 11 x 66 11 x92 14 x 100 --- 16 x 80 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 180 114 ---
Drehzahl / speed RPM 4500 ---
RZB / RCF 2 5841 [ 5977 ---
Radius / radius mm 258 | 264 ---
-/ 9(97%) sec 125
A sec 197
Temperatur / temperature ~ °C ") 9

1)

2)
4)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

Angaben des Réhrchenherstellers beachten.

4255-P: spezielle Oberflachenbehandlung fir héchste
hygienische Anspriiche

Bei Temperaturen tber 40 °C und/oder geringer Beflillung der
GefaRe kénnen sich diese verformen.

8)

1

2)
4)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

Observe the tube manufacturer's instructions.

4255-P: special surface treatment for highest hygienic requirements
8) At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.
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4176 4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
+
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load: 1200 g
4434
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 - 5RPM)
2) 2)
Kapazitat / capacity ml 8 4-55 75-8,2 5-10 12
MaRe / dimensions @ xL  mm 16 x 81 15x 75 15 x 92 16 x75 16 x 125 16 x 100 16 x 101
Anzahl p. Rotor / number p. rotor
Drehzahl / speed RPM
RZB / RCF 2
Radius / radius mm
-/ 9(97%) sec
"N\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ") 9
4176 4547-B  + 5621
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times -
R +
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load: 1200 g
4434 4435 4437 4438 + 0726
max. Laufzyklen / max. cycles: -
30000 (4500 RPM) T
60000 (4000 RPM) H
80000 (3500 RPM) g
©2) | <2 2)
Kapazitat / capacity ml 10 15 2,6-29 4,9 1-5 4-7 15 25
MaRe / dimensions @ xL  mm 15 x 102 17 x 100 13x 65 13x90 13x75 13 x 100 17 x 120 24 x 100
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 114 126 72 42
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5977 5841 [ 6090 [ 5728
Radius / radius mm 264 258 | 269 | 253
-/ 9(97%) sec 125
"\ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ) 9

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf- 1)

zeit und 20°C Raumtemperatur
2)

Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

2) Observe the tube manufacturer's instructions.
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4176 4547-B + 5621
Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times
+
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000
max. Beladung / max. load: 1200 g
4438 4439 4440 4441 4442 4443
5127
max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM)
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM)
72) 2) 8)
Kapazitat / capacity ml 25 30 50 225 175 50 100 250
MaRe / dimensions & x L mm 25x90 25x110 34 x 100 61 x 137 61x118 29x 115 44 x 100 62 x 122
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 42 24 6 30 12 6
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5909 [ 5773 ] 6384 [ 6090 [ 5750 [ 6203
Radius / radius mm 261 [ 255 ] 282 [ 269 | 254 | 274
-/ 9(97%) sec 125
"\_ 9 sec 197
Temperatur / temperature  °C ") 9
4176 + 5621 4523-A
Ausschwingrotor 6-fach / +
Swing out rotor 6-times max. Laufzyklen / max. cycles:
max. Laufzyklen / max. cycles: 30000 10000 (4500 RPM)
20000 (4000 RPM)
30000 (3500 RPM)
max. Beladung / max. load: 1200 g max.Beladung / max. load: 1200 g
4443 --- SK 20.16 SK 61.98 4548 ---
% @
4-fach |3-fach|4-fach|1-fach
max. Laufzyklen / max. cycles: . . Flasche . oo e e 4589-A 1-fach
30000 (4500 RPM) 'bottie times | times | times | times /1-times
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) O
) % 12)
8) e 13) 13) 13)
Kapazitat / capacity ml 290 --- 375 50 500 | 450 | 500 | 750 1000
MaRe / dimensions @ xL  mm 62 x 137 --- 65 x 145,5 29 x 115 -—- --- - -
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 --- --- 30 6 6 6
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2) 6203 | --- [ 6294 | 5886 | 6316 | 6475 [ 6520
Radius / radius mm 274 | --- | 278 | 260 [ 279 | 286 | 288
-/ 9(97%) sec 125
N9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " 9

1)

2)
8)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

Bei Temperaturen uber 40 °C und/oder geringer Beflllung der
Gefale konnen sich diese verformen.

Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des
Rotors".

Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in
Kapitel "Beladen des Rotors".

12

13

1)

2)
8)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature

Observe the tube manufacturer's instructions.

At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.

12) Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".
13) Balance weights set (4566) available. For handling see chapter "Loading
the rotor".
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4176

4523-A

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:

10000 (4500 RPM)
20000 (4000 RPM)
30000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 1200 g --- --- --- oo -
SK 03.18 --- --- --- --- ===
4-fach
max. Laufzyklen / max. cycles: / 4- 4589-A 1-fach - R R - .
30000 (4500 RPM) times | times
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 PM
( ) Yy @ .
13) | = — 1 13)
Kapazitét / capacity ml_ [ 500 [ 750 --- 300 - _- o - -
MaRe / dimensions @ xL  mm --- --- --- -- . - . .
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 6 -- - - - -
Drehzahl / speed RPM 4500 -- . . . -
RZB / RCF 2 6475 [ 6271 --
Radius / radius mm 286 | or7 -- - - - -
=/ 9(97%) sec 125 -
o sec 197 o T T T T
Temperatur / temperature  °C " 9 - - - . -

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

12

Ausgleichseinsatz. Handhabung siehe in Kapitel "Beladen des Rotors".

13) Ausgleichsgewichte Set (4566) erhaltlich. Handhabung siehe in Kapitel

"Beladen des Rotors".
14) Einsatz mit Schlitzen fur Bande

r zur Fixierung der Blutbeutel.

2)
12)
13)

14)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.

Compensation insert. For handling see chapter "Loading the rotor".

Balance weights set (4566) available. For handling see chapter
"Loading the rotor".
Insert with slots for straps for fixing the blood bags
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SK 06.07 + 5629

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 RPM), 60000 (4000 RPM), 80000 (3500 RPM)

max. Beladung / max. load: 700 g

4626
Microtest-
max. Iégtsfgglﬂfgo/ong;{wc)ycles: MTP MTP MS cP DWP  |platten / plate QP
Terasaki
60000 (4000 RPM)
80000 (3500 RPM) g
#")f‘;fd /dg‘:;{,‘f"_fns mm | 86x128x15 |86x128x17,5| 86x128x46 | 86x128x22 |86x128x44,5| 59x84x11 | 86x128x83
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 36 30 6 24 6 12 6
Drehzahl / speed RPM 4500
RZB / RCF 2 5139
Radius / radius mm 227
-/ 9(97%) sec 125
-9 sec 197
Temperatur / temperature ~ °C " -3

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Rohrchenherstellers beachten.

MTP Mikrotiterplatte /
Microtitre plate

CP Kulturplatte /

Culture plate

DWP Deep Well Platte /

1)  Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

time and 20°C ambient

temperature

2)  Observe the tube manufacturer's instructions.

Deep well plate Micre

MS Micronic System /

onic system

QP Filterplatte /
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SK 06.07 + 5629

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

30000 (4500 — 4001 RPM), 60000 (4000 - 3501 RPM), 80000 (3500 - 50 RPM)

max. Laufzyklen / max. cycles:

max. Beladung / max. load: 700 g

4626 + 1485

PCR-Platte
96-fach /
PCR-plate
96 times

max. Laufzyklen / max. cycles:
30000 (4500 - 4001 RPM)
60000 (4000 3501 RPM)

PCR-Strips ---

80000 (3500 - 50 RPM)

Kapazitat / capacity

Mafe / dimensions

TxBxH / DxWxH 82x124x20 T oo

Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6

Drehzahl / speed RPM 4500 ---

RZB / RCF 2 5139 ---

Radius / radius mm 227 -

sec 125 ---

-/ 9(97%)

) sec 197 ---

Temperatur / temperature  °C ") -3 ---

4570

Winkelrotor 6-fach /
Angle rotor 6-times

5641

5642

A 25°

max. Laufzyklen / max. cycles:

15000 5127 - -

Hulsen / reduction (6x inclusive)
max. Laufzyklen: 15000
einsetzbar bis / usable until:

5 Jahre / year

mit Bioabdichtung /

with bio-containment 9 8)

2)

Kapazitat / capacity mi 250

25 50 85 94 94

Mafe / dimensions & x L mm | 61,5x122

24 x 100 29 x 107 38 x 106 38 x 110 38 x 102

Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6

18 6 6

Drehzahl / speed RPM

6000

RZB / RCF 2 5594 |

5152 [ 4830 | 4910

Radius / radius mm 139 |

128 | 120 | 122

sec

64

7/ 9(97%)
N9 sec

69

Temperatur / temperature  °C "

-16

1)

2)
8)

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-
zeit und 20°C Raumtemperatur

Angaben des Réhrchenherstellers beachten.

Bei Temperaturen uber 40 °C und/oder geringer Beflillung der GefaRe
kénnen sich diese verformen.

Nach DIN EN 61010, Teil 2 — 020. Die Hinweise fiir Bio-Sicher-
heitssysteme in den Kapiteln "Sicherheitshinweise" und "Pflege und
Wartung" beachten.

9)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.
At temperatures above 40 °C and/or poor filling of the tubes, these
can go out of shape.
In conformity with DIN EN 61010, part 2 — 020. Observe the notes
for bio safety systems in chapters "Notes on safety" and
"Maintenance and servicing".

9)
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4570

Winkelrotor 6-fach /
Angle rotor 6-times

5646 5637 5638 --- oo .
=)
max. Laufzyklen / max. cycles: ~—
15000
Hulsen / reduction (6x inclusive) == == ——— == == ——— ==
max. Laufzyklen: 15000
einsetzbar bis / usable until:
5 Jahre / year g L L .
mit Bioabdichtung / 2
with bio-containment © =2) ) 7
Kapazitat / capacity ml 15 15 15 50 --- --- ---
MaRe / dimensions @ xL  mm 17 x 100 17 x 100 17 x 120 29 x 115
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 42 30 6 --- --- ---
Drehzahl / speed RPM 6000 ===
RZB / RCF 2 5313 [ 5152 | 4830 --- .- .- -
Radius / radius mm 132 | 128 | 120 --- --- ---
/9 (97%) sec 64 oo - T
“\-9 sec 69 . - .
Temperatur / temperature  °C ") -16 --- --- ---
SK 48.06-35 SK 48.06-36
Ausschwingrotor 4-fach / -\_ - \
Swing out rotor 4-times AN S/
max. Laufzyklen: 30000
2800 RPM max. load 1300g
1000 RPM max. load 2300g
SK 48.06-3 | SK 48.06-4 | SK 48.06-7 | SK 48.06-11 | SK 48.06-12 | SK 48.06-13
8 -
) SC
F _? 7-
= 90° ~—
Kartusche Kartusche Kartusche Kartusche
max. Laufzyklen / max. cycles: o 6o
30000 aa
Jﬂn
ki
Kapazitat / capacity ml --- - . . - -
MaRe / dimensions & xL  mm 18,5 x 91 255x 118 | 42,5x186 |18,65x95,6 [ 25,6 x122,4| 26 x 180,4 ---
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 28 16 8 28 12 12 ---
Drehzahl / speed RPM 2800
RZB / RCF 2 2375 | 2375 | 2323 | 2375 | 2375 | 2375 ---
Radius / radius mm 271 | 271 | 265 | 271 | 271 | 271 ---
/9 (97%) sec ---
“\_9 sec ---
Temperatur / temperature ~ °C " 7

1) Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

zeit und 20°C Raumtemperatur

2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

1)
2)

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running

time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.
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SK 08.09

SK 08.09-5

Ausschwingrotor 2-fach /
Swing out rotor 2-times

22 90°

max. Laufzyklen / max. cycles:

100000

max. Laufzyklen
/ max. cycles: 20000

max. Beladung
/ max. load: 19159

SK 08.09-4

Kapazitat / capacity ml --- - . . . -
MaRe / dimensions @ xL  mm 22 x 60 x 220 - --- . - -
Anzahl p. Rotor / number p. rotor 10 - - . - -
Drehzahl / speed RPM 3520 ---
RZB / RCF 2 2812 - - | --- [ - | . [ .
Radius / radius mm 203 - [ - | . | - | -
/9 (97%) sec 82 -
9 sec 137 .
Temperatur / temperature ~ °C " .- .
SK 48.08-1 SK 48.08 - oo .

Ausschwingrotor 6-fach /
Swing out rotor 6-times

max. Laufzyklen / max. cycles:

30000

max. Laufzyklen
/ max. cycles: 50000

max. Beladung
/ max. load: 1130g

SK 48.08-2

Nashua Kits

Kapazitat / capacity

ml

Male / dimensions & x L

mm

86 x 128 x 44,5

Anzahl p. Rotor / number p. rotor 6 - --- - - -
Drehzahl / speed RPM 3400 -
RZB / RCF 2) 3270 -- | - | - | - | -
Radius / radius mm 253 - | - | . | - | -
=/ 9(97%) sec
“\-9 sec --- -
Temperatur / temperature  °C ") --- -

Tiefste erreichbare Temperatur bei maximaler Drehzahl, 1 h Lauf-

1)
zeit und 20°C Raumtemperatur
2) Angaben des Roéhrchenherstellers beachten.

Lowest possible temperature during maximum speed, 1 h running
time and 20°C ambient temperature
Observe the tube manufacturer's instructions.
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